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FÖRORD. 

Då jag nu går att infor allmänheten framlägga 
mina minnen och de anteckningar jag under min långa 
teaterhana fort, är det med den förhoppning, att denna 
allmänhets öfverseende må komma mig till del vid 
denna min första utflygt som författare. 

Det är en ganska vansklig sak att skrifva om 
det lättrörliga slägte, som egnat sig åt den af många 
afundade, ofta otacksamma teaterhånan. 

Skådespelaren, hvars verksamhet, på grund af 
den håna han valt, mer än någon annan är utsatt 
för offentligheten, är oftast också mer än andra känslig 
för tadel eller ber Öm. 

Måhända har jag i mina anteckningar ej alltid 
träffat det rätta då det galt att bedöma personer och 
förhållanden f men i sådana fall kan jag blott till min 
ursäkt anföra, att alla omdömen ju äro subjektiva och 
att jag så oveldigt som möjligt sökt skildra så väl 
forna förmän som kamrater. 

Stockholm i fuli 1887. 

Författaren. 
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jjen Åhmanska teaterverksamheten i Sverige 
har varit af ganska stor betydelse, isynner- 
het för rikets andra stad, och dessutom 
har den under sin fyraåriga tillvaro låtit 
publiken göra bekantskap med flera aktningsvärda 
förmågor, bland hvilka några äro döda, andra äro 
anstälda vid hufvudstadens teatrar. 

£n skildring af de händelser, jag upplefvat un- 
der den aktade teaterledarens spira, torde måhända 
ej vara utan intresse. 



Wilhelm Åhman, hvars namn var välbekant se- 
dan den tid han tillsammans med nu afdöde Mau- 
ritz Pousette innehade Humlegårdsteatern och Sven- 
ska teatern i Helsingfors, blef år 1870 af dåvarande 
teaterdirektören Hafgren antagen till regissör vid hans 
sällskap. 

Det Hafgrenska sällskapet hade under vintren 
spelat på Mindre teatern i Stockholm, men redan 
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tidigt på våren nödgats lemna hufvudstaden, emedan 
en person som innehade en betydande roll i »Peder 
Rank och hans fästmö», som då var Stockholmar- 
nes favoritpjes) hastigt insjuknade, hvarigenom nämde 
pjes måste afbrytas, och den sedermera glest besatta 
salongen nödgade snart direktören att försöka sin 
lycka i landsorten. 

I den andra afdelningen af dessa anteckningar 
får jag tillfälle att närmare sysselsätta mig med 
nämda sällskaps verksamhet i Stockholm. 

Efter många vexlingar ankommo vi — jag var 
nemligen också engagerad hos herr Hafgren — till 
Drammen, dit Wilhelm Åhman också anlände för 
att tillträda sin plats som regissör. 

Hans verksamhet som sådan faller så noga ihop 
med hans chefskap, att ett särskildt omnämnande 
deraf torde vara på sin plats. 

Wilhelm Åhmans duglighet som regissör var en 
redan känd och erkänd sak, långt innan jag hade 
nöjet personligen öfvertyga mig derom. 

Ett strängt tillgodoseende af konstens fordrin- 
gar var hos honom ett utmärkande drag. 

Aldrig lät han en pjes gå öfver scenen utan 
att den i de minsta detaljer var noga instuderad, 
hvarigenom också en säkerhet i återgifvandet upp- 
stod, som var betecknande för det sällskap, som 
stod under hans ledning. 

Sjelf punktlig fordrade han samma egenskap hos 
dem, hvilkas ledning var honom anförtrodd, 
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Då den tid, som fans utsatt å repertoiren för 
repetition, inföll, kunde man vara säker på att finna 
honom på sin plats vid regissörsbordet och han lem- 
nade ej heller denna plats förrän repetitionen var slut. 

Utan att söka förqväfva ens individualitet, gjorde 
han på ett alltid humant och bestämdt sätt nu de 
fingervisningar och rättelser, han ansåg vara af nöden. 

En slarfvigt framsagd replik, en vårdslös atti- 
tude m. m. d. tilläts aldrig af honom. 

Åhman hade icke någon egentlig bildning i or- 
dets högre bemärkelse; men ett godt förstånd, rik 
erfarenhet och umgänge med bildade personer för- 
skaffade honom ett tilldragande sätt och en god um- 
gängeston, som han också sökte bibringa sina su- 
jetter. 

Naturligtvis hade han, liksom hvarje menniska, 
också sina fel; men de goda sidorna af hans för- 
måga som regissör voro så öfvervägande, att man 
gema öfversåg med de mindre goda. Alltnog — 
pjeserna vid hans sällskap gingo med en precision, 
som förskaffade åt det samma en framstående plats 
inom de Svenska teatersällskaperna. 



Det Hafgrenska sällskapet öfvertogs hösten 1870 
af Åhman. 

Efter afslutad sejour i Malmö reste han till Gö- 
teborg, hvarest hans egentliga verksamhet tog sin 
början. 
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Personalen var under alla åren ungefär den- 
samma och utgjordes af följande damer: fruarne 
Pousette (nu afliden), Sjöberg, Raa (nu Winterhjelm), 
Boström, Fornell (nu vid Södra teatern), Gardt (nu 
vid Nya teatern); fröknarne Jansson (sedermera fru 
Hellander), Wiborg (nu fru Christenson), Johanne- 
sen, Söderberg (nu fru Mannal), M. Pettersson, Thu- 
lin (nu fru Hillberg), Arenander (nu gift med litte- 
ratören Lindberg i Göteborg), Weselius, Rohde, Pira 
(nu fru Stiegler) och Rylander. 

Herrarne voro: Pousette (nu afliden), Boström, 
Ahlström, Wagner, Gardt, Roos, Lichtenberg, Stiegler, 
Carlsson, Strindberg (nu afliden), Ringh, Hedin, Lind- 
gren, Strandqvist, Hafgren, Sjöberg, Hillberg, Hel- 
lander, Falck och Malmgren. 

Numerären var således ganska stark och säll- 
skapet så beskaffadt, att nästan alla slag af pjeser 
kunde uppföras. 



Vid vår ankomst till Göteborg gjorde vår chef, 
vederbörligen uppsträckt i den oundgängliga svarta 
fracken och hvita halsduken, sin visit hos stadens 
myndigheter, honoratiores och publicister. 

Han förstod att så väl sköta sina kort, att han 
redan från första stund vann opinionen för sig, hvil- 
ket min sann ej är någon lätt sak i en stad, der 
börsaristokratien är så starkt utpräglad som i Gö- 
teborg. 
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Redan vid de förslå föreställningarna var pu- 
bliken vunnen och dess sympatier följde sedan un- 
der alla åren företaget. 

Också har icke något teaterföretag i denna stad 
förr eller sednare lemnat så gynnsamma ekonomiska 
resultat som det Åhmanska. 

Orsaken härtill var att söka i dels omvexlingen 
i repertoiren, dels det vårdade skick, hvari pjesema 
framfördes. Så t. ex. kunde en afton gifvas »Frihets- 
bröderna», en annan »Hamlet», en tredje »Det skadar 
inte», en fjerde »Målarn och Modellerna» o. s. v. 



Bland de första stycken, som uppfördes, var 
den gamla pjesen Damer och Husarer, hvars förål- 
drade plananläggning och språk, tack vare det goda 
utförandet, dock slog synnerligt an på publiken. 

I denna pjes förekommer en stor mängd reqvi- 
sita såväl lefvande som döda. 

Lindgren hade det ärofulla fast föga behagliga 
värfvet att, vid sidan af sin tjenstgöring som skåde- 
spelare, äfven sköta reqvisitan inom teatern. 

Denne gamle vän var ett stort original, fast af 
det älskvärdare slaget. 

Otaliga äro de anekdoter man skulle kunna 
berätta om honom, och jag får ofta tillfälle alt i 
dessa anteckningar nämna hans namn, öfvertygad 
som jag är, att den gamle vännen och kamraten 
skäll förlåta mig att jag ibland anför några prakt- 
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prof på hans orginalité, så mycket hellre, som de 
alla äro af den mest oskyldiga natur. 

Damer och Husarer gafs, som sägdt> och Lind- 
gren hade haft ett oerhördt besvär att ordna reqvi- 
sitan, hvari ingick lefvande fåglar, hundar, kattor 
ra. ni. 

Han var alltid vid dåligt humör då denna pjes 
stod på repertoiren och uttryckte mer än en gång 
sitt ogillande öfver densamma. 

»Siså», sä^ han, »ska du dedd der förbaddade 
pjesedd opp igedd. Dedd har bädd då fått för sida 
sydders skull.» 

(Lindgren hade det felet att tala i näsan.) 

>Ja men, kära bror, när publiken tycker om 
den, så är det väl skäl att ge den», invände jag. 

»Tycker obb», utropade L., hvad fan bryr jag 
mig obb det. Jag kan inte förstå hur den kan 
tycka obb en pjes, der det förekommer såd'na dubba 
saker som kattor och fåglar och tocke der. För- 
resten är det bara gubbens påhitt alltsammans», och 
dervid vände han mig ryggen och gick ner i kläd- 
logen, der han ur sitt skåp framtog en flaska och 
tog sig en »liten Olle» såsom han brukade benämna 
den ädla vara, som kallas spirituösa. 

Olycklig den, som en afton, då ofvannämda 
pjes gafs, råkade vara i vägen för L., vore det så 
direktören sjelf. 

Han for fram och tillbaka på scenen, knuffade 
undan alla utan undantag under yttranden sådana 
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som dessa: »hvad fad står di här och gapar 1» eller: 
>Gå ur vägen I Vi ha ju dedd der fanspjesed i af- 
toddl» 

Hedin (ej skådespelaren af samma namn vid 
de Kongl. teatrame), som i sina unga år var en stor 
tjufpojke, roade sig ofta' med att förarga L. genom 
tusen olika upptåg. 

Dä dessa oskyldiga upptåg på omvägar kommo 
till Åhmans öron, brukade han, som icke var nå- 
gon föraktare af ett godt skämt, ofta utropa: »den 
gossen (Hedin) gör mig så mycken sorgU ett ytt- 
rande som L. alltid reproducerade när H. hade för- 
argat honom. 

»Bidds du hvad gubben sa obb dig?» sa' då 
L. med sin djupa bas. »Jo, jo, hadd kädder dig 
dog, hadd I» 



Bland de stycken, som under denna första se- 
jour upptogs» var också Pariserlif, denna sprittande 
Offenbachiad, som i Stockholm upplefvat hundratals 
representationer. 

Vid sällskapet var också engagerad en herr 
Strandqvist, som icke ägde andra betingelser för 
scenen än en bra tenorröst, som han för öfrigt illa 
använde. 

I Pariserlif utfördes Brasilianarens roll af herr 
S., som redan vid sin första entrée då han skulle 
sjunga den bekanta sängen : »Jag är en lustig Bra- 
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silian» kom af sig, så att fortsättningen af den- 
samma blott blef några ljud som liknade »taram 
tam tam tam tam», hvarefter han helt plötsligt be- 
hagade stanna midt i sången och lät orkestern en- 
sam fullfölja den sprittande melodien. 

Då direktören förebrådde honom hans fel, upp. 
lyste S. helt frimodigt att — han inte kände igen 
musiken. 

Lindgren var vid sådant tillfälle genast framme 
med ett yttrande som: »jo, jo, di säger ^XijagxXie 
duger för teatern; hvad fad duger dedd der till då?» 



I Göteborg upptog direktören på repertoiren 
äfven Frihetshröderna, hvilken operett uppsattes på 
ett lysande sätt — kanske väl lysande till och med — , 
alldenstund han lät de röfvare, som förekomma i för- 
sta akten, klädas i kostymer, rikt ornerade med guld 
och silfver. 

Då någon gjorde Åhman uppmärksam på denna 
oegentlighet, svarade han alltid: »jag vet att det 
inte är riktigt, men ska vi ge så'n här smörja, så 
ska det vara med glans, annars kunna vi låta bli.» 
Frihetshröderna gick hos Ahman mycket väl. 

Hafgren med sin väldiga tenor var en ståtlig 
Montedafior, fröken Söderberg en behaglig Fiorella 
och fr. Wiborg en pigg Fragoletto, fast hennes röst 
var allt för obetydlig för sångpartiet. Fr. Johanne- 
sen var en förtjusande page, Wagner en rolig Tra- 
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scapatrullo ; men den som tog priset i stycket var 
onekligen Hj. Sjöberg, som af Dom Cluncar y Al- 
carazza skapat en i Sverige ännu oupphunnen typ. 

Det har många gånger sednare förundrat mig 
att icke denna roll, då stycket gafs å Nya teatern 
i Stockholm, anförtrotts åt honom som då var en- 
gagerad der, utan i stället återgafs af Holmqvist, 
som ej tillnärmelsevis kunde mäta sig med Sjöberg i 
dennes originella uppfattning af riddaren >af blå 
blodet». 

Friheisbröderna gafs många gånger hvarje sejour 
i Göteborg och alltid med goda resultat, ja så goda, 
att chefen t. o. m. förargade sig öfver att publiken 
infann sig så talrikt då denna pjes annonserades, 
under det att stycken af estetiskt värde gäfvo min- 
dre behållning. 

»Det är så godt att vi aldrig ge något annat 
än Friheisbröderna eller Lundströms» brukade han 
ytira med den honom så egna, missnöjda minen 
och tonen. 

Man får dock icke af dessa olika ekonomiska 
resultat draga den slutsatsen, att icke Göteborgarne 
voro mottagliga för en mera fast föda än den, som 
genom de glada operetterna erbjöds dem. Publi- 
ken var blott ett barn af sin tid och lät de lekande 
melodierna i de populära operetterna för en tid un- 
dantränga de allvarliga Shakespearska dramerna, 
utan att dock glömma bort de sednare. 
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Sällskapets insteg i publikens gunst blef med 
hvarje stycke som uppfördes allt större. Bland dem, 
som denna gunst i största mått kom till del, voro 
damerna Wiborg, Johannesen, Boström och Jansson, 
och bland dessa åter intog onekligen fr. Jansson det 
första rummet genom det sant qvinliga behag, som 
hvilade öfver hennes sceniska prestationer. 

Hennes »Jolanta» i Kung Renés dotter ihåg- 
kommes nog ännu af mången Göteborgare. 

Äfven fru Boström var en mycket sympatisk 
skådespelerska. 

Fröken Johannesen hade inga andra betingel- 
ser för scenen än ett vackert ansigte och en behag- 
lig figur. 

Fröken Wiborg skulle med sina stora anlag 
kunnat höja sig öfver medelmåttan, om icke kritik 
och publik jemte ett allt för stort sjelfförtroende 
härför lagt hinder i vägen. 

Hvar och en af dessa sistnämda damer hade 
sina beundrare, som mången gång föranledde till 
rätt allvarsamma sammandrabbningar i — tidnin- 
garna. 

Äfven inom herrpersonalen funnos de, som stodo 
ganska högt i anseende som skådespelare. 

Så t. ex. var hr Pousette dels genom sitt upp- 
trädande i det yttre lifvet, dels genom ett samvets- 
grant återgifvande af honom förelagde uppgifter, af 
publiken särdeles omhuldad och med nöje sedd. 

Visserligen kunde med fog om denne skåde- 



Digitized by VjOOQIC 



Den Ahmanska teaterverksamheten. 13 

spelare sägas, att hans pathos icke alitig hörde till 
den sanna, men man öfversåg dermed för de för- 
tjenster han i öfrigt ådagalade i sitt spel. 

Herr Wagner var en användbar och gema sedd 
skådespelare. 

Han hade en vacker organ och inlade i sitt spel 
mycken värme, som gjorde att han ofta användes som 
älskare, hvilket dock icke var hans egentliga fack. 
Bäst på sin plats var han då han fick till utförande 
någon burlesk figur i de Offenbachska operetterna. 

Herr Ahlströms* Hamlet var af ganska gri- 
pande effekt. 

Bland herrarne fans ock en herr Lichtenberg, 
om hvilken man kunde fråga: »hvad hade min son 
på galejan att göra?» ty han var en svår uppenba- 
relse på tiljan. 

Jag skall framdeles anföra några prof på hans 
talang. 

För öfrigt utgjordes sällskapet af mer eller min- 
dre goda förmågor. 



Bland de stycken, som upptogos å repertoiren 
första året, var äfven professor Dietrichsons En. ar- 
betare, hvari titelrollen utfördes af Wagner. 

I sista akten, då lokomotivet för första gången 
visar sig för de häpna innevånaine i den lilla staden, 



• Ej vice värden hos Hammer. (Anm. af sättär en,) 
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är en hel mängd godt folk samladt för att åse den 
märkvärdiga ånghästen. 

Dennes rörelser krönas i början ej med fram- 
gång, hvarföre författaren låter en af folket utropa: 
»se maskinen går, men vagnen stårl» 

Lindgren, som hade fått på sin lott att »spela 
folk», skulle framsäga denna replik, hvilket han full- 
gjorde på följande sätt: »Nej, titta! Vagnen går 
men maskinen står; den är för tung», hvarpå han 
belåtet efter väl förättadt ärende traskade ut, till stor 
fröjd för de på scenen innevarande. 

Den allvarliga situationen i stycket blef genom 
vännen L:s åtgörande förvandlad till en dylik af 
komisk verkan. 

Bland de svagare sidorna i Åhmans verksam- 
het som teaterledare var en viss ensidighet i utde- 
landet af roller. Hans princip var att om t. ex. 
fyra eller fem roller af någon betydenhet funnos i 
ett stycke, skulle ovilkorligen dessa besättas af de 
personer, som i alla möjliga pjeser hade uppgifter 
mer eller mindre lämpliga för deras individualité. 

Denna ensidighet gjorde, att mången yngre 
medlem sällan eller aldrig fick pröfva sina krafter 
och lägga i dagen en möjligen inneboende förmåga 
äfvensom att det ständiga återseendet af samma per- 
soner i alla stycken verkade tröttande på publiken. 

En insändare i en af Göteborgstidningarna ytt- 
rade också, ej utan skäl, följande: 



Digitized by VjOOQIC 



Den Åhmanska teaien'erksamhcten. 15 

»Till teaterdirektören hr W. Åhman! 
Herr direktör! 

Den som riktar dessa rader till er har med upp- 
märksamhet följt den verksamhet ni som teaterföre- 
ståndare inom vårt samhälle utvecklat och är den 
förste att erkänna era förtjenster i sä fall. Men det 
har derföre icke undfallit mig att ni understundom 
gjort er saker till misstag — ty någon ofelbarhet 
lär ni väl lika litet som någon annan dödlig på ett 
undantag när vilja tillräkna er, och om jag här till- 
låter mig påpeka ett par dylika, sker det, var der- 
om förvissad, ej af klanderlystnad, utan af rent in- 
tresse för ert teaterföretag, liksom för konsten i all- 
mänhet. 

Att jag valt denna väg för att delgifva er mina 
tankar, har den grund, att jag derigenom lemnar 
er tillfälle att, om ni så för godt finner, afgifva en 
förklaring inför samma allmänhet, hvars målsman 
jag till ej ringa del tror mig vara. 

Då ni började er sejour härstädes vidtog ni den 
åtgärden att höja priserna å den plats på teatern 
som brukar mest freqventeras, en åtgärd, hvilken 
ni motiverade dermed, att ert sällskap vore så dyrt 
aflönadt, att ni, utan ökade inkomster, ansåg er ej 
kunna upprätthålla ert företag. 

Man knorrade väl emot, men tog era skäl för 
goda och den framgång åt hvilken ni hittills haft att 
glädja er, torde visa, att allmänheten ej tagit sin 
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hand ifrån eder. Och att så icke skett, lär väl till 
en ej ringa del få tillskrifvas intresset för ert före- 
tag; ty kastar man en blick tillbaka på hvad er 
repertoir hittills haft att erbjuda, skall man finna, att 
de nyheter den upptagit varit ganska tunnsådda och 
att det nya, som erbjudits, varit af nog klen beskaf- 
fenhet. Härpå kan ni väl invända, att repertoiren 
i våra dagar i allmänhet ej har att bjuda på något 
af synnerligt värde, men fullt tillfyllestgörande kan 
jag ej anse den invändningen vara, ty så väl i huf- 
vudstaden som å de större teatrarne i utlandet, här 
på senare åren uppdykt åtskilligt, som visserligen 
äfven skulle kunna vara af intresse för vår publik 
att göra bekantskap med. Jag vill emellertid ej så 
mycket hålla mig vid denna omständighet, ty bättre 
att få se gammalt och godt än nytt och under- 
haltigt. 

Men en annan sak: ert stora sällskap, för hvars 
skull ni förmått publiken till ökade utgifter, hvart 
har väl det tagit vägen? I de pjeser ni hittills gif- 
vit, har det endast varit några få utvalda, som inne- 
haft r61er af betydenhet; de öfriga medlemmarne af 
sällskapet ha endast i egenskap af statister haft till- 
fälle att göra sig bemärkta. 

Er förkärlek för dessa få utvalda har gått så 
långt, att då ni t. ex. på samma qväll gifvit tre pje- 
ser man fått se samma personer återgifva r61er i 
alla tre, ett nog svårt problem för artister till och 
med af första ordningen. Hvarför nu icke vid till- 



Digitized by VjOOQIC 



Den Åhmanska teaterverksamketen. 17 

fallen sådana som dessa åstadkomma något större 
omsättning ? 

Ni har kanske här det svaret i beredskap : Jag 
har ej haft några lämpliga krafter af den öfriga per- 
sonalen att förfoga öfverl Men hvar har ni då er 
erkändt skarpa blick då ni gjorde era engagementer, 
och om dessa ej varit i öfverensstämmelse med edra 
förväntningar, är det då väl rättvist att allmänheten 
skall betala edra misstag? Med all respekt för er 
skarpblick, månne det då varit alldeles ur vägen 
att ni äfven låtit publikens smak få komma litet 
med i räkningen? Det kan ju hända att hvad ni 
ratat, skulle af allmänheten setts med nöje, ty så 
besynnerlig kan smaken vara ibland. 

£n annan sak af färsk dato: 

Ni har till spelning upptagit Björnstjerne Björn- 
sons De Nygifta och i detta stycke gifvit Lauras 
vigtiga roll till mamsell Johannesen, en ung, sträf- 
sam skådespelerska, hvars skaplynne alls icke — 
efter mitt och många andras förmenande — lämpar 
sig för denna roll. Ni hade dock en annan af era 
unga damer, en af publikens förklarade gunstlingar, 
mamsell Viborg, att tilldela detta parti, något hvarpå 
pjesen, som nu tett sig skäligen matt, ovilkorligen 
skulle ha vunnit. Eller om ni ändtligen velat låta 
m;ll Johannesen försöka sig i rollen, hvarför då ej 
låta m.ll Viborg göra så med? 

Dylika omvexlingar ha alltid visat sig vara för 
publiken af intresse. En af de mest framstående 

Bakom kulisserna. 2 
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medlemmarne af ert sällskap, fru Boström, har man 
under denna sejour haft högst få tillfällen att få 
se på scenen. Hvadan detta? Utan tvifvel har ni 
på er reportoir måiiga stycken, i hvilka för henne 
lämpliga roller erbjuda sig. 

Ännu åtskilliga frågor af detta slag skulle kunna 
ställas till er, men för denna gång torde det här 
ofvan anförda vara nog; skulle ni deraf finna er 
föranlåten att vidtaga några åtgärder till afhjdpan- 
det af nu öfverklagade förhållanden, tror jag att ni 
inte skulle få "skäl att ångra er, på samma gång ni 
skulle stadga det namn ni har om er att. vara en 
förståndig teaterföreståndare. 

En målsman 
för många flitiga teatergångare.» 



På denna uppsats blef Åhman svaret skyldig. 

Det Åhmanska sällskapet hade i fru Raa, som 
under . andra sejouren engagerats vid detsamma, gjort 
en värdefull acqvisition, som betydligt höjde dess 
aktier och tillät det att på scenen framföra alster 
af den mest gedigna halt. 

Denna högt begåfvade skådespelerska, som un- 
der många år utgjort en prydnad för scenen, återr 
gaf alla de skiftande karakterer, som henne anför- 
troddes, på ett sätt, som tillvann henne publikens 
såväl som kritikens enhälliga bifall. 

Jag vill här blott omnämna hennes Syrsa, Jane 
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^re. Mathilda (i De Nygifta) m. fl. stora upp- 
gifter för att bevisa, att hon genom återgifvandet 
af dessa till sin natur så olika skapelser förvärfvat 
sig ett namn bland Sveriges förnämsta artister. 



Bland pjeser, som ständigt då de gåfvos loc- 
kade en talrik publik, var Hamlet en af de för- 
nämsta. 

Hamlet hade i Ahlström en representant, som 
på grund af sin naturel motsvarade ej allt för högt 
stälda anspråk, och Ophelia spelades förträffligt af 
fru Raa. 

£n afton under den scen, då skådespelarne 
inför konungen uppföra den pjes, som af Hamlet 
blifvit skrifven, råkade den, som utförde teaterkonun- 
gens parti, att komma af sig. 

Repliken: »och göt en dryck af djefvulsk bolm- 
ört i mitt öra» skulle just utsägas, då teaterkonun- 
gen tvärstannade. 

Fåfängt skrek sufflören från sin lucka den be- 
kanta repliken. 

Vår man hörde inte på det örat. 

Slutligen efter lång paus utbrast han: »och 
fick en dryck af djeflig malört i sitt öra», hvilken 
travestering af Shakespeares bekanta ord åstadkom 
stor förvåning på scenen och i salongen, och kom 
den stackars Hamlet, der han låg med sitt hufvud 
i Ophelias knä, att göra de våldsammaste ansträng- 
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ningar för att qväfva sin skrattlust, allt under det 
Claudius med hotfulla blickar betraktade det arma 
offer, som pä dylikt sätt förgripit sig på det Shake- 
spearska mästerverket. 

Med undantag af denna förargliga missägning, 
utfördes detta storslagna skådespel på ett sätt, som 
gjorde det Åhmanska sällskapet all heder. 



Våren nalkades och Åhman måste vara be- 
tänkt på att skaffa sig något nytt dragplåster. 

Ett sådant erbjöd sig ock i Prinsessan af Tre^ 
hizonde, som då var en vogue i hufvudstaden och 
som nu, trots Ähmans motvilja för operetter, skulle 
visa att äfven Göteborgarne förstodo att uppskatta 
den glada lindansarfamiljens galna upptåg. 

Cahriolo spelades af Wagner, som isynnerhet 
de första gångerna stycket uppfördes var mycket 
rolig, men, på grund af sin stora benägenhet för 
att chargera rollen, slutligen gjorde linda nsarpappa 
till en figur, som blef väl svår att begripa. 

En ypperlig typ gjordes af Amanda Rylander 
som Paola; hon tog också hvarje afton publiken 
med storm. 

Denna aktade skådespelerska har sedermera i 
många år tillhört och tillhör ännu Göteborgs stora 
teater, der hon alltjemt varit en omtyckt medlem. 

Fröken Wiborg var en »söt» prins, som rigtigt 
»knep» de unga Mcrcuriisönerna på parketten, un- 
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der det att prins Casimir-Sjöberg gjorde alla möj- 
liga »gabbar» för att framställa den löjliga figuren 
i all sin glans. 

Sedan ofvannämnde pjes gifvits en hel del gån- 
ger för goda hus, gafs order till uppbrott och kosan 
stäldes till Kristiania, der Åhman för en tid af fyra 
månader förhyrt Klingenbergs teater. 

Detta gamla ruckel blef nu den grufva, der 
han skördade det mesta af det guld, som under 
loppet af fyra sejourer inflöt i hans fickor. 

Man har många gånger påstått, att norrmännen 
icke skulle vara synnerligt stämda för svensk teater 
i sin hufvudstad. 

Åhman bevisade ohållbarheten af detta påstå- 
ende och lyckades så stämma »våra bröder» på an- 
dra sidan Kölen till sin fördel, att speciedalrame 
i massa banade sig väg till hans kassakista. 

Hvad som mest tjusade norrmännen var /Vi- 
hetsbröderna, eller som den der i landet kallades: 
»Röveme». 

Jag mins nu ej huru många gånger denna 
operett uppfördes under de fyra sejourerna i Kri- 
stiania, men att de voro många är säkert. 

Hvarje sommar, då vi med ångbåten från Gö- 
teborg anlände till den norska hufvudstaden, var 
kajen fuUpackad af menniskor, som helsade oss 
välkomna och frågade :^hvis vi ikke snart skulde 
give Röverne», 
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sä snart teatersalongen visade några tendenser 
till tomhet, behöfdes blott Röverhe^' och den vardt full. 



Bellmanssituationen »På gröna Lund» upp- 
fördes bland annat äfven. 

Bellman spelades af Hafgren med sina väldiga 
mustascher bortmaskerade medelst lager af smink, 
och den unga flickan-älskarinnan af fröken Wiborg. 

Jag, som spelade löjtnanten-älskaren, hade un- 
der aftonens lopp af någon anledning råkat i nå- 
gon obetydlig tvist med min älskade, hvilken tvist 
slutligen urartade till formligt gräl, då ingen af oss 
ville ge vika. 

Emellertid tvingade oss våra roller att på sce- 
nen iakttaga den högsta möjliga värme och älska 
alldeles orimligt. 

Man tanke sig tvenne personer, hvilka nyss 
förut grälat af hjertans lust, strax derpå smekas och 
kyssas som två turlurdufvor. 

Under inflytande af sin vrede tilltalade fr. W. 
vår vän reqvisitören Lindgren kanske väl hårdt, då 
hon önskade en annan korg än den hon af L. er- 
hållit till sin reqvisita. 

L., aldrig svarslös, tillrättavisade henne på föl- 
jande sätt: 

»Babbsell får vara döjd med den korg hon 
fått; för resten obb jag hade huddra korgar, skulle 
du inte få edd edda, ditt intrikata stycke!» hvarpå 
han stolt lemnade henne. 
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Bland gäster som uppträdde vid sällskapet må 
nämnas: Ed, Sijernström, K, Almlöf 'med fru, Fre- 
driksson, Gurli Åberg och Fredrik Deland. 

Shakespéares Mycket väsen for ingenting, som 
här gafs under namnet -»Blind Alarm's>, gjorde myc- 
ken lycka genom Fredrikssohs och Gurli Åbergs 
förträffliga spel i hufvudroUerna. 

Knut Almlöf uppträdde ibland andra roller' äf- 
ven i Debutanten och hennes far, i hvilken roll han 
gjorde lycka, om han ock icke kunde mäta sig med 
Johannes Brun i samma parti. 

Fr, Deland kom norrmännen att kikna af skratt 
genom sin Konjander och sin Henselmeyer i »Få- 
fänga». 

Alla dessa aktade gäster voro ganska högt af- 
lönade, hvilket dock icke hindrade att Åhman vid 
sejourens slut hade ett vackert öfverskott. 



Bland pjeser, som gåfvos i Göteborg, var också 
en dram i en akt med titel / solnedgången, 

I denna dram var besynnerligt nog en af huf- 
vudroUerna tilldelad Lichtenberg, som här »rusade» 
med all den falska pathos, som var honom möjlig. 

»Då hoppar broder Alsing öfver muren och 
genompryglar dig till dess du mister lusten att spela 
abbot», ljöd det från hans läppar med en tonvigt 
på sista ordet, som om han dermed velat spränga 
teaterns murar, då Stjernström, som befann sig å 
scenen, otåligt tillropade honom: »predika på, käre 
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herre, så att det blir slut på eländet I» hvarvid L., 
alldeles bragt ur koncepterna, helt beskedligt för- 
fogade sig från scenen och ner i klädlogen. 

Många voro de puts, som spelades L. af kam- 
raterna. 

Bland annat hände en gång att han vid på- 
tagningen af sina galoscher fann den ena fastspikad 
vid golfvet. 

L., som var mycket närsynt, gjorde en lång 
stund fåfänga försök att få på sig den motsträfviga 
galoschen, tills han af kamraternas skratt blef upp- 
märksamgjord på putset, hvarvid han på sitt god- 
modigaxUlitt yttrade till anstiftaren af detsamma: 
»H var för ska' du alltid drifva med mig? Drif med 
dig sjelf, får du se hur godt det ärU 

L. har för länge se'n lemnat scenen och be- 
trädt en bana, der hans kunskaper gjort sig gäl- 
lande och der någon »rusning» med thy åtföljande 
falsk pathos icke behöfver ifrågakomma. 



Den Åhmanska reportoiren riktades vid denna 
tid med ^ flera värdefulla alster, såsom Klostret Castro, 
En fattig ung mans äfventyr, Allt för fosterlandet! 
m. fl. stycken. 

Det förstnämnda skådespelet med sin romantik 
förfelade aldrig sin verkan på Göteborgarne. 

Delta stycke utfördes högst förtjenstfullt af hrr 
Wagner, Roos, Sjöberg samt fru Hellander m. fl. 
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Visserligen påstod den qvicke krönikören V. S. 
i Göteborgsposten, att Sjöberg som grefve Campe- 
riali vid repliken: »Min son^ om du råkar honom, 
så döda honom I» i stället uttalade den som: »Min 
san, om du rakar honom, så täta honom.» 

Denna och dylika små fataliteter oberäknade, ut- 
förde dock S. sin roll på ett i allo aktningsvärdt sätt. 

I samma stycke förekommer en scen då Giulio 
Braccioforte skall skjuta hatten af Fabio Camperiali 
(herr Roos). 

På samma gång skottet smäller, skall Fabios 
hatt falla af hufvudet. 

Den person, som från kulissen genom ett snöre 
skulle åstadkomma denna effekt, råkade en afton 
före det ödesdigra skottet draga i snöret, hvarvid 
hatten föll i golfvet, till stor fröjd för publiken, men 
till föga fromma för situationen. 

Det var jag som för aftonen verkade som »den 
tysta kraften» och fick derför af direktören upp- 
bära starka förebråelser för m\\X förutseende. 



Allt for fosterlandet t denna hemska skildring 
från Nederländernas frihetskrig, fylde hvarje afton 
då den gafs åskådarnes hjertan med bäfvan. 

I en akt af denna Sardous uppskakande dram 
skola de sammansvurne mötas i ett kyrktorn, för 
att der öfverlägga om sina planer till fosterlandets 
befrielse. 
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En af de ädle riddarne utbrister vid sitt in- 
träde i det gamla tornet: »Ack, hvad allt här är 
förändradtU 

Lindgren, vår gamle vän, som fatt sig upp- 
draget att tolka den genialiske fransmannens bild 
äf en riddare från medeltiden, tyckte förmodligen 
att ofvannämnda replik icke klingade rigtigt vackert 
för Göteborgarnes öron, hvarför han behagade för- 
ändra densamma till: »usch, hvad här ser uti» 
hvilken fria bearbetning åter hade till följd en af- 
basning af den alltid påpasslige V. S. i hans vecko- 
krönika i Göteborgsposten. 

Vid sällskapet fans också engagerad* en herr 
Nilsson (sedermera på vådligt sätt omkommen). 

Nybörjare som han var, skulle han en afton, 
såsom rollen föreskref, uttrycka • sin glädje genom 
ett skallande skratt. 

Med den allvarligaste min i verlden utropade 
han de i rollen inskrifna »ha, ha, hal» ungefär som 
om alla verldens sorger tyngt på hans sinne. 

Åhman tillkännagaf för honom att »så skall 
man inte skratta, utan naturligt». 

N. svarade helt oskyldigt att »det står ha, ka, 
ha! i rollen och jag säger ju ha, ha, ha! 

Den allvarlige chefen kunde ej återhålla ett 
leende och lät den unge konstadepten för denna 
gång tolka ett glädjeutbrott på sitt sätt. 
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En afton, jag tror det var Annandag Jul, gafs 
den outslitliga pjesen Vermlåndingarne, 

I den scen, dä prosten stiger i båten, för att 
med den vansinniga Anna göra en färd på sjön, 
råkade linan, hvarmed båten skulle dragas in i ku- 
lissen, att brista. 

Teaterkarlen, som hade inhalningen om hand, 
lät sig dock ej förbluffa, utan klef helt dristigt in 
i vågorna och fram på scenen samt praktiserade 
båten välbehållen till sin bestämmelse, allt under 
det den vansinniga Anna gnolade på refrängen till 
sin bekanta visa och publiken ursinnigt applåderade 
den stämningsfulla scenen. 



En afton, då Börjesons Solen sjunker var an- 
nonserad att gifvas, drabbades vår aktade chef af 
ett slaganfall, som gjorde att spektaklet måste in- 
hiberas; en sak så mycket känbarare som salongen 
var fullsatt. 

Detta slaganfall var början till den rad af dy- 
lika, som slutligen skulle ända Wilhelm Åhmans lif. 

Emellertid kom han sig denna gång och upp- 
trädde inom kort i förut omnämnda stycke. 

Dertill från flera håll uppmanad, beslöt Åhman 
att arrangera en maskerad å teatern. 

Denna maskerad kom också till stånd och lem- 
nade ett lysande ekonomiskt resultat. 

Allt hvad Göteborg egde af skönhet och rike- 
dom hade stämt möte i den till en trädgård apte- 
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rade salongen och en brokig samling af praktfulla 
kostymer fängslade ögat, allt under det Beyer- 
böckska kapellet med sina toner inbjöd till dans, 
hvilken också fortgick till arla morgon. 

Hela personalen var af Åhman inbjuden att 
deltaga i nöjet, och de af honom utvalde marskal- 
kame hade fullt upp att göra med att ordna dan- 
sen i den till trängsel fylda salongen. 

Det svåraste arbetet var dock anförtrodt åt 
teaterns maskinarbetare, ty omedelbart efter Fre- 
dagens föreställning skulle arbetet med salongens 
omdanande till trädgård taga sin början, för ätt 
ånyo efter Lördagens maskerad återtaga sitt gamla 
skick. 

Jag har många gånger undrat öfver och be- 
undrat den snabbhet, hvarmed denna metamorphos 
åstadkoms. 

Åhman, alltid liberal, belönade också de fli- 
tige arbetarne på ett rikligt sätt. 

Uppmuntrad af denna första framgång som 
balarrangör, beslöt sig Åhman för att förnya för- 
söket och gaf sedermera hvarje år dylika alltid 
mycket gouterade nöjen med goda resultat. 



Lecocqs Hundra jungfrur trollade på vårsidan 
genom sina behag mycket folk till teatern. 

I denna pjes fans också en hel del reqvisita, 
så att vår gamle bekante Lindgren var illa till 
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mods der han sysslade bland tallrikar, buteljer, glas 
m. m. 

Under en entreakt var Åhraan som vanligt på 
scenen för att öfverse det hela, då han märkte att 
något i reqvisitaväg fattades. 

»Herr Lindgren», ropade han med sin miss- 
lynta ton, »här fattas ju en del af reqvisitani» 

»Ja, kära herr Åbadd, man kan bli alldeles 
yr i hufvudet af dedd här gemena pjesed», utlät 
sig L. 

»Herrn har inget hufvud att bli yr il» me- 
nade Å. 

»Så har väl du då», inföll L. förargad, i det 
han gick för att anskaffa det som fattades. 

En midsommarnatisdröm med sin smekande mu- 
sik fans också på report oiren. 

I detta stycke förekomma, som en hvar vet, 
några luftiga väsen med de betecknande namnen 
Spindelväf och Senapskorn. 

Ett par af mina kamrater voro gifta och hade 
hvar sin dotter på resp. 8 och 10 år. 

Åt dessa små »konstnärinnor» hade Åhman 
lemnat de ofvannämnda rollerna. 

En afton, efter väl förrättadt värf, befunno sig 
fröknarna Spindelväf och Senapskorn i en griljerad 
loge i salongen, inbegripna i den lifligaste dispyt. 

»Jag ska' säga dig, min kära Hilda, att det 
inte är värdt att du försöker intrigera mot mig; 
det ska* jag säga dig.» 
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»Åh, tyst du! jag behöfver inte krusa, för min 
pappa har sammetsväst, han, du 1 » förklarade Hilda^ 

»Ja, min pappa har tvä han! Och för resten 
ska* jag säga . dig, att om du retar mig, så spelar 
jag inte mera och då får herr Åhman ta sitt se* 
napskom hvar han behagar», yttrade lilla »Sissi». 

Som man ser äro rollsjuka och intriger icke 
heller alldeles främmande för skådespelarnes barn, 
likasom dessa fel också äro ganska vanliga hos dem, 
som egnat sig åt teatern. 

Jag är öfvertygad om att de begge damer, om 
hvilka nyss varit fråga, helt hjertligt skola le åt 
detta minne från deras barndom, i händelse dessa 
anteckningar skulle falla under deras ögon. 



. Åter var sommaren inne och färden stäldes till 
Kristiania, der publiken med otålighet väntade sina 
svenska vänner. 

Repertoiren var nu sä rik, att några egentliga 
repetitioner knappast behöfdes, ty vi lefde godt på 
hyad som i Göteborg var inöfvadt. 

Äfven denna sommar lemnade ett utmärkt re- 
sultat. 

Bland andra medel, som Åhman begagnade för 
att fylla sin börs, var äfven arrangerandet af så 
kallade Folkqkonsei ter, hvilka gåfvos på Söndags- 
middagarne. 

De uppträdande vid dessa konserter voro med- 
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lemmar af sällskapet, och entrén var. en mark (80 
öre svenskt). 

Dessa musikaliska tillställningar voro .lifligt fre- 
qventerade och läto publiken förstå att äfven bland 
icke-operaartister funnos krafter att utfylla ett kon- 
sertprogram. 

Den instrumentala afdelningen sköttes af. nu 
afdöde kapellmästaren Sperati, som med sin corps t-t 
hvilken af Åhman var engagerad för hela somma- 
ren — på ett berömvärdt sätt utförde sina nummer. 



Vid sällskapet var engagerad den från Selin- 
ders tid bekante dansören Ullberg, som ibland ut- 
förde smärre roller i styckena. 

Ullberg hade en mycket ful ovana att slarfvigt 
uttala svenska språket, hvilket många gånger för- 
argade Åhman. 

En afton gafs SulUvan, hvari Ullberg innehade 
en af birollerna. 

Han skulle vid ett tillfälle i pjesen säga: »I 
min källare har jag några buteljer Claret, som jag 
skall förära eder.» . . 

Ordet buteljer kunde U. aldrig ordentligt uttala, 
utan förvrängde det i. stället till puteljer, hvilket gaf 
Åhman anledning att göra honom uppmärksam på 
att det hette ^«teljer. 

Då detta slarf likväl icke blef afhjelpt, utan 
gång på gång repeterades, utbrast slutligen Å. för- 
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argad: »Det var då fan till karl att vara envis med 
sina puieljer!'» 

U. replikerade helt nonchalant: »Snälle herr 
Åhman, om jag säger pu eller bu, så begriper publi- 
ken det lika bra för det.» 

Åhman brydde sig ej vidare om att förarga sig 
öfver den omöjlige U., utan lät honom i ro gå på 
med sitt pu. 

Min gamle vän och kamrat Gardt var också 
engagerad hos Å., och det förhållandet att tre per- 
soner med enstafviga namn funnes vid samma säll- 
skap gaf en spjufver anledning att h vässa sin penna 
och utgjuta sig i följande snillefoster: 

>HeiT Roos, herr Ringh, herr Gardt 

De komina ingen hvart; 

De duga till alls ingenting 

Herr Gardt, herr Roos, herr Ringh; 

Snart flykta de sin kos 

Herr Ringh, herr Gardt, herr Roos.» 

Någon egentlig elakhet låg väl icke under detta 
rimsmideri, alldenstund såväl Gardt som Roos voro 
gerna sedde af publiken och på ett högst aktnings- 
värdt sätt skötte sina åligganden, utan var detta 
opus en produkt af någon högt uppdrifven skrifkläda. 

Sejouren förlopp utan något nämnvärdt, med 
undantag af en obehaglig händelse med en af med- 
lemmarne af sällskapet, hvaröfver jag dock för gam- 
mal bekantskaps skull vill breda glömskans slöja. 
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Om den återstående tiden af Åhmans verk- 
samhet som teaterföreståndare kan jag fatta mig 
helt kort. 

Ä. hade lyckats genom sina framstående egen- 
skaper som ledare förskaffa sig ett varaktigt namn 
i såväl Göteborgs som Kristianias teaterannaler. 

Kritik och publik skyndade att bringa den ak- 
tade chefen sin hyllning, då han med sitt sällskap 
i september 1874 för alltid tog afsked af den stad, 
i hvars sköte han tillbragt en lång och på triumfer 
rik tid. 

Det sällskap, som med honom delat triumferna, 
skingrades nu åt alla håll, somliga för att gå till 
Nya teatern i Stockholm, som på hösten skulle in- 
vigas af Stjernström, andra åter till Mindre teatern, 
der flera af de i denna afdelning omnämnda åter- 
finnas. 

Åhman sjelf tillhörde äfven en tid Nya teatern, 
till dess hans forna onda åter infann sig och nöd- 
gade honom att för alltid lemna scenen och draga 
sig tillbaka till privatlifvet, der han inom kort ut- 
andades sin sista suck. 

Säkerligen fans blott en enda mening hos den 
talrika skara af forna kamrater och sujetter, som sam- 
lats vid hans öppnade grift: han var en hedersman! 
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Undre teatern! Hvilken klang har ej detta ord 
haft i Stockhohnspublikens öron! Hvilken 
teaterälskande person i Sverige har ej hört omtalas 
den af några så förkättrade '»Hammerska ladan f>! 

Hur många skrattsalvor ha icke ljudit, hur många 
dånande applåder ha icke skakat dina murar, du 
gamla, kära »lada», under din sjuttonåriga tillvaro 1 

Äfven tårade ögon var ingen sällsynthet i din 
anspråkslösa salong. 

Du är nu, liksom mycket annat af det »Stock- 
holm som gått», e,tt minne blott — men ett minne 
som , länge skall fortlefva bland hufvudstadens glada 
teaterpublik. 

Jag tillåter mig att här nedan rista några ru- 
nor på din graf, och ,kan jag genom naina minnen 
från en åttaårig vistelse under ditt tak i någon mån 
bidraga till förevigandet af det Thaliatempel, der 
jag tillbragt mina sorgfriaste och angenämaste tea- 
terår, är ändamålet med dessa anspråkslösa anteck- 
ningar vunnet. 
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Innan jag sysselsätter mig med Mindre teatern 
såsom teater, torde några notiser om byggnaden, der 
Thalia framdeles skulle fatta fast fot, ej vara ur 
vägen. 

På 40-talet, då Blasieholmshamnen ej hade 
samma utseende som nu, då fredliga roslagsskutor in- 
togo den plats der nu smäckra ångare fortskafFa huf- 
vudstadens innevånare till dess omgifningar, der Grand 
hötels palats intogs af en låg och långsträckt bygg- 
nad, af Stockholmarne kallad långa raden, och då 
Nationalmuseum ännu ej var påtänkt, låg der en 
obetydlig byggnad, hvars fagad sträckte sig mellan 
Trädgårdsgatan och Grefvegränden. 

I denna byggnad var ett kröneri inhyst, under 
det att ena hörnan af densamma intogs af en simpel 
restauration, der törstiga roslagsskeppare, schåare och 
annat godt folk mot ersättning kunde tillfredsställa 
sina törstiga strupar. 

Huset fortfor sedan i många år att tjenstgöra 
som kröneri, till dess herr Christian Hammer — 
hvars förutseende blick spanade en framtid full af 
gyllene frukter — inköpte detsamma. 

Hans afsigt var dock ej att i den nya bygg- 
nad, han der ämnade uppföra, inreda en teater, 
utan endast att der herbergera sina redan då mycket 
betydliga samlingar. 

Herr Hammer spådde, men regeringen rådde — 
och af den stora planen blef intet. 

Han tog då Gud i hågen och lät inom de gamla 
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murarne inreda en salong i och för uthyrning till 
konserter m. m. 

Salongens inredning var från början ej sådan, 
som den sedermera blef. 

Till höger om sjelfva salen var ett större schwei- 
zeri med fri utsigt öfver salen i sin helhet, således 
äfven öfver den upphöjning, der de konserterande 
skulle uppträda. 

På venstra sidan af salen funnos flera dörrar, 
som ledde ut till mindre rum. 

Väggarna voro då ej, såsom skedde i en se- 
nare tid genom Ahlgrenssons konsterfarna hand, 
prydda med medaljongsporträtter af framstående kom- 
positörer, författare och artister. 

Den ganska rymliga salongen gjorde det oak- 
tadt ett angenämt intryck, och hvad som brast i 
luftighet hade egaren sökt ersätta genom att förse 
byggnaden med glastak. 

Först några år efteråt, sedan Thalia redan gjort 
sitt intåg der, apterades det stora schweizeriet på 
högra sidan till klädloger m. m. 

Den första offentliga tillställningen i Hammers 
Salong, som byggnaden då kallades, var en konsert 
af fru Z. Mtchaeli, vid hvilken konsert de Svenske 
qvartettsångarne Lutteman, Ellherg, Cöster och Ryd- 
berg biträdde. 

Nu visade sig att den låga byggnaden icke var 
så dålig i akustiskt afseende som man hade befarat; 
Louise Michaelis härliga toner klingade med all sin 
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skönhet, och qvartettens väl sammansjungna num- 
mer väckte hos den fullsatta salongen en åska af 
applåder. 

Ingen trodde då, att dessa bifallsyttringar skulle 
bli hvad man kallar hvardagsmat der på platsen. 

Sedermera uthyrdes salongen till trollkarlar, en- 
skilda tillställningar, baler m. m. 

Om Hammer sjelf eller först genom någon an- 
nan fick den idén att låta inreda en teater inom 
de låga murarne, vet jag ej med säkerhet, men an- 
tar att numera aflidne ballettmästaren Seltnder varit 
den, som till någon del förmått H. dertill. 

Vare dermed huru som hälst — man grep ver- 
ket an och snart var den förr omnämnda upphöjnin- 
gen apterad till en scen af ej så obetydliga dimen- 
sioner. 

Det var ju helt naturligt att en teater vid en 
så fördelaktig plats som Blasieholmshamnen skulle bli 
en eftersökt läckerbit; också saknades ej spekulan- 
ter på det nya Thaliatemplet ; den lycklige blef bal- 
lettmästaren Seltnder, som hade samlat omkring sig 
en liten corps af unga viljor, söm skulle utbildas i 
Terpsichores tjenst. 

Med denna trupp och följd af herr Aug, Berndt 
med sitt arriéregarde inryckte S. första dagarne af 
oktober i den nu färdiga teatern, som kort derpå 
för första gången såsorn sådan öppnade sina portar 
den 13 oktober 1867. 
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Den nyss färdiga teatern, som under några år 
kallades Nya teatern, visade redan från början sin 
dragningskraft, ty afton efter afton var salongen full- 
satt af en animerad publik, som skrattade åt »Se- 
linders barn» och de harmlösa småpjeser, som å 
scenen uppfördes. 

Invigningsdagen var det lilla sällskapet af ega- 
ren, herr H., inbjuden på en liten anspråkslös kolla- 
tion i det rum, som sedermera fick namn, heder och 
rang af foyer, men hvars gagn som kapprum för 
publiken snarare berättigat det till namnet tambur. 



En dag fick jag, som då var utan enga gement, 
ett bref från regissören för den dramatiska delen af 
det å Nya teatern uppträdande sällskapet, herr Berndt, 
i hvilket bref han uttryckte sin önskan att få tala 
méd mig. 

Jag förfogade mig till teatern och inträdde i det 
lilla kontor, som för haiis räkning var iordningstäldt 
i byggnaden. 

»Som jag hört att herrn är ledig, så tänkte 
jag fråga om herrn har liist att »göra» en roll i en 
sångpjes, jag ämnar ta opp här?» 

Jag svarade naturligtvis ja och fick af honom 
den unge mannens roll i Sockenskräddaren eller Den 
förmente Prinsen, 

Mitt arvode för denna roll skulle utgöras af 
två riksdaler för hvarje qväll, 



Digitized by VjOOQIC 



42 Bakom kulisserna. 



Det bestods i allmänhet ej så stora löner vid 
småteatrarne i Stockholm den tiden, men lefnads- 
kostnaderna voro ej heller så stora som nu. 

Några dagar derefter infann jag mig ånyo hos 
min blifvande chef och hade då inlärt rollen. 

Jag blef nu presenterad för mina blifvande 
kamrater, bland hvilka den fryntlige gubben Nord- 
berg genast från början intog mig genom sitt rätt- 
framma och vänliga sätt. 

»Jaså, käre herre, herrn ska' också till och 
spela komedi här hos oss? Välkommen I Jag hoppas 
vi ska* trifvas bra tillsammans», så helsade mig den 
godmodige ^mannen. 

Den hjerte värme gubben blef allt framgent un- 
der alla de år vi kamperade tillsammans min gode 
vän och rådgifvare. 

Han har för länge sedan skattat åt förgängelsen, 
följd af mina och många forna kamraters aktning 
och saknad. 

Personalen detta år bestod, förutom af mig, 
af följande personer: fruarna Nordberg och Berg- 
ström, fröknarna Wiborg, Erika och Lotten Jans- 
son; hrr Key, Julin, Stadius, J. Bergström och Bon- 
nevier (hvilken senare blott en kort tid qvarstan- 
nade). Musikanförare var herr E. Becker. 

Första representationen bestod af tvenne ny- 
heter för Stockholmspubliken : En originell familj 
och Konsten att vara teaterdirektör jemte balettnum- 
mer. — Till sist fick publiken fröjda sina ögon 
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med Kalospinterochromatokrene, hvilket kitsliga namn 
inom kort af folkhumorn omdöptes till Callespring- 
teskomakarn. 

En originell familj hade dock icke långt lif 
på scenen, hvarföre vår direktör ryckte fram i el- 
den med nya trupper, hvaribland Förmenta Prin- 
sen, hvari jag skulle visa mig på styfva linan. 

Visserligen hade jag förut på en annan teater 
debuterat för Stockholmspubliken, men det oaktadt 
kände jag en darrning genombäfva mig då jag på 
aftonen, sedan jag vederbörligen uppsträckt mig i 
knäbyxor, svarta strumpor och sammetsjacka samt 
habiljéperuk, som nu för första gången prydde mitt 
hufvud, och af Berndt erhållit den faderliga förma- 
ningen att »tala och sjunga ur skägget», infann mig 
på scenen. 

Mina nyförvärfvade manlige kamrater sökte in- 
tala mig att »det är väl inte så farligt heller», och 
gubben Nordberg sa' till och med, att om jag hölle 
mig vid godt mod, skulle han bjuda på »tuting» 
efter spektaklet. 

Uppmuntrad af all vänlighet försvunno mina 
skrupler och jag »rusade» och sjöng hela aftonen 
utan minsta rädsla. 

Jag har sedan denna tid alltid uppträdt med 
en djerfhet som väl mången gång varit nyttig, men 
dock ofta lagt hinder i vägen för upptäckandet af 
de brister i framställningen, som vidlådit många af de 
sceniska uppgifter, hvilka blifvit mig anförtrodda. 
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»Sockenskräddaren» spelades af Norberg med 
denna burleska komik, som var honom så egen. 

Hans fru var en lustig gammal matrona, och 
älskarinnan spelades af fr. Wiborg — som då var 
en helt ung flicka — på ett sätt som lät ana an- 
lag; hon blef också framdeles en af de bättre kraf- 
terna vid Ähmanska sällskapet i Göteborg. 

Hon har nu dragit sig från scenen samt är 
gift och bosatt i Kristiania. 

Det lilla stycket med sin täcka fast något för- 
åldrade musik gick sedan många gånger öfver den 
nya teaterns tiljor. 

Bland de pjeser, som denna första sejour gingo 
af stapeln, var ett af Richard Gustafsson författadt 
nyårsskämt, kalladt Kloka gubben, 

Hvad som isynnerhet slog an på publiken var 
en i stycket inlagd ballett, arrangerad af Selinder 
och kallad leddocksballett. 

Det var en rigtig fröjd att se de små dockorna 
göra sina lustiga pas till dess slutligen Napoleon III 
ramlade omkull och blef upprest af Allmänna Opi- 
nionen. 

Applåder och skallande bravorop belönade denna 
fina politiska anspelning. 

Den stränga' censuren, som vid denna tid ännu 
existerade, sökte visserligen förbjuda stycket, men 
genom medgifvande från högre ort fick det då ändt- 
ligen gifvas och gafs äfven med godt resultat cirka 
40 gånger. 
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Förutom balletten gjorde äfven en särskild figur 
i stycket mycken lycka hos publiken. 

Det var Frihetsfebern, Hela rollen bestod i 
att emellan en rysk och en iransk soldat inkomma 
på scenen och sjunga några verser på Marseljäsens 
melodi. 

Rollen utfördes af mig, och då situationen och 
musiken ursinnigt applåderades, tog jag blygsamt 
åt mig dessa bifallsrop och gjorde, med den polska 
mössan i handen, en djup bugning för publiken, 
hvilken artighetsbetygelse af Berndt vid pjesens slut 
belönades med följande tillrättavisning: »Är herrn 
alldeles tokig? Herrn är ju en allegorisk figur, vet 
jag? Ska herrn ta af sig mössan då? Inte må herrn 
tro att de applådera åt herrn, inte! Kom ihåg det 
till i morgon!» 

Denna skrapa var nog befogad, men borde väl 
dock ha uttalats med mindre skärpa än nu var fallet. 

Jag har under de år jag stått under herr B:s 
kommando ofta haft tillfälle att se prof på häftiga 
tillrättavisningar af dylikt slag. 

Vi skulle också söka slå på stort och npptogo 
föT den skull den gamla föråldrade Don Ranudo 
di Colihrados, hvilken pjes ej gifvits i Stockholm 
sedan Malmström skapade titelrollen å dåvarande 
Mindre (nuvarande Dramatiska) teatern. 

Den 30 Mars 1868, herr Hammers 5o:de fö- 
delsedag, gafs af honom och hans fru en splendid 
supé med bal i den Nya teaterns salong. 
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Salongen var för tillfället dekorerad med lef- 
vande växter, och bland de inbjudne befunno sig 
(förutom alla vid teatern anstälda) en stor samling 
af hufvudstadspressens representanter, artister från 
de kongl. teatrarne, personliga vänner till värden; 
allesammans uppgående till flere hundra personer. 

Herr och fru Hammer voro sjelfva uppmärk- 
samheten, och glädjen stod högt i tak, till dess mor- 
gonens inbrott tvingade till afsked efter en angenämt 
tillbragt natt. 

Bland stycken, som denna sejour gåfvos, var 
vidare Blanches Magister Bläcksiadius, 

Jag kommer särskildt ihåg denna pjes derföre, 
att den gafs på min bröllopsafton samt att jag då 
för första gången fick tala vid Aug. Blanche, som 
befann sig i salongen bland åskådarne. 

Öfriga pjeser som uppfördes voro För Petter- 
sons skull och sist Capriciosa, en bearbetning af Ur- 
dur eller Neckens dotter, som för många år sedan 
hade gifvits hos Torslow. 

Jag kan icke neka mig det nöjet att, på samma 
gång jag för läsaren gör en öppen bekännelse, be- 
rätta en episod som inträffade andra gången nämnda 
stycke skulle gifvas. 

Det har alltid varit en egenhet hos mig att ha 
dåliga ekonomiska affärer — så äfven den tiden. 

Några af de älskvärda individer, som gå och 
gälla under det vackra namnet »kissar», hade under 
flere dagar haft en oerhörd möda att få rätt på mig 
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för att föra mig välbehållen till det gästfria härber- 
get »sjuttiofyran» vid Hornsgatan för ett lappri af 60 
kronor, som jag åsamkat mig hos en beskedlig skräd- 
dare, hvilken dock var nog »oförskämd» att vilja ha 
betaldt för en levererad kostym; men som min kassa 
i allmänhet ej varit bekajad med något större öf- 
verflöd, gjorde jag invändningar mot betalningen, 
hvilket åter hade till följd en kallelse till slotts- 
kansliet, som genom utslag var så artigt att tillkän- 
nage det jag för någon tid ej behöfde sörja för 
husrum. 

Genom min lokalkännedom inom teatern hade 
jag hittills lyckats undandraga mig mina bödlars 
armar, men ifrågavarande spektakelafton ville oturen 
att jag, mot min vana, begaf mig in i teatern ge- 
nom stora ingången, der välkomnad af tvenne hygg- 
liga herrar, som frågade om jag nu vore hågad göra 
opp »den der lilla affären». 

Då jag naturligtvis nekande besvarade en sådan 
»närgången» fråga, förklarade herrarne att jag, trots 
mina böner och protester, måste vara dem följaktig 
till asylen vid Honsgatan. 

Då denna ofrivilliga arrest i intet hänseende 
öfverensstämde med mina önskningar, och då jag 
dessutom innehade en hufvudroll i Capriciosa, fans 
ingen annan utväg än att vända mig till Berndt, som 
förklarade att han »ingenting kunde göra åt den 
saken». 

Då mina obevekliga väktare gjorde min af att 
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aflägsna sig med mig i sitt sällskap, fann Berndt 
för godt att dagtinga med dem och erbjöd sig att 
göra upp affären dagen derpå. 

Men ej heller detta ingick i slottskansliets plan, 
utan herrarne förklarade bestämdt, att derest ej pen- 
gar genast anskaffades, skulle Capriciosa den aftonen 
ej behöfva visa sitt fagra anlete för publiken. 

Hvad var att göra? Huset var utsåldt! Kloc- 
kan half sju I 

Med Berndt i spetsen och mig väl inklämd 
mellan de vänliga herrarne tågade vi i språngmarsch 
till Fredsgatan 1 5 till herr Hammer, hvilken nu no- 
lens volens måste utbetala den lilla nätta summan 
af 72 kronor, hvarefter herrarne togo afsked och 
jag åter begaf mig till teatern, följd af min direktör, 
som under vägen uppfriskade mig med mer eller 
mindre hjertliga ord. 

Capriciosa gick emellertid af stapeln. 

Jag, som spelade den unge sjömannan Petter, 
hade just återkommit från mina äfventyr hos den 
tjusande sjödrottningen och hade, full af kärlek och 
ånger, störtat i min fars öppnade famn. 

Min pappa spelades af herr Berndt, som vid detta 
tillfälle har ungefär följande vackra replik att säga: 

»Min son, kom i mina armar och jag förlåter 
all den sorg du gjort dina föräldrar», eller något 
dylikt; min pappa behagade dock förlänga denna 
replik med följande opoetiska utgjutelser, allt under 
det jag hölls fast omsluten af hans faderliga armar: 
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»Jo, herrn är mig just en skön pojke! Tycker 
herrn det är skick och fason att ställa till ett sån't 
spektakel? Men vänta, vi få talas vid sedan!)» detta 
framsagd t halfhögt i den älskade sonens öra, allt 
under det publiken flitigt använde sina näsdukar 
under den rörande situationen. 

Skrapan efteråt mottogs och — glömdes. 

En afton, då samma pjes gafs, kom en stor 
hund inklifvande på scenen och anammade den 
smörgås som Kakador-Nordberg var i färd med att 
äta, hvarvid Nordberg dock ej lät sig förbluffa, utan 
helt lugnt affärdade den objudne gästen med en rö- 
relse af foten och ett halfhögt uttaladt: »åh, vet hut!» 

Jag hade i denna pjes ett fasligt bestyr med 
att lära mig bära barn på armarne och i grasiösa 
ställningar och vridningar bland sjönymfernas tju- 
sande skara visa publiken och ballettmästaren Se- 
linder att, hvad jag möjligen dugde till, inte var 
det till medlem af ball ettkåren. 

Den första af teatersejourerna å Nya teatern var 
nu snart förbi och den för de flesta teatermenriiskor 
bekymmersamma sommaren nalkades. 

Herrar Berndt och Selinder föreslogo då säll- 
skapet att vara dem följaktigt på en tripp till Fin- 
land, hvilket förslag naturligtvis med nöje antogs, 
och den 8 Juli reste vi till Åbo och sedermera, ef- 
ter en lycklig sejour i denna stad, till Helsingfors, 
der också Fortuna gynnade de båda direktörerna. 



Bakom ktilisstrna. 
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Nu inföll en tidrymd, af ett år, då jag icke 
var anstäld vid denna teater, h vårföre jag blott helt 
flyktigt kan nämna några ord om den nu till Min- 
dre teatern omdöpta byggnaden och dess repertoir. 

Den blef af hrr Josephsson och Ahlgrensson för- 
hyrd i afsigt att derstädes låta uppföra större och 
värdefullare alster än dem den anspråkslösa Nya 
teatern bjudit sin publik. 

Genom Ahlgrenssons talang framstod snart sa- 
longen i förskönadt skick. De nakna väggarna pryd- 
des nu af mästerligt målade porträtter och äfven 
scenen undergick några välbehöfliga förbättringar. 

Bland den stora personalen under spelåret 186& 
— 1869 förekommo följande bekanta namn: fruarna 
Zelma Hedin och Linda Boström, fröknarna Amanda 
och Clara Rylander; hrr Pousette, Wagner, Ahl- 
ström m. fl. 

Äfven ett italienskt operasällskap uppträdde 
denna sejour å Mindre teatern. 

Det såg dock ut som om den storslagna re- 
pertoiren ej rätt väl ville trifvas inom Mindre te- 
aterns låga murar, ty direktörerna skördade på denna 
så ståtligt började sejour föga guld, hvilket obehag- 
liga förhållande åter hade till följd att teaterns che- 
fer snart måste upplösa sitt dyrbara sällskap. 



Från i Oktober 1869 var teatern förhyrd af 
dir. Ha/gren, som kort förut i landsorten hade öf- 
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vertagit Rohdes sällskap och nu med sina glada 
operetter skulle rigtigt »taga» Stockholmspubliken. 

Jag blef af honom engagerad och skulle således 
ännu en gång få beträda de tiljor, som redan för 
mig blifvit så kära. 

Hafgren kan med skäl sägas vara den, som 
först införde de sedan hos Stockholmspubliken så 
gouterade OfFenbachiaderna, ty visserligen hade Sö- 
dra teatern långt förut gifvit operetter, men dels 
besatt denna teater icke de röstmedel som Hafgrens 
sällskap disponerade öfver, dels hade, om jag min- 
nes rätt, å nämnde teater endast ett par småope- 
retter af den talangfulle maéstron uppförts. 

£n sanning är ock att Hafgrenska sällskapet 
var synnerligt lyckligt lottadt med afseende å vokala 
resurser. — Jag behöfver blott erinra om, förutom 
direktören sjelf, Emma Söderberg, hvars härliga 
stämma säkert är i godt minne hos dem som hört 
henne i Den sköna Galathea, Storhertiginnan, Peder 
Rank m. fl. stycken. 

En obotlig halssjukdom skulle dock några år 
efter hennes giftermål med en ung norrman, herr 
Mannal, totalt beröfva henne sina sköna toner. 

Förutom dessa begge framstående förmågor 
bestod sällskapet af följande personer: fruarna Pou- 
sette, Sjöberg, Bosin, Fornell och Lotten Bergström; 
fröknarna Thulin (nu fru Hillberg), M. Pettersson, 
Wiborg och Hartman; hrr Sjöberg, Strindberg (nu 
afliden), Gardt, Lindgren m. fl, 
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Slottet Toto eller Diamanterna af Offenbach var 
en af de första större operetter som uppfördes, och 
tack vare de goda rösterna, klingade denna operett 
förträffligt. 

Originalet Lindgren hade äfven nu hand om re- 
qvisitan. 

I ofvannämnda operett förekommer i en akt en 
del hö på scenen. 

En afton hade Lindgren glömt att ombestyra 
att detsamma blef placeradt på sin plats. 

Hafgren, som kort innan ridån skulle gå i 
höjden märkte att höet fattades, tillropade L. att 
godtgöra sin försummelse och skynda sig, eme- 
dan publiken »sitter och väntar», såsom H:s ord 
föllo. 

L,, aldrig svarslös, yttrade då på sitt originella 
sätt och med sin näston: »Nåja, di sitter väl inte 
i sjödd heller. För rested har jag aldrig sett en 
sådd förbaddad dubbhet som att ha hö på teatern. 
Snart nog ska' di väl ha oxar och svin på scen 
också, kan jag tro; den der Offenbach har då så 
mycke' dubbheter för sig, så I » — Under denna ha- 
rang behagade han med högst egna händer iord- 
ninglägga höet på golfvet, under det han yttrade 
till mig, som skulle ligga på detta hö: »Seså, kära 
du, lägg dig nu för all del», jefter hyilken slutkläm 
ridån ändtHgen fick gå opp. 
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Mången Stockholmare minnes säkerligen det 
sätt, på hvilket den glada operetten En soiré i 
Käkhrinken uppfördes af det Hafgrenska sällskapet. 

Jag har sedan vid flere teatrar varit med i 
nämnde operett, men aldrig har jag sett den så väl 
utförd som af ofvannämnda sällskap. 

Ernestine spelades af Charlotte Bergström med 
den ysterhet och skalkaktighet, som voro denna skå- 
despelerska så egna; ehuru ej längre någon ung- 
dom, kunde hon dock på scenen, tack vare sin 
smärta figur och sitt täcka ansigte, illusoriskt åter- 
gifva en ung flickas roll. 

Hvar denna i Stockholm en gång så uppburna 
aktris nu finnes är mig ej bekant. 

A propos Ch. Bergström, erinrar jag mig en 
liten episod från hennes vistelse i Drammen med 
samma sällskap. 

Hon hade i flere dagar varit besvärad af en 
ihärdig tandvärk och skickade slutligen efter en lä- 
kare, som ordinerade något smärtstillande och för- 
manade henne att »nu må di vaere rolig (lugn), 
kjaere FrueU 

Irriterad af plågorna utbrast då Ch. B.: »Det 
kan inte fan vara rolig när man har tandvärk I» 



Hj. Sjöberg utförde i ofvannämnda stycke fa- 
drens roll och hade af den gamle kälkborgaren 
skapat en originell, om än något drastisk typ. 
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Hans -»patati, patata^ i trion med Clavendahl 
och Ernesiine, och hvarunder han som oftast slog 
på benen liksom för att tillkännage att han var be- 
svärad af gikt, var af en stor komisk verkan. 

Hafgren sjelf utförde här Clavendahls roll; 
detta parti med sina höga lägen passade förträffligt 
för hans väldiga röst. Han hade dock den ovanan 
att alltid när han sjöng knipa ihop ögonen, hvilket 
något störde det eljes goda intrycket, 

Gardt hade af den dumme drängen Jöns gjort 
en högst komisk personnage. 

Den lilla operetten gick många gånger öfver 
Mindre teaterns scen. 

Storhertiginnan af Gerolstein gick också öfver 
tiljorna »med glans». 

Jag vet inte hvem jag ska' ge företrädet: Ch. 
Bergström (Storhertiginnan) eller E. Söderberg 
(Vanda). 

Säkert är att de båda damerna i denna operett 
täflade om publikens gunst. 

Också denna pjes gick med fördel å Mindre 
teatern, ehuru den ej var någon nyhet för publiken, 
alldenstund den många gånger gifvits å Södra teiatern. 

En besynnerlig företeelse, som kallades Den 
polske juden, uppfördes också, men vann ingen gen- 
klang, trots det att Pousette i denna obehagliga 
dram bjöd till att »rusa» så mycket som möjligt. 

På tal om denne nu aflidne och aktade skåde- 
spelare kan jag ej underlåta att nämna det hans 
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framställningar i allmänhet buro stämpeln af en noga 
öfverläst lexa och att de olika skiftningarna i en ka- 
rakter voro för honom svåra att återgifva; hans sätt 
att tala tillhörde också en föråldrad skola. 

P. besjälades dock af det lifligaste intresse och 
den djupaste aktning för den sköna konst han gjort 
till sin lifsuppgift. 



Den högsta triumfen under denna sejour var 
dock Peder Rank och hans fästmö, hvars melodiska 
musik väckte formlig sensation i Stockholm. 

Hafgren, som ibland hade sina besynnerliga 
idéer, hade gifvit Peder Ranks roll åt mig, hvars 
obetydliga röst föga passade för detta fordrande 
sångparti. 

Lyckligtvis kom kompositören Lewerth opp till 
Stockholm och inöfvade sjelf sin täcka skapelse, 
hvarvid han nödgade Hafgren, hvars röst han be- 
undrade, att sjelf spela Peder. 

Lindgren var i denna pjes, liksom de flesta 
herrarne af sällskapet, iklädd den välbekanta Carl 
XII: s-kostymen och skulle just in på scenen sam- 
tidigt med oss andra, men kom af någon orsak att 
helt lugnt sitta qvar i klädlogen, under det att vi 
arma stackare ansträngde oss så att vi blefvo röda 
i ansigtet för att kunna sjunga de högt liggande 
körerna. 
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Utkommen från scenen rusade Hafgren mot L. 
och frågade om han var galen, som inte kom in. 

På sitt vanliga lugna sätt svarade L. : »Ska* jag m 
nu iged. Jag var ju idde för en studd sed, vet jagl» 

»Herr L. börjar på att bli för gammal nu», 
mundade H. 

»Åh, jag tycker inte uggdomen släpar efter 
herrn heller», genmälde den oförbätterlige L. 

Just som Peder Rank gick som bäst och loc- 
kade fulla hus, insjuknade en af hufvudpartiernas 
innehafvare, Sjöberg, hvarigenom Hafgren nödgades 
afbryta den under så lyckliga auspicier började se- 
jouren; men för att ej behöfva upplösa sällskapet 
och då han ej hade något nytt »dragplåster» att 
gifva publiken, måste han skudda stoftet af sina 
fötter och hals öfver hufvud bege sig ut i lands- 
orten med oss alla. — Efter många vexlingar kom 
samma Hafgrenska sällskap slutligen att bilda stom- 
men till det sedan i Göteborg och Kristiania så 
gouterade Åhmanska sällskapet. 



Mindre teaterns egare roade sig ofta den tiden 
med att ställa till små »picknicker» för sällskapet 
i den s. k. foyern. 

En afton före vår afresa voro vi alla inbjudna 
på en dylik tillställning; qvartetter sjöngos, bålar 
tömdes och dansen tråddes med lif och lust. 

Lindgren, som naturligtvis också var bland de 
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inbjudna, hade inmundigat kanske väl m}xket af 
Bacchi Ijufva safter, så att han slutligen insonnnade 
i ett hörn af salen. 

Jag tog mig då det orådet före att söka väcka 
honom, men utan resultat. 

Jag kom då på den luminösa idéen att försöka 
den gamla Gräfenbergerkuren och med hjelp af 
några kamrater förflyttade jag L:s hufvud under 
vattenkranen och lät den lifgifvande strålen spela i 
hans hår. 

I^., som var ytterst rädd om sitt alltid väl 
friserade och onekligen vackra hår, utropade under 
denna procedur blott de orden: »akta fntit hår!^ 
hvarefter han ånyo insomnade. 



Den Hafgrenska sejouren var nu tilländagången 
och lemnade hos publiken det intryck, att H. var 
en man som ville försöka höja Mindre teatern till 
en verklig teater, der äfven saker af värde kunde 
återgifvas. 

Min öfvertygelse är, att hade ej Sjöbergs sjuk- 
dom inträffat, skulle H. i flera år innehaft denna 
teater och kanhända blifvit en förmögen man. 



Nu följer en tidrymd af fyra år, hvarunder 
jag var engagerad hos direktör Åhman i Göteborg, 
hvarföre jag blott kan lemna några strödda notiser, 
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afsedda att fylla luckorna i mina anteckningar om 
Mindre teatern. 

Den närmaste tiden efter Hafgrenska sällska- 
pets uppbrott från denna teater upptogs af åtskil- 
liga tillställningar af mera privat natur. 

Soiréer gåfvos af åtskilliga för Stockolmspubli- 
ken mer eller mindre bekanta personer. 

Kronan på dessa nöjen var dock några »student- 
spex», som med den för dessa tillställningar van- 
liga dragningskraften flere aftnar samlade en talrik 
publik. 

I förbigående sagdt har jag många gånger för- 
vånats öfver den framgång som sådana s. k. spex 
hafva hos publiken. Granskar man dem noga, äro 
de ju mera lämpliga för ett gladt dryckesgille än för 
en publik, som i många fall, då det gäller skåde- 
spelare ex professo, är ganska kritiskt anlagd. 

Dessa herrar amatörer af hvad bransch som 
helst kunna alltid göra räkniug på fulla hus och 
rikligt bifall, under det den, som offrat sina bästa 
år åt den på rosor och törnen så rika teaterbanan, 
ofta nödgas hålla till godo med ogillande för ett 
arbete, hvartill fordrats kanske årslånga studier och 
försakelser. 

Månne orsaken ligger i en mera utpräglad be- 
gåfning hos dessa t eke -aktörer? 

Åh nej 1 Orsaken torde sökas i allmänhetens 
nyfikenhet att se hur sådana personer bära sig åt 
som försöka »leka teater». 
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Bland dessa, som roa sig med att fuska i skön 
konst, finnas nog några — det erkänner jag vil- 
ligt — som vida öfverträfFa mången skådespelare 
ex professo, men i allmänhet påminner amatörernas 
uppträdande å scenen väl mycket om barnteater. 

Kommer så dertill att de pjeser, som de pro- 
ducera på scenen, ofta äro af den beskaffenhet att, 
om personer af facket skulle tillåta sig att upptaga 
dylika alster, ett anathema ovilkorligen skulle ut- 
slungas såväl af publik som kritik mot de djerfve, 
som vågat att genom dylikt misch masch söka ockra 
på allmänhetens välvilja. 

Man skall kanske invända, att tcke-aktörernas 
prestationer framträda utan anspråk, eller att de 
stycken som uppföras blott äro dagsländor, som dö 
då de väl skådat dagsljuset. 

I det förra fallet kan jag för min de*l ej svara 
annat än att — då dylika tillställningar ofta betinga 
ett biljettpris vida högre än hvad som fordras på 
t. ex. Dram. teatern, der man dock har tillfälle att 
skåda verkliga artister — pretentionerna hos de upp- 
trädande icke äro små. 

I det senare fallet medger jag gerna att alstren 
oftast äro dagsländor och att deras största förtjenst 
är att de just tillhöra detta kortlifvade slägte. 

Såsom förut är sagdt, finnas nog många ly- 
sande undantag i afseende å scenisk begåfning hos 
dessa sällskapsaktörer; bevis härpå kan sökas bland 
dem som nu utgöra en prydnad för den sceniska 
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konsten, men deras anlag hafva genom träget arbete 
utvecklats till förmågor i Thalias tjenst, och genom 
åsidosättande af allt annat, för att uteslutande egna 
sig åt konsten, hafva dessa personer så småningom 
nått den höjd inom templet, dit hvar och en, som 
älskar sånggudinnorna, bör söka hinna. 

Ofta hör man oförnuftiga och kritiklösa per- 
soner ända till skyarne höja den eller den ama- 
törens egenskaper. 

Så yttrade bland annat en gång några Upsala- 
studenter att en viss kamrat, hvars namn jag vill 
förtiga, skulle vara i besittning af en komisk talang, 
minst lika stor som Fr. Delands. 

Följden blef att samme student blef engagerad 
hos Hafgren i Stockholm, der han fick försöka sig 
i en utmärkt tacksam komisk roll; men det begaf 
sig att den unge mannen helt enkelt var omöjlig 
då det gälde att uppträda vid sidan af ett verkligt 
skådespelarsällskap. 

Denne man har för länge se'n lemnat teatern 
och innehar nu en plats, der han funnit ett mera 
verksamt fält än på scenens tiljor. 



Efter denna lilla afvikelse återgår jag till mitt 
ämne. 

Efter ett ständigt '9>soiréandef> öfvergick slutligen 
Mindre teatern i händerna på herr G, Haqvinius, 
som stod i spetsen för ett associationssällskap. 
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Detta sällskap innehade teatern i två år, räk- 
nadt från hösten 1870. 

Om dess verksamhet har jag mig intet bekant. 

Från hösten 1872. innehades teatern af Gustaf 
Bergström (som lemnat Södra teatern) i kompani med 
G. Haqvinius. 

Den I Oktober 1874 återkom jag till hufvud- 
staden för att tillträda mitt engagement hos ofvan- 
nämnde herrar. 

Jag måste erkänna att det var med glädje jag 
återsåg -»den gamla ladans ^ såsom teaterbyggningen 
så träffande, om ock mindre vackert, gemenligen 
kallades. 

Trots allt tadel vallfärdade publiken fortfarande 
till den så förkättrade byggnaden. 

Teaterns egare gjorde hvad hvar och en i hans 
ställe skulle hafva gjort: han »låtsade som det reg- 
nade» och lät tadlet gå in genom ena örat och ut 
genom det andra, i medvetande om att felet ej låg 
hos honom utan hos myndigheterna, som icke till- 
låtit någon förändring i den monumentala byggna- 
dens yttre. 

Bland gamla välbekanta ansigten återsåg jag 
gubben Nordberg, som nu var enkling. Den gamle 
hade, förutom förlusten af sin hustru, äfven lidit en 
annan förlust. 

Under en repetition på teatern i Sundsvall, 
der sällskapet under sommaren uppträdt, rigtade N. 
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sina blickar mot en af suffiterna, der något råkat i 
olag, hvarvid ett trästycke föll ned och träffade ho- 
nom i ena ögat så svårt, att han på detsamma för 
alltid förlorade synförmågan. 

Gubben var dock lika fryntlig som förr och 
förlusten af ögat hade icke inverkat på publikens 
sympatier för honom. 

Den glade Aug. Warberg, tillsammans med hvil- 
ken jag kamperat vid en annan teater, var nu äf- 
ven här engagerad. 

Haqvinius & Bergströms sällskap hade lyckats 
att »spela sig in» hos publiken; också var sällskapet 
väl sammansatt, så att stycken af de mest oHkartade 
slag kunde gifvas. 

De engagerade utgjordes af följande: fruarna 
Warberg, Fornell, de Wahl, Haqvinius och Tillgren; 
fröknarna Arenander, Hallin, FridorfF m. fl.; hrr 
Warberg, Nordberg, Brundin, Roos, Strindberg, Mi- 
chal m. fl. 

De båda direktörerna hade hvar sin del i skö- 
tandet af teatern: Haqvinius den ekonomiska och 
G. Bergström den sceniska delen. 

Gubben Haqvinius, eller som han inom säll-> 
skåpet kallades -»Hakke-», var en hedersman i ordets 
verkliga mening. Någonting för scenen hade han 
aldrig varit och himlen vet h vårföre han »bortslösat 
sina bästa år i garfveriet», som Sjövall säger, om 
det ej varit för att lära sig hur en teaters ekonomi 
skall skötas. 
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Och det gjorde han ock som en hel karl. 

Flärdlös och enkel i sitt uppträdande, gjorde 
han aldrig något väsen af sig och man kom ej of- 
tare i beröring med honom än vid de lyckliga af- 
löningsdagarne och de gånger man gjorde visit hos 
honom för att begära förskott, något som han icke 
gerna lemnade, »emedan», som han sade, »det blir 
trassel i räkenskaperna». Som han hade godt hjerta, 
villfor han dock ibland ens begäran, isynnerhet om 
han fick veta att verkligt behof förefans. 

Gubben »Hakke» har för flera år sedan af- 
trädt från lifvets stora teater och dväljes nu i rym- 
der, der man är befriad från besväret att räkna 
pengar och biljetter. Heder öfver hans minne! 

Gustaf Bergström, en f. d. kamrat från Södra 
teatern, stod ännu alltjemt i samma gunst hos den 
tacksamma publiken, och om man än kan invända 
att hans komik var temligen ensidig, så måste man 
dock erkänna att den var saftig. 

Calle Michal eller »Mikke», som vi kallade 
honom, var en af gamla stammens män. Broder 
till den utmärkta Louise Michaeli, hade han drömt 
sig att, liksom systern, skörda lagrar med sin röst; 
men lyckan står ej alltid den djerfve bi och inom 
kort måste Sarastro ikläda sig en teaterdirektörs 
skepelse och med ett litet sällskap resa i landsorten, 
till dess han slutligen på äldre dagar erhöll enga- 
gement hos H. & B. 
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Ett Utmärkande drag hos den gamle vännen 
var hans envishet. 

När han yttrade sin mening om en sak, var 
hans öfvertygelse omöjlig att rubba, och när han 
med händerna i byxfickorna utsagt sitt ord, kunde 
inte ens vår Herre sjelf ha förmått honom att än- 
dra det. 

Äfven denne gamle veteran har gått ur tiden 
och vandrar väl nu å de Elyseiska fälten vid sidan 
af sin trogne vapenbroder »Hakke». 

Warberg var en glad gargon, känd och om- 
tyckt lika mycket som menniska som skådespelare. 

Vänlig mot alla och spridande trefnad omkring 
sig genom sina infall, var han af förmän och kam- 
rater allmänt omtyckt. 

Jag har under flere år varit dels kamrat, dels 
sujett hos honom och har aldrig haft skäl att än- 
dra mina åsigter om honom. 

Ludvig Strindberg, med hvilken jag många år 
varit tillsammans hos Åhman, var begåfvad med 
godt hufvud och hade dessutom åtnjutit en vårdad 
uppfostran. 

Hans käraste sysselsättning var att roa sig med 
mekaniska saker. Han hade på lediga stunder för- 
färdigat en ångbåt en miniature. För öfrigt var Strind- 
berg före sin teatertid lokomotivförare å Köping — 
Hults jernväg. Det var han som en gång, då ett 
lokomotiv tog sig det orådet före att kila i väg 
utan förare, utropade, springande efter detsamma: 
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»Tag fast sugganl» (Lokomotivet hette nemligen 
suggan.) 

Om man inte var snusare ex professo, kunde 
man lätt förarga S. genom att af honom begära en 
pris, hvarvid han alltid utbrast: »Fan, ska' du krafsa 
nu igen? . . . Jag skulle ingenting säga om du kunde 
snusa I» S. var i några roller ej oäfven med sin 
torra komik. 

Också denne gamle snälle kamrat tillhör ej 
mera de lefvandes antal. 



Sejouren gick utmärkt, tack vare de styrandes 
klokhet och det samspel som utvecklats inom säll- 
skapet. 

Bland de stycken, som mest slogo an, voro: 
Spekulanter, Visitlädan, Fru erkehertigen samt mest 
af alla De ö/vergt/na. 

Jag påminner mig en liten händelse från ge- 
neralrepetitionen å Fru erkehertigen. Jag, som spe- 
lade en af de större rollerna i pjesen, stod midt 
på scenen, sjungande med full hals, då fyra banditer 
skola göra sitt inträde för att mörda mig; deras 
entré sammanfaller med en gifven musikrephk. 

Der stod jag nu och väntade det dödande stin- 
get och såg mig på en gång oragifven af tre hisk- 
liga röfvare med bastanta lösskägg, men den fjerde 
af det nobla sällskapet behagade ej infinna sig. 

Bergström, som befann sig i salongen, ropade 
då: »Brundin, hvarför gör du inte din entrée?» 

Bakom kulisserna. ^ 
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Brilndih gläntar på sidodörren och ropar så 
högt hans af förkylning hesa stämma det tillät : »Jag 
kan inte; jag är så hesl» 

>Du kan väl för fan öppna dörren åtminstone I» 

»Jag kan inte, jag är så hes», envisades Brundin. 

»Du kan väl öppna dörr'n fast du är hes», 
ropade Bergström ånyo och efter långt parlamen- 
terande inträdde Brundin omsider på scenen. 

Brundin, som nu också gått hädan, var, såsom 
alla känna till, den som till följd af sin höga tenor 
så mästerligt utförde Phumlings roll i Thehlomma, 
Men det var också blott i denna roll han lyckades; 
för öfrigt var hän omöjHg för scenen. 

Brundin var i många fall också en originell 
person. Många anekdoter finnas öm honörn. Hans 
sätt att lägga sina ord var mycket konstigt och in- 
veckladt. Så t. ex. har uttrycket »det är allt tro- 
ligtvis, det», honom till pappa. 



Jag nämnde ofvan att De öfvergifna var den 
pjes som mest slog an. 

Detta sensationsdrama egde onekligen stora för- 
tjenster vid sidan af stora brister, 

Bergström ^ Haqvinius uppsatte det ock så 
präktigt som den lilla scenens resurser det medgåfvo. 

En lycklig tillfällighet var också att rollerna 
funno så lämpliga framställare. 

Fröknarna FridorfF och Hallin skördade verk- 
liga triumfer i de begge systrarnas roller; fru For- 
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nell spelade en gammal elak käring så naturligt, 
att publiken ryste j Bergström och Gardt voro för- 
träffliga i sina resp. roller, och Warbergs ädle mar- 
kis gjorde god verkan. 

Också upplefde detta drama ett stort antal 
föreställningar. 

En afton vid den scen då markisen-Warberg 
med sin värja stöter ned chevaliern Ringh, som lockat 
en af de unga flickorna i försåt, ropade en entusi- 
asmerad åskådare frän raden: »det var bra gjordt, 
WarbergI» antydande dermed sin glädje öfver att 
förföraren fick sin lön. 

Fru Fornell, som spelade den elaka käringen, 
var en gång i fara att för sitt naturliga spel få 
en handgriplig aga af några vredgade åskådarinnor 
från raden. Sjelf tyckte hon att detta var den största 
eloge hon fått för den rollen. 

Fru Fornells begåfning som skådespelerska är 
så nogsamt känd, att derom här ej behöfver ordas. 

Den vackra våren — Stockholmsteatrarnes värste 
fiende — var nu inne, och kappsäckarne packades 
derföre och sällskapet tågade »mot norden, mot 
norden 1» till Sundsvall, der sejouren gick med gyn- 
samt resultat. 

Hösten derpå höUo vi åter vårt intåg i »ladan,» 

Man särskiljer i Mindre teaterns annaler tvenne 
sejourer, som framför andra blifvit bemärkta. 

De kallas Läderlappsåret och Fatinitzaåret , 
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Innevarande sejour var Läderlappsåret, 

Läderlappen, denna operett med sin sprittande 
dansmusik och sina pikanta situationer, förskaffade 
teatern mången :»lapp på luckan». Ja, publikens 
förtjusning gaf sig stundom luft genom att deltaga 
i sången på scenen. Också var isynnerhet andra 
aktens final af oemotståndlig verkan. 

Kommer så till den piffiga musiken ett vår- 
dadt utförande, så förstår man lätt hvarföre ope- 
retten så länge förmådde fylla salongen. 

Fröken Lö/gren, hvars präktiga röst fördelaktigt 
gjorde sig gällande i Prins Orlovskys lilla parti, 
tjusade dock kanske mest genom sina vackra former 
det unga Stockholm. 

Inför en kritisk och opartisk publik kunde 
dock hennes uppträdande ej vinna anklang; dertill 
var det för simpelt och saknade den afrundning, 
man så gerna vill se på scenen. Hon har dock, 
det medgifves, gjort teatern mycken nytta. 

På tal om fröken L. kan jag ej underlåta att 
omtala följande: 

Några år efter den sejour, som nu afhandlas, 
var hon engagerad hos herr Hammer och hade en 
gång af regissören blifvit anmäld till plikt för för- 
summad repetition. Pliktreglementet var strängt och 
genomfördes på det noggrannaste af Hammer. En 
försummad repetition belades med ett bötesbelopp 
af en krona per hundradet af den lön delinqventen 
innehade. Fröken L. blef lyckliggjord med 35 
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kronor. Hon rusar upp till Hammer och på sitt 
vanligen rättframma och burdusa sätt utropar hon: 
>Hör nu, herr Hammer, ska' jag plikta så mycket, 
jag, som har så stor lön? Det blir fasligt med 
pengar, det.» 

H. var, trots hennes protester, obeveklig, och 
plikten afdrogs vid den kommande aflöningen. 

Fru Mathilda Bergström (född Wisell) hade un- 
der flere år i landsorten varit en uppburen skåde- 
spelerska i det allvarliga facket, tills man i Stock- 
holm kom under fund med att hon ej var oanvänd- 
bar äfven i den glada genren; hennes utförande af 
Rosalindas roll i Läderlappen var en aktningsvärd 
företeelse, och i alla de roller, i hvilka hon å Min- 
dre teatern uppträdt, har hon alltid på ett redbart 
sätt löst de henne förelagda uppgifterna. 

Warberg var rigtigt i sitt esse som den lätt- 
sinnige Eisenstein, och G. Bergström var en dråplig 
fängelsedirektör. 

Jag, som innehade sångläraren Alfreds obetyd- 
liga parti i pjesen, skulle en afton som vanligt sjunga 
serenaden utanför Rosalindas fönster. 

Rosalinda lyssnar ett ögonblick och utropar: 
»Ah, jag känner igen Alfreds röst!> då ett olyck- 
ligt öde ville att jag just i den vackraste satsen 
fick i halsen en s. k. iupp af väldiga dimensioner. 

En herre på parketten utropade" då helt högt: 
i^fy fanh hvilket utrop, beledsagadt med ett skal- 
lande skratt från den fullsatta salongen, utgjorde 
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en dräpande kritik öfver sångläraren Alfreds sätt 
att sjunga. 

Läderlappen har blott öfverträffats på Mindre 
teatern af Fatinitza^ som upplefde ändå flera före- 
ställningar. 

Under denna sejour uppträdde också »troll- 
karlen» Epstein, som vid en af honom för sällskapet 
gifven splendid supé å Grand hotel visade sin för- 
måga att trolla fram ständigt fulla champagneflaskor 
på borden, en artighet som kort derefter besvarades 
af herr Hammer med en lika lysande fest å samma 
ställe och der han också försökte sig i samma lof- 
värda konst — samt lyckades fullkomligt. 

Så fråssade man den ena aftonen vid en läcker 
supé och skummande champagne, för att den andra 
intaga en stilla smörgås under det man placerade 
sig på en i korridoren till klädlogerna befintlig vedlår. 
Der sutto nu stnå näpna pager, sköna damer och 
ädle riddare, med mer eller mindre välstoppade 
vådor, i broderlig förening mumsande på sina smör- 
gåsar och tömmande en bägare öl, till dess regis- 
sörens klocka förkunnade att nu ej längre var tid 
att tillfredsställa sina lekamliga behof. 

På tal om så prosaiska saker kan jag gerna 
omnämna, att närheten af schweizeriet innebar en 
stor fara för våra kassor, ty det var så inrättadt, 
att vi mot en liten oskyldig »lapp» kunde beredas 
tillfälle att läska oss, något hvaraf de flesta af oss 
ofta under de långa repetitionerna betjenade sig. 
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På sommaien förunnades oss ingen hvila, utan 
förflyttades vi till Djurgårdsteatern för att spela i 
Jorden rundt pä 80 dagar, som då första gången 
gjorde sin entrée i Sverige. 

Som denna sommarsejour ligger utom dessa 
anteckningar, återgår jag med ens till Mindre tea- 
tern, hvars runor nu skulle föras med den äran af 
hrr Berndt & Warberg. 

Jag tviflade på. att tvenne till karakter och 
lynne så olika . naturer skulle kunna draga jemnt och 
framtiden skulle nog ge mig skäl för mina tvifvel. 

Denna sejour blef en af de mest inbringande 
af alla å teatern gjorda. Hvad som väsentligast 
bidrog dertill var Fatinitza^ som nu för första gången 
uppenbarade sig i hufvudstaden, hvarföre ock denna 
sejour kallats FaiinitzaäreU 

Men äfven andra faktorer bidrogo till resultaten. 

Personalen hade blifvit något tillökad och be- 
stod nu af 21 personer. Bland dem som nyenga- 
gerades voro: herr och fru Bruno, fr. Thunberg, 
Kleingardt, E. och T. Hedlund, Apelqvist, Bäckgren, 
Hagman, Gjers, Norrman m. fl. 

Af de gifna pjeserna voro också många af 
verkligt dramatiskt värde. Så t. ex. gafs Familjen 
Danicheff, hvilket stycke sedermera äfven upptogs 
å Dramatiska teatern. Detta vågstycke slog så godt 
ut, att de till och med funnos, som föredrogo ut- 
förandet i den anspråkslösa 9: ladan» framför, det 
å Dramatiskan, Om ock någon öfverdrift ligger^ 
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deruti, så är dock så mycket säkert, att pjesen 
gjorde lycka på »Mindre». 

Bland rollinnehafvarne lyckades bäst fru Berg- 
ström som grefvinnan Danicheff, fru Bruno som 
den kyska Anna och herr Warberg som Ossip. 

Gubben Bäckgren spelade en mindre roll i 
stycket, men visade sig föga lämplig som diplomat. 
Denne B. var också en af de manlige kamrater, 
som vunnit sympati hos sin omgifning. En rättfram 
och flärdlös natur i förening med en utpräglad 
hjertegodhet gjorde honom värderad af oss alla. 
Dessutom var han rätt humoristisk och hade ett 
oemotståndligt roande sätt att berätta händelser 
och äfventyr ur sin på erfarenheter rika och långa 
lefnad. 

Han hade förut varit associé i firman Lind- 
mark & Bäckgren, som under flere år gjort resor 
i landsorten med ett sällskap för att, som Lindmark 
uttiyckte sig, »bilda» landsortspubliken genom fran- 
syska komedier. 

B. har nu dragit sig ur verldsvimlet och fram- 
lefver sin ålderdom i ro med en liten pension, till 
dess också han en dag skall samlas dit der »kome- 
din är slut». 

En afton gafs ett stycke betitladt Kalifornien 
och Irland, ett af dessa sensationsstycken, som för- 
tjusa boulevardteatrarnes publik och som äfven här 
ej förfelade sin verkan. 
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Tårade ögon, qväfda snyftningar gåfvo tillkänna 
att stycken af denna art ännu kunde utöfva sin 
dragningskraft på den blaserade hufvudstadspubliken. 
Utförandet var också sådant, att det kunde tillfreds- 
ställa en ganska nogräknad publik. 

Fruarna Bergström och Bruno, hrr Berndt och 
Warberg innehade hufvudroUerua och lyckades i 
sina resp. uppgifter elektrisera publiken. 

Herr Berndt som den blodtörstige bofven var 
rent af — ryslig att skåda. 

I denna pjes förekommer en liten roll, som 
dock genomgår flere akter. Denna roll hade blifvit 
anförtrodd åt en ung herr Gjers, som dock ej lyc- 
kades »knipai hvarken publik eller kritik. 

Söndagsnisse yttrade sig om honom på följande 
dräpande sätt: >Herr Gjers var svår att skåda. — 
När det fins en bof i stycket som redan i prologen 
försvinner från scenen, hvarföre i all verldens namn 
inte ge en sådan roll åt honom I > 



Ringaren i Nötre Dame gafs också under denna 
sejour. 

Qvasimodo spelades i denna pjes af Michal, 
som var förträfflig; Esmeralda af fru Bruno, och 
Phaebus af mig. 

Den uppskakande dramen mottogs med lifligt 
bifall; det på effekter rika stycket hör onekligen 
också till dem af de äldre franska dramerna, som 
bäst kunna försvara sin plats i nutiden, 
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Qvasimodo Michal framsade sina förkrossande 
ord från Nötre Dames kyrktorn med vederbörlig 
pathos och med en stämma, som kom »ladans» 
murar att darra, EsmeraMa rörde genom sin för- 
tviflan, Claude Frollo-Gardt var en hisklig prest. 

I Ringaren förekommer en scen der Phaebus 
med brådskande stämma, i det han sveper sin 
kappa kring den af köld darrande Esmeralda, ut- 
ropar: »Skynda! Der borta ligger ett litet hus 
— min amm.a, enkan Oudard, bebor det alldeles 
ensam», o. s. v. Jag vet ej af hvad för orsak 
jag alltid på repetitionerna fick tunghäfta då jag 
skulle framsäga denna replik. I stället för »ett litet 
hus» blef det alltid »lilite, lite hus», h vilket hade 
till följd att den skalkaktiga Esmeralda alltid då 
jag kom till denna replik hade svårt att återhålla 
sitt skratt. 

På representationen framstammade jag också 
repliken med följande missägning, som nästan hade 
bragt Esmeralda ur fattningen: » Skynda 1 Der borta 
ligger ett litet hus . . • min anka, emman Oudard, 
bebor det alldeles ensam.» 

-hPreciosaTt gafs äfven och sällan har väl en så 
behaglig uppenbarelse som Preciosa-Bruno visat sig 
på tiljan. 

Fru B. besitter af naturen ett harmoniskt väl- 
bildadt ansigte, en smärt figur och en välljudande 
stämma, hvilka trenne faktorer gjorde henne syn- 
nerligt lämplig för denna roll. 
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Fru B. var en af de q vinliga suj etter som bäst 
förstod att göra sig omtyckt af sina kamrater. Hem- 
ligheten bestod deruti, att hon alltid var tyst och 
stilla och aldrig lade sig i sina qvinliga kamraters 
resonnemanger. Öessutom var hennes uppträdande 
sant qvinligt. Hon utgör nu en prydnad för Svenska 
teatern i Helsingfors. 

Hennes man var öck en treflig och bra kamrat. 



Stockholmarne skola nog ej så snart glömma 
Fatinitza på Mindre teatern. En lysande uppsätt- 
ning, prägtiga körer, vackra dekorationer gjorde 
detta stycke till ett af de praktfullaste som gått öfver 
1 Mindres» scen. 

Redan när kadetterna göra sin entré i första 
akten vid tonerna af den sedermera så populär 
vordna Fatinitzamarschen, genljuder salongen af 
applåder, och då Lydia- Hedlund kommer inåkande 
på scenen i sin släde, minskas ej bifallet. 

Fatinitza-Bergström var en käck kadett; Gardt 
hade af general Kantschukoff skapat en typ som 
gjorde honom på en gång till en gunstling hos pu- 
bliken. 

Warberg spelade reportern med abandon. 

Ett sådant harem som den lycklige paschan 
(som spelades af mig) bestod sig med, skulle en 
verklig pascha hafva afundats, Ridån till andra 
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akten gick upp för en samling skönheter i lysande 
drägter. De vackra odaliskerna voro: fröknarna 
Thunberg, Rustan, Kleingardt, T. Hedlund, Apel- 
qvist och fru Bruno. 

Fatiniiza gaf för öfrigt anledning till en tidnings- 
polemik. 

Kritiken öfver utförandet på »Mindre» var, 
som man vågade förutse, ytterst fördelaktig. 

Södra teatern, som några dagar efter operet- 
tens uppförande på »Mindre» också gaf densamma, 
blef nemligen af tidningarna ej synnerligt rosad. 

Dagens Nyheter skref så här: 

»Mellan Stockholms teatrar har under den se- 
naste tiden uppstått en täfian att gifva samma styc- 
ken, hvilket naturligtvis ingalunda är förkastligt om 
den har sin grund i herrar teaterdirektörers önskan 
att öfverträfFa hvarandra i konstnärlig fulländning. 
Åsyftar denna täfian åter endast att kappas om att 
först hinna få upp pjeser som kunna »knipa 
publiken», så befara vi att i längden hvarken 
konsten, allmänheten eller teaterdirektörerna skola 
vinna derpå. 

»Vi veta naturligtvis icke hvilka bevekelsegrunder 
som förmått Södra teaterns direktörer att uppsätta 
samma operett, Fatinitza, som först af Mindre tea- 
tern antogs till spelning; men det våga vi påstå, att 
om herrar Haqvinius och Bergström trott sig kunna 
gifva denna pjes på ett bättre sätt än Mindre tea- 
tern, så hafva de betydligt öfverskattat sina resurser, 
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»Den framställning af Fatinitza som i går gafs 
å Södra teatern kunde knappast i något afseende 
jemföras med Mindre teaterns. 

»Hvad rösttillgångarne beträffar, så hafva vi re- 
dan yttrat att sistnämnde teater icke disponerade 
öfver tillräckliga krafter för att gifva denna operett 
på ett fullt tillfredsställande sätt, men ännu mindre 
är dett^ förhållandet med Södra teatern. 

»Vida större är dock uppsättningen af operetten. 

»Den är å Mindre teatern delvis dyrbar och 
alltid mönstergiltig, under det att konkurrenten lappat 
ihop drägter och dekorationer temligen vårdslöst. 

»Hufvudrollerna innehafvas å Södra teatern af 
herrar Bergström (generalen), Rampeltin (korrespon- 
denten) och Rådeström (fästningskommendanten), 
samt fröknarna Grönqvist (Wladimir Fatinitza), Hjelm- 
dahl (Lydia). 

»Af dessa var det egentligen endast herr Berg- 
ström som tycktes slå an på publiken; det skedde 
visserligen på bekostnad af en rigtig framställning 
af rollen, men publiken fick skratta och i ersättning 
fick herr Bergström applåder.» 

Denna dräpande kritik hade till följd ett gen- 
mäle från Herr Axel Bosin, Södra teaterns regissör. 
Han skref som följer: 

»Med anledning af en sistlidne Fredag i Dagens 
Nyheter införd anmälan öfver operetten »Fatinitza» 
och dess uppförande å Södra teatern, anhåller under- 
tecknad ödmjukast att få meddela hvad beträffar tid- 
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niDgens omdöme att > dekorationer och kostymer blifvit 
hoplappade tcmligen vårdslöst», att första aktens de- 
koration /* sin helhet är förfärdigad af herr H. 
Muller. Sidokulisserna och en bondstuga äro vis- 
serligen lånade från »Jorden rundt», men med skäl 
kan frågas om det just varit så praktiskt, då dessa 
partier fullt lämpa sig för situationen i »Fatinitza», 
att låta herr Muller (den ende dekorationsmålare 
som våra enskilda -teatrar ha att anlita) nymåla äfven 
dessa? 

»Det skulle då ha gjorts uteslutande för att lemna 
dekorationsmålaren tillfälle att öfverträffa sig sjelfl 

»Fonden, vakthuset m. m. äro deremot bestälda 
enkom för pjesen. 2:dra och 3:dje aktens dekora- 
tioner äro — den förra för tillfället totalt renoverad, 
den senare ny och äfvenledes af herr Muller. 

»Hvad åter angår kostymerna, så har under- 
tecknad icke haft att tillgå t. ex. några vignetter 
från »kejserliga Carlteatern i Wien» (och det bland 
annat af det skäl att i Wien icke existerar någon 
^kejserlig i Carl teater), men deremot äro Södra tea- 
terns drägter ganska samvetsgrant hemtade ur de 
bästa källor som k. biblioteket har att erbjuda; 
om de likväl icke skulle vara fullt »mönstergiltiga», 
så borde sådant kunna tillåtas och förlåtas i en — 
buffaoperett. 

»Hvad beträffar slutligen operettens upptagande 
å Södra teatern, så har undertecknad sig bekant 
att herr direktör Bergström redan förliden vårvinter 
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vidtalat herr E. Wällmark att för honom verkställa 
én öfversättning af pjesen — detta, långt innan det 
blef bestämdt att herr B. skulle lemna teatern. 

»Då ju andra teatrar tillåtas konkurrera, h var- 
för skulle då detta förnekas Södra teatern? Man 
har nyligen visat sig särdeles öfverseende med en 
annan scen, som fick det infallet att täfla med — 
Dramatiska teatern om uppförandet af ^Familjen 
Danicheff% • 

»Stockholm i November 1876. 

Axel Bosin, » 

Till ofvanstäende uppsats fogade redaktionen 
följande: 

»Då allmänheten har tillfälle att sjelf anställa 
jemförelser mellan uppsättningen af operetten »Fa- 
tinitza» å de båda teatrarne — en jemförelse som 
otvifvelaktigt skall ådagalägga befogenheten af det 
omdöme vi fält — , kräfvas icke många ord från 
vår sida till bemötande af ofvanstäende uppsats. 
Att dekorationerna å Södra teatern verkligen blifvit 
delvis hopplockade, medgifver hr B.; vi ha också 
icke ett ögonblick förmodat att någon skulle söka 
dölja det. Det förundrar oss blott att en så erfa- 
ren regissör som herr Bosin anser det vara »oprak- 
tiskt» att renovera en dekoration, som begagnats 
snart ett och ett hälft hundratal gånger. Andra 
aktens dekoration — Izzet Paschas ha rem — är 
totalt renoverad, säger herr B. Detta må vara sant, 
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men det hindrar icke att den är rätt skröplig och 
icke mera turkisk än de odalisker, som i tyllkläd- 
ningar med silfverpappersgarneringar och dylika grann- 
låter röra sig i gemaket. Äro, såsom herr B. upp- 
gifver, samtliga de drägter som förekomma å Södra 
teaterns uppsättning af Fatinitza verkligen gjorda ef- 
ter i k. biblioteket tillgängliga teckningar, så frukta 
vi att den som der aftecknat dem fått fatt i vignet- 
terna till »Tjufskyttame» i stället för af bildningar 
af ryska arméns uniformer. 

»Det är emellertid icke så mycket möt kosty- 
mernas mönstertrohet som mot deras beskaffenhet 
i öfrigt anmärkningar kunna göras. 

»Då herr Bosin säger att direktör Bergström 
redan »förliden vårvinter» vidtalade herr Wallmark 
att öfversätta pjesen, så skulle vi gerna låta hans 
ord gälla hvad det förmår, helst som vi icke ha herr 
B:s indelning af årstiderna rätt klar för oss, om icke 
herr Wallmark i ett enskildt bref till tidningens re- 
daktör upplyst att han i Augusti månad erhöll ifrå- 
gavarande öfversättningsuppdrag. 

»Vi kunna omöjligen föreställa oss att »vårvin- 
tern» i år inträffat i Augusti månad och finna der- 
före mellan de båda uppgifterna en motsägelse, h vil- 
ken gifver oss anledning att stå fast vid hvad vi 
yttrat angående tiden för operettens upptagande å 
de båda teatrarne.» 
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Denna polemik väckte på sin tid mycket upp- 
seende och särskildt blef det nyuppfunna ordet '»vår- 
vinter'» snart ett bevingadt ord- 

Den oundgängliga nyårspjesen uteblef icke hel- 
ler detta år. 

En nyårsrevy af S. Kinmansson — onekligen 
en af de qvickaste bearbetare Sverige f. n. eger — 
gick länge öfver scenen och inbringade rätt vackra 
summor. 

Det egna inträffar med dessa efemerider, som 
kallas nyårspjeser, att de alltid »betala sig» som 
det heter; ty merendels äro uppsättningar m. m. 
temligen enkla, under det stycken af värde, hvilkas 
iordningsättande slukat summor, mången gång lemna 
en skäligen klen behållning, ja stundom gå med 
förlust. 

Bland operetter med lysande uppsättning som 
gifvits å »Mindre» torde ej böra förbises Lilla frun, 
hvilken operett hvad prakt och utstyrsel beträffar 
skulle kunnat försvara sin plats på hvilken af ut- 
landets teatrar som helst. 

Säkert äro ännu Anna de Wahls -% Lilla fru^ och 
Ahlbergs ^Podestan i lifiig hågkomst hos publiken. 

Anna de Wahl besitter detta i^nägoh, som gör 
att hon i så hög grad och i så många år lyckats 
bibehålla sig i publikens gunst. Den eljes obevek- 
liga tiden har mot henne förfarit temligen skonsamt 
och tillåtit henne att på ett högst illusoriskt sätt å 
scenen framställa ungmor i sin första knoppning. 

Bakom kulisserna. 6 
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Hon var för öfrigt en vänlig och god kamrat. 

Det följande spelåret blef ett för teatern yt- 
terst inbringande år. 

Fritz Arlberg var den talisman, som genom 
sitt uppträdande i sin gamla glansroll Asmodeus i 
Den Ondes besegrare förmådde locka fulla hus mer 
än 40 gånger. Också var han en vacker »djefvul» 
i denna pjes, och Stockholmarne skyndade i massor 
till teatern för att återse sin favorit från forna 
dagar. 

Fru de Wahls Maria förtjenar också erkännande; 
likaså hrr Warbergs och Nordbergs Josef och Ne^ 
pomuk. 

I Baili alternerade fröknarna Rustan och T. 
Hedlund, begge förtjusande representanter för den 
glada tyrolerflickan, men — utan röst. 

A pröpos »Den Ondes besegrare», så påmin- 
ner jag mig ett litet skämt, som vi tilläto oss med 
en kamrat vid teatern. 

Det var en ung man med mycket höga tankar 
om sig sjelf och sitt utseende. Han kallades, till 
skilnad från en broder som förut tillhört samma teater, 
den röde och var i '»Den Onde^ såsom tyrolare iklädd 
en svart sammetsjacka, som tillhörde A. Warberg. 
Öfvertygad, som han. var, om sin oemotståndlighet 
hos könet, inbillade jag honom en dag att en dam., 
som ofta besökte teatern, blifvit alldeles förtjust i 
Jionom såsom den vackre tyrolaren och att hon icke 
ogerna skulle mottaga en visit af honom. »Men», 
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tillade jag, »herrn bör ikläda sig sammetsjackan, 
som klädde herrn så väl.» Han nappade genast på 
kroken och bad dir. Warberg att få låna plagget. 

Warberg, som gerna var med om ett godt 
skämt, gaf sitt bifall och en dag tågade vår Adonis, 
vederbörligen pomaderad och friserad, till den huldas 
boning. 

Han blef naturligtvis ej mottagen, då hon, som 
hon sade, aldrig sett honom och ej heller önskade 
lära känna honom. 

Tablå! 

Jag hoppas den forne kamraten glömt denna lilla 
drift med hans fåfänga. 



Bland öfriga större stycken under denna sejour 
var Pajazzons hustru — en besynnerlig företeelse — 
och Cagltosiro, operett af Strauss. 

** Warberg var en »stilfull» undergörare och den 
scen i operetten, då den gamla markisinnan förvand- 
las till ett barn, iklädd en klädning med långt 
släp, uppburet af två långa lakejer, förfelade aldrig 
att framkalla applåder. 

För öfrigt var denna operett temligen andefattig 
och bibehöll sig. ej heller länge på repertoiren. 



De kommande två åren öfvertog herr Hammer 
sjelf sin teater med herr Warberg som regissör, 
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Nu tillstundade åter en gyllene tid, ty nu kom 
en operett på repertoiren som länge bibehöll sig 
der. Det var Comevilles klockor, som med sin me- 
lodiska musik förryckte Stockholmspubliken. 

Cornevtlles klockor blef lika populär som förut 
»Läderlappen» och »Fatinitza». 

Dertill bidrog i ej ringa mån Arlbergs utfö- 
rande af Gaspards roll. Flere ha å samma scen 
sedan försökt sig i denna roll, men ej ens tillnär- 
melsevis uppnått förebilden. Herr Hagman och 
Åström samt äfven — jag hafva förvånat en samtid 
i nämnde roll. 

Warberg-Markisens valsaria i första akten bis- 
serades hvarje afton, och Erikson-Grenicheux till- 
talade publiken med sin vackra röst, fast Gud ska' 
veta att han för öfrigt var temligen »enkel» som 
älskare. 

Han var nog förståndig att inse det han ej 
hade någon framtid vid scenen, och den forne ftno- 
ren är en välbestäld »<^aj» vid en allmännyttig in- 
rättning i Stockholm. 

Anna de Wahls Serpoletie var en behaglig före- 
teelse och tog publiken med storm. 

För öfrigt gick operetten med glans och kö- 
rer samt ensemblesaker klingade bra. 

På tal om den musikaliska delen af Mindre 
teaterns verksamhet under de senare sejourerna torde 
det vara en skyldighet att omnämna musikdirektör 
Alfred Andersson, hvars outtröttlighet och omsorgsfulla 
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inöfvande af operetterna utgjorde ett vigtigt inlägg 
i den framgång desamma å Mindre teatern rönte. 

Den gamle vännen sitter nu som välbestäld 
klockare i Adolf Fredrik. Och häraf ser man, att 
kyrkan och teatern stå hvarandra närmare än mån- 
gen tror. 

En annan »kraft» i mekanismen var den kände 
qvartettinstruktören A, Edgren, som en tid på ut- 
märkt sätt skötte körrepetitionerna vid »verket». 



Lille Hertigen hette en af de förnämsta trum- 
ferna under detta på stycken så omvexlande spelar. 

Äfven denna operett gick för fulla segel och 
inom kort voro dess melodier lika populära i Berns' 
och Blanchs Caféer som förut Fatiniiza^ Läderlappen 
och Cornevilles klockor. 

Fru de Wahl och fru Hjortberg voro näpna 
hertigar och äfven fröken Löfgren var ganska god 
i samma roll, mest dock på grund af sin präktiga 
röst, ty hennes framställning i öfrigt af den noble, 
unge hertigen från det förfinade franska hofvet på- 
minde väl mycket om en hygglig gradpasserare vid 
något af våra gardesregementen, 

Arlberg var en »söt» Montlandry och Holmqvist 
var komisk som Skolfuxen Vynaigre, om ock man 
kunde påstå att han i denna, som i många andra 
roller, »bredde väl starkt på», 

Bland operetter, som länge skola bibehålla sig 
i minnet hos Stockholmspubliken, var SjOkadelien. 
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Denna på gränsen af opera stående operett 
med sin storslagna musik gick också många gånger 
öfver scenen. 

Den prägtiga finalen i andra akten med sina 
lefvande schackfigurer utgjorde onekligen styckets 
glansnummer i musikaliskt hänseende. 

Drottningen spelades nobelt af fru M. Berg- 
ström. 

Fru Hjortberg var en »piffig» sjökadett, och 
Arlberg, en excentrisk brasilianare som »inte visste 
hur rik han var», så bra som möjligt. 

Den senare rollen utfördes äfven framdeles 
af Warberg, som icke stod sin föregångare efter. 

Ceremonimästaren, hvars närsynthet spelar ho- 
nom så många spratt, utfördes af Holmqvist visser- 
gen med den hos honom vanliga öfverdriften, men 
dock mycket roligt. 

Mindre teatern hugnades också detta år med 
en utländsk gäst, fru Schwartz-Nilsen, som upp- 
trädde i, bland annat, Offenbachs uRika bagerskans. 

Hon gjorde dock ingen stor lycka; detta egent- 
ligen derföre, att hennes spelsätt icke öfverensstämde 
med vårt svenska åskådningssätt. 

Prins Methusalem var nästa nyhet på reper- 
toiren. 

Denna operett hade många täcka melodier och 
komiska situationer, och såsom sådana vill jag an- 
föra pagernas tjusande serenad i första akten, bandi- 
ternas qvartett, andra aktens final m. fl. nummer. 
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En ytterst komisk verkan åstadkom den scen, 
då prins Cyprian (undertecknad) och hans gemål 
(fru Bergström) i sista akten komma intraskande 
på scenen, han med positiv och hon med harpa, 
för att på en rigtig »slagdängmelodi» sjunga några 
komiska kupletter om hur all härlighet förgår här i 
verlden. 

Denna scen framkallade alltid stormande mun- 
terhet i salongen. 

Vackra Persiskan hette en operett, som lyste och 
försvann. 

Orsaken till dess hastiga försvinnande kan jag 
ej fatta, ty i förening med en tjusande, stämnings- 
full musik var den iscensatt med en prakt i deko- 
rations- och kostymväg, som kunde väcka afund 
t. o. m. hos Kongl. Operan. 

Visserligen är sant, att libretton var »vågad» 
som man uttrycker sig, men värre saker ha ofta 
producerats på scenen än den stackars Persiskan. 

Jag behöfver blott erinra om ^ Don Juan'» (som 
är en af de slipprigaste sceniska företeelser man 
gerna kan tänka sig), Sköna Helena m. fl., för att nu 
inte tala om många produkter af temligen skabrös 
natur så väl på Dramatiska som Södra teatrarne, och 
hvilka publiken med god smak slukat som rigtiga 
^^läckerhischen » . 

Det har för öfrigt alltid varit en känd sak, att 
allmänheten lätt nog upptäckt tvetydigheter inom 
ramen af en operett, men ej lagt märke till de slipp- 
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righeter, som mången gång dvalts bland glacéhand- 
skar, frackar och parfymdoftande damer i de mo* 
derna författarnes salonger. 



Sedan Persiskan lemnat vårt otacksamma land, 
kallades fransyskan Madame Favard till hjelp. 

Den franska damen tycktes vinna bättre an- 
klang hos publiken än den österländska. 

Vidare gafs Olivettes bröllop och slutligen Re- 
gtmenistrumslagarens dotter, hvari fröken Hjelmdahl 
och »Malle» skördade rättvist bifall för utförandet af 
sina resp. partier. 

Slutet på denna sejour utgjordes af ett non- 
sens kalladt Sjungande englahufvuden, ett prof på 
tysk humbug. Dessa »hufvuden» hade bättre för- 
svarat sin plats på en circus eller bland »schene 
rariteten» i någon förevisningslokal än på en teater. 

Den omsorg som nedlades på uppsättningarna 
af operetterna under dessa år länder herr Hammer 
till all heder. 

Visserligen är det sant, att han hade råd der- 
till, men detta förminskar icke hans förtjenster om 
styckenas värdiga framträdande. Han hade härvid 
ett godt stöd i sin fru, som företog flera resor till 
utlandet för att på ort och ställe studera uppsätt- 
ningarna i kostymväg. 



Åren 1879 — 1880 spelades också för Ham- 
mers räkning. 
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Som Warberg blifvit erbjuden engagement på 
»Söder», hvilket han antog, så utnämndes till re- 
gissör herr Malmgren, en skådespelare som en tid 
varit vid Nya teatern och som för sitt utförande 
af en roll i Björnsons Eti handelshus af en entu- 
siasmerad tidning liknades vid en »oslipad diamant». 

Bland stjernor på konstens himmel, som detta 
år tjusade publiken, torde i främsta rummet näm- 
nas fröken Viberg (nu fru Cysch). 

Sällan har väl (om man undantager fru Öst- 
berg) en sådan röst varit hörd å någon sekundtea- 
ter i Stockholm. 

Icke styrka, men ett smekande välljud var den 
utmärkande egenskapen hos hennes vackra instru- 
ment, som hon behandlade mycket väl. Kommer 
så dertill ett intelligent spel och en tilltalande appari- 
tion, så har man lätt att förstå det hon skulle bli 
en favorit hos publiken. 

Hennes Gir oflé- Gir ofta, men framför allt hen- 
nes Sköna Helena, höra till det bästa som inom 
denna bransch presterats i Sverige. 

Bland nyengagerade märkas bland andra her- 
rar Linden, Sellman och Bentzon-Gullich. 

Den förstnämnde var en ung man med många 
betingelser för scenen, som säkert skulle kunnat blifva 
fruktbärande, om han blott besuttit mera sjelfkritik. 

Han har nu återgått till privatlifvet. 

Efter att en tid tillhört privatlifvet debuterar 
han i höst på kgl. operan. 
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Herr Sellman passade ej rätt väl för Mindre 
teatern, hvilket deremot är fallet med den scen han 
nu tillhör: Operan. 

Herr Bentzon-Gullich var i besittning af en god 
baryton och en viss komisk saft, som märkbart gjorde 
sig gällande i hans utförande af Achilles i Den sköna 
Helena, 

Denna sejour slog man sig på storverk: man 
gaf Häl/len hvar^ hvilket försök slog godt ut. 

Fr. Löfgren hade här tillfälle att låta höra sin 
stora röst. Hon sekunderad es förträffligt af Sellman 
och B.-Gullich. 

För öfrigt lefdes på repriser till dess Donna Ju- 
aniia framryckte och med ens eröfrade Stockholm. 

Förnämsta dragningskraften wzx Juantia sjelf — 
fru Hjortberg — som på ett ystert och skalkaktigt 
sätt tolkade kadettens tacksamma roll. 

Rättvisan fordrar ock att tillerkänna hrr Mal- 
lander och Sjöberg hvar sin andel i »Nitas» triumfer. 

Aldrig hafva några operetter i Sverige rönt 
sådan framgång som Läderlappen^ Fatiniiza och 
Donna Juanita på Mindre teatern i Stockholm, om 
icke möjligen Boccaccio, som, tack vare fru Östberg, 
upplefde ett stort antal representationer. 

Detta år bestod sig teatern också med en ba- 
lettmästare, herr Kihlberg, som arrangerade flere smak- 
fulla balletter. 



Digitized by VjOOQIC 



Åtta år vid Mindre teatern, 91 

Äter flyktade jag från »]adans> bräder för att 
icke återkomma förr än det år, då dess sol för all- 
tid försvann. 

Jag uppehöll mig under de närmaste åren i 
Kristiania som regissör vid »norska» Operan (h var- 
om jag längre fram får tillfälle att tala). 

Genom tidningarna vet jag att Mindre teaterns 
förnämsta magneter under dessa år voro Tiggarstu- 
denten, men framför allt Öregrund- Östhammar. 

Jag har vid min återkomst till Stockholm sett 
dem och instämmer fullkomligt i de loftal som slö- 
sats på dessa begge hvar i sitt slag roliga stycken. 

Den gamla »ladan» var tvenne gånger nära 
att uppgå i lågor. 

En afton då Lille hertigen uppfördes, hade ge- 
nom en bristfåUighet i ett gasrör en suffit råkat an- 
tändas i ett hörn af trävirket. 

Tillbudet, som naturligtvis kunnat blifva ytterst 
allvarsamt, dämpades nästan ögonblickligen genom 
innehållet i en vattenkaraff. 

Emellertid uppstod någon oro i salongen och 
på scenen. 

Fröken Thunberg, som i pjesen tjenstgjorde 
som hofdam, störtade ut från scenen och ned 
i klädlogen, der hon besinningslöst kastade sig 
ut. genom ett fönster och rakt i fammen på en 
brandsoldat, hvilken tycktes angenämt öfverraskad 
af den Ijufva börda, som så oförmodadt fallit i hans 
armar. 



Digitized by VjOOQIC 



92 Bakom kulisserna. 



Tusentals menniskor hade samlat sig utanför 
teatern, och de funnos ock, som gladde sig åt att 
»nu skulle ladan gå åt» ; men ödet hade annor- 
lunda beslutat. 

Andra gången var faran vida större. 

Det var den i januari 1882. Som vanligt gafs 
en nyårspjes. 

Den stora fondöppningen täcktes af en stor 
gardin; denna gardin råkade genom någon oförsig- 
tighet af en bland maskinarbetarne komma för nära 
en takramp och fattade eld. 

Dir. Warberg lät genast en af de brandsolda- 
ter, som voro posterade å scenen, dränka gardinen 
i vatten, hvari genom äfven detta farliga tillbud 
qväfdes. 

Det senare tillfället har aldrig genom tidnin- 
garna kommit till allmänhetens kännedom. 



Inträffade så »ladans» sista lefnadsår. Den på 
minnen så rika byggnaden skulle inom kort skatta 
åt förgängelsen och lemna rum för ett palats; men 
innan dess skulle sånggudinnorna ännu en lid 
gästa de tiljor, der de så ofta tumlat om i ystra 
lekar. 

Allas vår vän Warberg {^fxlen sisie Athenaren^ 
som han sedermera kallades) var den, som skulle 
viga till grafven det tempel, hvars öfversteprest^han 
så länge varit. 
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Innan »dödsarbetet» började, genljöd dock af 
gammal vana det lilla Thaliatemplet af skallande 
bravorop och applåder. 

Fröken Grönberg eröfrade publiken genom sin 
Juantia och fru Cysch genom sin bländande Helena, 

Fru de Wahl fick också mottaga den publiks 
hyllning, som snart för sisia gången skulle fylla den 
till undergång dömda salongen. 



Den sista dagen var innel 

Det var med vemod vi gingo in inom de mu- 
rar, som nu för sista gången skulle vara vittnen till 
de glada skratten, musikens toner och de döfvande 
applåder, som så ofta kommit dem att skaka i sina 
grundvalar. 

Jag tillåter mig härmed att reproducera en ar- 
tikel ur Nya Dagligt Allehanda om denna afskeds- 
representation och den fest som efterföljde afslut- 
ningen, i den öfvertygelse att jag ej skulle kunna 
tolka dessa minnen så som anmälaren gjort. 

Uppsatsen lyder som följer: 

Mindre teatern. 

En a/skedsrepreseniaiion. 
Mindre teatern var i går klädd i festskrud. På 
väggarna hängde flaggdekorationer med sköldar i, på 
hvilka lästes namnen på bekanta, i denna teater upp- 
förda pjeser; utefter amfiteaterns rand slingrade sig 
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en jetteslor, af granris flätad guiiland; då och då 
spruDgo vaktmästare ut och in, bärande massor af 
buketter och kransar: med ett ord, allt var rigtigt 
högtidligt och allvarsamt — något ovanligt för denna 
lokal. 

Anledningen till detta känna alla: Mindre teatern 
skulle sjunga sin svanesång — naturligtvis icke på 
sorgliga begrafningsmelodier, utan på melodier ur 
»Sköna Helena», »Fatinitza» »Sjökadetten» — en 
hel störtsjö muntra operetter. 

Det behöfver ej sägas att salongen var fullsatt 
från. golf till tak. Att se en teater dö, händer ej 
alla dagar. Statistiken visar, att i hvarje stor stad 
på sin höjd en teater dör på dubbeldecennlet, och 
det oftast genom eldsvådor, något som betydligt för- 
ringar det lockande i saken. 

Så gick ridån upp, och hr Warberg inträdde 
för att framsäga prologen, som innehöll ett tack på 
vers — på vackra vers — åt publiken för det 
intresse den visat denna teaters föreställningar. 
Skådespelarens stämma var rörd, tecken till rörelse 
syntes också bland publiken. Vi förmoda, att det 
ej skall räknas oss till last, då vi sqvallra om att 
vi sågo spektatörer eller rättare spektatriser fälla 
tårar . . . Det har ej händt, sedan man der i sa- 
len snyftade åt Dennerys och Cormons dram »De 
öfvergifna > . 

Derpå följde det komiska intermezzo, som kal- 
las »Hr Hummers 73 öre». De tokiga upptågen 
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bottjagade tårarne. Man lugnade sig och skrattade 
åt hr Borgströms sorgförjagande spel som Hummer^ 
och när ridån föll, fick man redan en försmak af 
det jubel, som komma skulle. 

Det kom, och det i yttersta måtto, irnder efter- 
pjesen: »I flyttningen». Åt hvarje medspelande, 
som trädde in, bereddes den mest bullrande och 
långvariga ovation. Bombardementet af buketter och 
kransar fortgick oafbrutct. Förrådet tycktes aldrig 
vilja taga slut. Man kunde nu på grund af mäng- 
den i buketterna och den längre eller kortare tiden 
för applåderna bedöma gradtalet af publikens för- 
kärlek för den eller den artisten. Att omtala, i hvil- 
ken proportion buketterna tillföllo de särskilda ar- 
tisterna, skulle dock vara ogrannlaga. Vi inskränka 
oss att säga, att de voro legio. 

Endast ett namn vilja vi nämna, emedan den 
rang, som skådespelerskan, hvilkeiv eger det, intagit 
på denna teater, icke torde vara omtvistad. Det 
är namnet Anna de Wahl, inför hvars fötter denna 
afton så många buketter föllo och till hvars ära så 
ihärdiga applåder Ijödo, att maken väl sällan blifver 
skådad. Om mången, som icke är blind för det 
tomma, tröttande, innehållslösa i alstren, tillhörande 
offenbachiadernas efterklangsperiod, ändå minnes dem 
och den teater, på hvilken de blifvit representerade, 
så är det derför, att med dem är förbundet namnet 
på fru de Wahl, hvars ungdomsfriska talang ensamt 
lyckats adla uppgifter, hvilka utan henne allt för tyd- 
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ligt skulle röjt sin plebejska halt. Denna skåde- 
spelerskas graciösa väsen har gått som en lifgif vande 
fläkt genom operetternas qvalmiga luft och skänkt 
glans åt pjeser, som eljest skulle synts allt för intet- 
sägande, och det är minnet deraf, som i går gaf 
sig luft i den mest storartade hyllning. 

När ridån slutligen föll öfver sista akten af 
afslutningspjesen, började en bifallskonsert af den 
mest intensiva art. Favoriterna måste fram tag på 
tag. £n skådespelare öfverlemnade en lagerkrans 
till hr Warberg och uppläste verser till hans ära. 
Och ridån fortfor allt jemt att stiga och sjunka. 
Att räkna antalet af gånger den steg i höjden skulle 
kräfva en Sesemans räknehufvud eller en prof. Ro- 
berts mnemoteknik. Spektaklet slutade kl. 7a ^^» 
och man påstår — fast vi ej kunna garantera san- 
ningen — att ännu ett godt stycke efter kl. 11 
flockar af spektatörer stodo qvar i salongen och ri- 
dån fortfor att gå upp och ned. . 

Det Thaliatempel, som nu sagt sitt sista ord 
åt publiken, synes sålunda både hafva varit älskadt 
och blifva saknadt. Denna saknad är alltså ett fak- 
tum, och inför detta faktum nedlägger kritiken sin 
talan. Hon gör det så mycket hellre, som från och 
med i går Mindre teaterns historia nått sitt sista blad 
och gifver minnestecknaren skäl att tillämpa det 
gamla romarespråket: De mortuis uihil nisi bene, 

— X — 
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Mindre teaterns fest. 

Efter representationens slut var å Frimurarelogen 
anordnad en festlig kollation för Mindre teaterns di- 
rektör och sujetter. Frimurarelogens stora matsal 
var aftonen till ära dekorerad på ett synnerligen 
smakfullt sätt. Mellan de begge pelarraderna utmed 
salens hela längd hängde brokiga flaggor och vimp- 
lar. Å sidoväggarna under hvarje lampettpar voro 
uppsatta blå vapensköldar^ å hvilka i guldskrift lästes 
namnen å de förnämsta operetterna från Mindre 
teaterns rikhaltiga repertoar: Sjökadetien, Fattnitza, 
Sköna Helena, Läderlappen, Lilla Fausi, Tiggarstudent 
len, Cornevilles klockor, Juanita. 

Hela fondväggen var dold af flaggdekorationer 
samt grupper af lefvande växter. Midt å väggen 
syntes en större sköld med inskriften A. W., på si- 
dorna derom mindre sköldar med årtalen iSö^ — 
1SS4. I fonden såg man å en med draperier höljd 
piedestal en afbildning i miniatyr af Mindre teatern 
— ett verkligt litet mästerstycke af papier maché, 
utfördt af en af teaterns sujetter hr LjungqvisL Dess- 
utom voro vid ingångarne till de invid matsalen lig- 
gande smårummen fingerade biljettluckor, å hvilka 
lästes det betydelsefulla ordet: Uisåldl. 

Vid 1 1 tiden ankommo de damer och herrar, 
som antecknat sig för deltagande i festen : medlem- 
mar af härvarande corps diplomatique, ledamöter af 
riksdagen, representanter för pressen, embets- och 
tjenstemän, industriidkare och aflfärsmän, teatersujetter 

Bakom kulisserna, y 
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— kort sagdt en större samling teatervänner ur skilda 
samhällsklasser, uppgående till ett antal af 125. Kl. 
12 intågade i salen, vid tonerna af en blåssextett 
från Uplands dragoner, Mindre teaterns personal 

— damerna medförande aftonens troféer i form af 
lagerkransar och blombuketter med sina vidhängande 
mångskiftande sidenband. 

Sedan supén intagits i matsalen, hvarvid re- 
daktör A. Anderson- Edenberg å värdarnes vägnar 
helsat de närvarande välkomna, serverades kaffe i 
smårummen, hvarpå man åter samlades i stora sa- 
len, der nu bålar voro framsatta. 

Första skålen föreslogs af Stockholms represen- 
tant i riksdagens Andra kammare grosshandlaren 
Johan Johansson, 

Denna skål egnades åt direktör Warberg. 

Tal. hade rätt att proponera densamma, ty 
han var en af hedersgästens äldste vänner i hufvud- 
staden. Den angenäma stämning, som allt från fe- 
stens början varit rådande och nu antagit superlativ 
form, ville han nu hvarken nedstämma eller af kyla. 
Han bad endast få erinra om att August Warberg 
nu ginge ett synnerligen sträfsamt lif till mötes ; han 
gåfve sig ut på rundresor »ei til Lyst». Om fram- 
gång icke gynnade honom i hans nya verksamhet, 
kunde han icke ta igen »de förlorade länder»: han 
reste ju härifrån derför att han nu vore husvill. 

August Warberg kan emellertid taga med sig 
på färden våra rikaste sympatier — sympatier dem 
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han förvärfvat sig, först genom sin vänfasta, red- 
bara karakter. Han är en vän som fd, och han 
är på scenen lika mångsidig, som han är ensidig i 
vänskap. Han är stor i våra ögon därför, att han 
ej anser sig stor i sina egna. Talaren framhöll derpä 
hedersgästens tillvinnande egenskaper som scenisk 
konstnär och anhöll till sist att fä bringa honom 
ett hjertligt Farväl och Välkommen åter! »Men må 
du då skaffa dig en bättre lokal och framför allt 
— en billigare lada!» 

Talaren öfverlemnade derpå såsom en minnes- 
gåfva till direktör Warberg en synnerligen smak- 
full, i oxideradt silfver af juveleraren Hallberg här- 
städes utförd silfverpokal, å hvilken lästes följande 
inskrift : 

»Till 

August Warberg. 

Af tacksamma teatervänner. 

Den 2^ april 188^,^ 

Ofvannämnda skål beledsagades med ett tre- 
faldigt hurrarop och fanfarer. 

Härpå framträdde redaktör Hodell och fram- 
sade en versifierad skål, hvilken helsades med stor- 
mande jubel och föranledde åtskilliga repriser. 

Ordet begärdes härefter af premieraktör Svante 
Hedin, 

Å Dramatiska teaterns vägnar bad han att få 
tacka Mindre teatern för ett godt och vänligt kam- 
ratskap, som under de svunna sjutton åren kommit 
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grannteatern lill godo. Att Mindre teatern hyst sym- 
pati för de kungliga scenerna, derpå fick man se- 
nast i det nyss spelade afskedsspektaklet erfara prof: 
»Ack de få nog bo qvar, tack vare tredje Gustafs 
minne», att icke nämna de kraftiga häntydningar, 
som i samma stycke framkastats angående riksdagens 
mindre teatervänliga bönder och prelater, hvilka 
morske Achilles ju förklarade sig ega god lust att 
spetsa. 

En tröst i fråga om Mindre teaterns stängning 
finnes det — den att byggnaden nu jemnas med jor- 
den. Ty likasom två vänner i afskedets stund krossa 
glasen i väggen, för att det sista minnet må förblifva 
angenämt och ingen komma imellan och grumla det- 
samma, lika fägnesam är den vissheten, att inga 
andra nu kunna komma och skämma bort Mindre 
teaterns verk, utan att August Warbergs direktörsskap 
bildar slutstycket i teaterns historia. »Lyckliga och 
angenäma dagar för teaterns sujetter och en skål 
för gammalt godt grann- och kamratskap 1 » 

Direktör Warherg äskade nu ljud. 

Under djup rörelse tackade han för den stor- 
artade hyllning, som i dag beredts honom. Den 
bevisade, att han egde flera vänner, än han någon- 
sin trott. Mindre teaterns trupp hade sökt fylla 
sitt kall efter bästa förmåga, och det vore tal. en 
glädje att kunna räkna sig till dess chef. Denna 
dag skulle för visso vara för honom och hans su- 
jetter ett det käraste minne, och han anhöll nu, å 
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egna och kamraters vägnar, att till de närvarande 
få bringa sitt hjertligaste tack. 

På begäran framsade derefter hr Warberg den 
prolog, som inledde gårdagens afskedsföreställning. 

Sedan derpå direktör Bergström höjt sitt glas för 
de svenske författare, som arbetat för Mindre tea- 
tern, enkannerligen Kinmansson, och den sistnämnde 
framsagt ett med mycken munterhet mottaget humo- 
ristiskt poem till teatersujettemas ära, vidtog en lif- 
1ig dans vid tonerna af regementsmusiken. 

Den mycket animerade festen, hvilken slutade 
långt sedan dagern fallit på, bar allt igenom pre^ 
geln af den hjertliga popularitet, som Mindre tea- 
terns siste direktör vetat att förvärfva sig. 



^ Jag har nu blott några få ord att tillägga. 

Då morgonen efter den glada, med vemod blan- 
dade festen ingick och jag begaf mig till mitt hem, 
hade redan arbetarne med sina hackor och spadar 
börjat sitt förstörelseverk på den till döden invigda 
byggnaden. 

Underliga känslor trängde sig på mig då jag 
gick förbi den för mig så kära »ladan». Jag vände 
mig om och kastade en sista blick på det tempel, 
inom hvars murar jag tillbragt de lyckligaste åren 
af min teaterbana och som snart skulle vara — 
eii minne blott! 
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Dn dag satt jag i mitt hem sysselsatt med 
afslutandet af andra delen af mina teater- 
anteckningar, då en ringning på dörrklockan 
tillkännagaf en främmandes ankomst. 

En herre af ganska fördelaktigt utseende och 
klädd i kort kavaj och hvita byxor inträder och 
begär att fä tala vid mig. 

Han presenterade sig som Blomfält, skådespe- 
lare, hvilket namn jag ej kunde påminna mig ha 
hört förut. 

»Jag har hört», säger han, »att ni ämnar i 
tryck utgifva edra teaterminnen och af den anled- 
ningen har jag tagit mig friheten besöka er för att 
fråga, huruvida ni skulle vara hugad bland edra 
minnen införa de anteckningar, jag under min an- 
ställning vid ett kringflackande »teaterband» gjort. 
Skulle de vinna ert bifall, kan ni ju framdeles ge 
mig någon liten ersättning.» 

Då jag var ganska benägen att söka bereda 
mina eventuelle läsare det nöjet att fa en inblick 
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i ett »teaterbands» mysterier, mottog jag tacksamt 
hans anbud. 

Det är dessa anteckningar jag nu går att i 
3:dje afdelningen förtälja. 

Jag har tillåtit mig att i dem göra de rättelser 
och uteslutningar, som jag funnit vara af nöden, 
för att kunna presentera dem för mina läsare i ett 
något så när vårdadt skick. 

Och härmed öfverlemnarjag ordetåt herr Blomfalt. 

£n dag i juli 1884 stod en annons af följande 
lydelse i Stockholms Dagblad: 

»Några unga damer och herrar med utpreglad 
håg och fallenhet för teatern kunna erhålla i hög 
grad förmånliga engagementer vid ett väl renomme- 
radt sällskap i landsorten. 

Ingen som icke eger scenvana, inhämtad från 
någon af hufvudstadens teatrar, torde göra sig be- 
svär. Stockholm i Juli 1884. 

Zacharias Jönsson 
Teaterchef 
Österlånggatan N:o 00, 4 tr, upp.» 

Lockad af denna braskande annons och då jag 
ansåg mig ega de qvalifikationer som deri fordrades, 
fattade jag det beslut att anmäla ^nig hos herr 
Zacharias Jönsson. 

Sagdt och gjordtl Jag knogade upp för de fyra 
trapporna i N:o 00 vid Österlånggatan och pustande 
af trötthet fann jag snart en dörr med en skylt, 
hvarå stod »Zacharias Jönsson, Teaterdirektör». 
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Jag knackade på, blef insläppt och befann 
mig inför en samling af de mest olikartade per- 
sonager. 

Allas blickar fästes på min ringa person. 

Framför ett bord belastadt med papper, böcker 
och tryckta teaterpjeser satt en undersätsig herre, 
iklädd en nattrock förfärdigad af något gammalt 
kasseradt sofföfverdrag ; pantalongerna hade troli- 
gen en gång varit svarta, men visade nu en be- 
tänklig benägenhet för alt antaga den obestämda 
färg, som är så betecknande för luggslitna svarta in- 
expressibles. 

På den ölsupsfärgade västen dinglade en massiv 
klockkedja af någon sorts gul metall. 

Bredvid honom satt en dam, som för länge 
sedan Lemnat ungdomen bakom sig. 

Behagligt tillbakalutad i soffhörnet, lät hon sina 
pince-nezbeväpnade ögon mönstrande öfverfara min 
person under det hennes med blixtrande ringar be- 
satta fingrar lekte med en liten mops, som fått 
plats i hennes knä. 

Hennes toilette var lika så karakteristisk som 
grannens vid hennes sida. En ljusblå sidenkläd- 
ning, garnerad med hvita spetsar, omslöt hennes 
knotiga figur, Öfver axlarna hängde en mantilj 
af den snitt som på 40-talet brukades af gamla 
gummor. 

Vårdslöst stödd mot kakelugnen stod en ung 
man i en ända till halsen igenknäppt bonjour. 
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Det bleka ansigtet bar tydliga spår af utsväf- 
ningar; den slöa blicken var oaflåtligt fäst på en 
ung flicka, som satt vid fönstret. 

Denna unga flicka kunde vara ungefär 17 år. 
Hennes regelbundet vackra ansigte uttryckte lefnads- 
lust och helsa; ett skalkaktigt leende lekte kring 
hennes mun under det hon då och då fäste sina 
blickar på de i rummet varande personerna. 

Jag tyckte mig ha sett detta unga fruntimmer 
förut, men hvar kunde jag för tillfället ej erinra mig. 

Vid mitt inträde steg herrn i nattrocken upp 
och helsade mig med ett nådigt småleende. 

»Söker min herre mig?» utlät han sig. 

»Jag söker direktör Zacharias Jönsson», svarade 
jag bugande. 

»Jag är direktör Jönsson. — Hvarmed kan jag 
stå till tjenst?» deklamerade mannen. 

Jag upplyste honom om att jag på grund af 
hans i tidningen införda annons tagit mig friheten 
göra honom en visit för att erbjuda honom mina 
tjenster såsom förste älskare. 

»Jag behöfver väl ej fråga huruvida min herre 
förut varit vid teatern?» 

Jag svarade att jag varit anstäld hos direktör 
Selander den tid han spelade på Odéonteatern på 
Regeringsgatan och att jag under denne skicklige 
mans ledning utfört många maktpåliggande roller; 
att jag, sedan samma teater upphörde, återgått till 
min svarfstol, men att jag nu, drifven af min »rys- 
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liga» håg och fallenhet för scenen, beslutat ge stolen 
på båten och ånyo ingå vid teatern. 

Herrn i nattrocken åhörde med uppmärksam- 
het min väl öfverlästa lexa. 

»Har min herre betänkt hvilket ansvar som 
hvilar på en scenisk artist i våra dagar? Att föra 
konstens runor nu för tiden i landsorten är min 
själ ingen lätt sak, hvarför jag ber min herre noga 
betänka och öfverväga huruvida ni tror er ega den 
gudagnista, utan hvilken all konst blir pannkaka 
och utan hvilken man i stället för lagrar skördar 
tistlar?» 

Beledsagande dessa granna fraser med en blick 
mot taket och en pris ur en näfverdosa, som han 
framtog ur sin nattrock, bjöd han mig med en gest 
att ta plats. 

»Det var tusan till karl att orera», tänkte jag 
för mig sjelf, i det jag satte mig. 

»Ack, det var sant! jag skulle väl presentera 
herrskapet för herrn», utropade direktören, sedan 
hans sonora stämma frigjort sig från den vibrering, 
som var nödvändig för att ge tillbörlig »kläm» åt 
föregående patetiska utgjutelser. 

»Detta är fru direktörskan Jönsson, född Fri- 
gren, min älskade hustru och en aktris, må herrn 
tro, som heter duga», presenterade han, under det 
han pekade på damen med mopsen. 

»Herr Fritze, en af de mest användbara su- 
jetterna vid mitt sällskap. Denne unge man, herre. 
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är ett bevis på hvad talang, parad med viljekraft, 
kan åstadkomma. För några år sedan var han 
anstäld som maskinarbetare hos Dir. Freije och 
nu utför han pére-noblerollerna vid mitt sällskap; 
tillika hjelper han mig med ekonomien inom 
teatern.» 

Den som detta loftal gälde var den bleke man- 
nen vid kakelugnen. 

Med ett belåtet småleende besvarade han min 
bugning och intog ånyo sin förra attitude. 

»Fröken Ek», fortfor direktören, vänd mot den 
unga flickan vid fönstret, »en mycket begåfvad ung 
dam, som nyligen stött till mitt sällskap efter att 
ha tillbragt några år innanför disken i en cigarrbod 
vid Fredsgatan.» 

»Aha», tänkte jag, »der ha vi åtlU Jag kände 
nu igen ansigtet sedan den tid då jag brukade gå 
in i bemälde cigarrbod för att, då kassan så tillät, 
köpa mig en sexöres Trumf. 

»Men, för fan! Herrn har ju glömt att säga 
mig sitt namn!» väsnades direktören. 

»Mitt namn är Blomfält», sa' jag med en 
bugning. 

»Nåväl, min bäste herr Blomfält, sedan pre- 
sentationen nu är undanstökad, kunna vi ju syssel- 
sätta oss litet med er och er förfrågan. Ni vill 
således ha engagement hos mig till hösten. ... Nå 
ja, jag är inte obenägen att ta er . . . men åt hvad 
håll tror ni er begåfning ligger?» 
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»Jag är mest van att spela älskare», svarade 
jag, i det jag rätade på mig och kastade en för- 
stulen blick på flickan vid fönstret. 

»Älskare I Hml Jaså! Åhja, inte så tokigt! 
Ganska bra figur I Hyggligt ansigteU mumlade man- 
nen i nattrocken, under det hans fru för ett ögon- 
blick upphörde att smeka den fula mopsen, för att 
i stället uppmärksamt studera min fysionomi. 

»Söta Annat vill du vara så ämabel att ta 
fram lite poesi, så att vi få höra hur herr Blomfält 
deklamerar», bad direktören vänd till sin äkta hälft. 

Frun uppsteg och med mopsen alltjemt i sin 
famn lunkade hon till en stor koffert, framtog ett 
nedsmutsadt exemplar af Tegnérs Axel och räckte 
sin man i det hon läspade: »Se här, snälla Jönsson, 
min älsklingsskald», hvarpå hon åter behagfullt ned- 
sjönk i soffhörnet. 

»Herrn, som vill bli älskare, läs detta, men 
med känsla och eftertryck», utropade direktören pa- 
tetiskt i det han räckte mig det smutsiga häftet. 
»O kärlek, jords och himmels under! 
Du salighetens andedrägt. 
Gudomlighetens friska flägt» 
deklamerade jag så mycket mina lungor förmådde, 
då nattrocken afbröt mig. 

»Åhja, det är intet så illa, men det är väl myc- 
ket naturligt», tillrättavisade han. 

»Ser herrn, ordet kärlek skall uttalas med mera 
kraft och så ska' det dras på begge stafvelserna . . . 
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se'n ska' herrn göra en lång paus, så att åhörar'n 
rigtigt får i sig: kärlek . . . Har inte Selander lärt 
herrn så*nt der? . . . nej, nejl han hör till en för- 
åldrad skola, stackars gubbe! — Var god och tag 
om det derl» 

Förvånad öfver hans sätt att tolka Tegnérs 
poesi, villfor jag dock hans begäran och började om 
igen, denna gång med stentorsstämma utslungande 
kärlek, och efter en paus på ungefär en minut trö- 
skade jag igenom en stor del af Axel. 

Efter slutadt prof på min deklamationstalang, 
nedlät sig direktören att tillkännage sin belåtenhet, 
tillfogande »att det nog skulle bli bättre då han 
fick hand om mig>. 

Hans »söta Anna» gaf mig en gillande blick 
och den vackra flickan vid fönstret lät mig genom 
sina miner förstå att »så ska' det låta», allt under 
det den bleke herrn iakttog samma frånvarande upp- 
syn som förut. 

»Nåväl, jag engagerar herrn efter detta prof . . . 
jag bjuder herrn 6 lotter i veckan. . . . Ser herrn, 
i dessa tider vågar ingen teaterdirektör i landsorten 
sjelf aflöna ett sällskap, utan i stället bilda associa- 
tion med en ledande kraft i spetsen. — Den le- 
dande kraften här vid sällskapet är jagl» utropade 
direktören i det han tog sig en väldig pris ur sin 
näfverdosa. — »Går herrn in på 6 lotter, så väl- 
kommen till ossl» 

Jag bugade mig och svarade att jag var be- 
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låten med dessa vilkor, hvarefter jag intog min förra 
plats på stolen. '*' 

»Hvad säger du, min söta Anna, om vi skulle 
ta oss en liten bägare och välkomna vår nye kam- 
rat, medan vi vänta på mamsell Risen?» 

»Hvarför inte, snälle Jönsson», medgaf fru di- 
rektörskan. 

Den bleke mannen fick i uppdrag att från när- 
maste bolag upphämta några flaskor öl med thy 
åtföljande snapsar, ett uppdrag som han, sedan han 
af direktörens fru blifvit lyckliggjord med en krona, 
med nöje åtog sig. 

»Hur stort är sällskapet?» tillät jag mig att fråga. 

»Herrn ser ju det», upplyste herr Jönsson . . . 
»jag, min hustru, fröken. Ek, herr Fritze och så mam- 
sell Risen, som jag väntar hvart ögonblick.» 

. »Men», invände jag, »det är väl bra svårt att ge 
några större pjeser med så liten personal?» 

»Åh lappri!» utropade direktören, »vi dubblera 
naturligtvis alla de roller, som äro möjliga. . . . För 
fan, man får inte vara så nogräknad på antalet i 
landsorten, bara man spelar så mycket bättre. . . . 
Vet herrn, jag har en gång i Göteborg på Mindre 
teatern varit med om att, då nu afdöde Schwartz 
blef sjuk och Onda tungor skulle ges, hans stora 
roll i pjesen speltes af fyra personer. Det var un- 
der gubben Hesslers tid. Hessler, Blomqvist, Ringh 
och Key, som sjelfva hade stora roller i stycket, ut- 
förde nemligen hans roll, till stor munterhet för pu- 

Bixhom kulisserna. g 



Digitized by VjOOQIC 



114 Bakom kulisserna. 



bliken, som ena akten fick se den tjocke Hessler och 
en annan den magre Ringh som den ädle diplomaten.. 

»För resten skall jag upplysa herrn om, att om 
vi vilja ha folk till vår teater, så kunna vi få hun- 
dratals — se här, ska' herrn få se!» Och beled- 
sagande dessa ord med ett grepp bland en hop 
bref, som lågo på bordet, kastade han för mina 
fötter en 30 ä 40 stycken. 

Förvånad öfver en sådan uppsjö på engage- 
mentsökande, kunde jag omöjligen återhålla ett ut- 
rop af öfverraskning. 

»Jo, jo, ser herrn, folk fins det nog att fa, men 
om de duga till något blir en annan sak, derför 
tycker jag det är bättre att sällskapet är 'litet men 
honnett', som Selander brukar säga.» 

Den bleke hade emellertid återkommit med 
snapsarne och ölet, hvarpå direktören inbjöd mig 
jemte de öfrige att, som han sa\ »ta en tår på tand». 

Vare sig nu att aqua vitae eller direktörens 
gemytlighet åstadkom den höjda sinnesstämning, som 
gjorde sig gällande hos sällskapet, allt nog, den »söta 
Anna» släppte sin mops och behagade resa sig ur 
sitt soffhörn, den bleke vid kakelugnen förändrade 
attitude och lät sina slappa drag lifvas af en stilla 
glädje, under det flickan förflyttade sig från sin 
plats vid fönstret och lät sina eldiga blickar spela 
omkring i det qvafva rummet. 

»Ha, ha, hal» jublade vår treflige direktör . . . 
»å propos, herr Blomfält,^ här ska^ herrn få se på ett 
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lustigt bref från en ung skönhet som söker engage- 
ment hos mig. 

Han räckte mig dervid ett bref på rosafargadt 
papper, hvilket kostliga bref jag här återger med 
diplomatisk noggranhet. 

»Högedla Herr Derektör. 

Då jag vet att Herr Derektörn er Derektör för 
en utmärkt trupp å nu ånnyo ämnar ge sej ut me 
sin trupp frågar jag om Herr Derektörn skulle villa 
angaschera mej vid sin trupp för att spela i såna 
unga flickor som skola elska på theatern. Jag är 
blott 19 År å sir rätt bra ut etter hva man har 
sakt mej. jag är nu hemma hos mamma å skö- 
ter mjölkmagasinet för mamma ä dålig men jag 
tror värkligen att jag passar för theatern då jag 
flera gånger spelat på Selskapstheatern å spelat en 
Ros i Skogen. Skulle Derektörn tro att jag kan 
duga att spela ve Herrns Theater så skrif några 
Rader å låt mej veta detta Herrn behöver bara 
adräsera brefvet till Ida L. Snusbon på Hagahusar- 
gatan så får jag det för där får jag alla mina andra bref. 

Högakttnjngsfult 
en tjenarinna 
Ida L. . 

Si jag vill inte sätta ut hela namnet ennan 
jag vet om jag får angaschemang för di andra flik- 
korna bara skrattar åt mej 

götheborg. Juli 1884.» 
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»Nå, hvad säger herrn om ett sådant prof på 
färdighet i skrifkonst?» frågade direktören under 
det hans välfödda figur skakades af våldsamma skratt- 
paroxysmer, som slutligen så smittade alla de inne- 
varande (mopsen undantagen), att hela sällskapet 
liknade några landtliga individer som bevista ett 
pajazzoupptåg på en cirkus. 

Sedan den allmänna munterheten något lagt 
sig, bjöd herr direktören omkring cigarrer, hvilka 
alla läto sig väl smaka. 

Mannen i den långa bonjouren närmade sig 
fröken Ek och inledde med henne ett troligen mycket 
djupsinnigt resonnement, alldenstund den stackars 
flickan oupphörligt gäspade. 

Gumman med mopsen hade just ånyo sjunkit 
ner i sitt hörn och lät höra några ljud, som 
förrådde att hon inslumrat, och direktören för- 
djupade sig i filosofiska betraktelser, då en väldig 
knackning på dörren tillkännagaf en främmandes 
ankomst. 

Direktören vaknade ur sina betraktelser; mop- 
sen gaf till ett argt skall, som så när hade skrämt 
slag på hans matmor, och den bleke mannen stan- 
nade i sitt intressanta resonnement, då dörren öpp- 
nades och in tågar med buller och bång en ny 
personage. 

Det var ett fruntimmer af medellängd, med ett 
skarpt och frånstötande ansigte. Hennes ålder kunde 
vara omkring 40 år; de vackra tänderna skulle prydt 
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sin plats i en tandläkares samlingar och hennes 
toilette var vårdad, om än något extravagant. 

Utan- att ens helsa på de närvarande stannade 
hon midt på golfvet, satte händerna i sidorna och 
utropade: iFy sjutton, hvad ni bolmar här!» derpå 
.tog hon af sig hatt och kappa, kastade dem på en 
stol och sig sjelf på en annan. 

»Åh, se god dag, mamsell Risen U utropade di- 
rektören; >vi ha med otålighet väntat er.» (Jag 
har aldrig förr eller senare kunnat utfundera hvar- 
för direktören kallade bemälda dam för mamsell, då 
han alltid titulerade alla andra ogifta fruntimmer 
fröken^ 

»Och under tiden har herrskapet roat sig med 
att blossa och bolma så att hela rummet liknar en 
drängstuga. ... Fy då! man kan ju knappt andas 
häri Tror herr Jönsson att ett fruntimmer med 
min delikata natur kan stå ut med sådant, så be- 
drar ni er», och efter att ha utgjutit sin vredes 
skålar på detta sätt, gick hon att öppna fönstren, 
hvarvid de balsamiska ångorna från Österlånggatans 
gränder blandade sig med doften af sexöres »äkta» 
Havanna. 

»Jag skulle tro, min bästa mamsell, att jag 
handlar och låter hur jag för godt finner i mitt 
eget rum», vågade direktören invända. 

»Herrns rum?» skrek mamsell Risen förbittrad; 
»låt det vara herrns rum sjutton gånger om, så till- 
hör det herrn att iakttaga savoar vivoar (1) då man 
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väntar besök af ett fnimtimmer. lAtt lilla fröken 
der, som är van vid cigarr-rök, uthärdar en sådan 
atmosfer, förvånar mig ej», fortfor den uppretade 
mamsellen, i det hon kastade en försmädlig blick 
på fröken Ek, »men att du, Anna, kan lugnt tillåta 
din man att så 'malirera^ en känslig qvinnas nerver, 
förefaller mig obegripligt.» 

Den vredgade damen, som hade för vana att 
slå omkring sig med glosor, som hon trodde vara 
fransyska, sjönk efter alla dessa kraftansträngningar 
ned i samma stol der min obetydliga person hade 
tagit plats, hvilket hade till följd att den (stolen 
nemligen) under tyngden af den dubbla bördan 
brast och försatte mig och mamsellen i en situation, 
som uppväckte alla de närvarandes ohejdade mun- 
terhet, under det mopsen med ett ursinnigt skall 
bearbetade mamsellens klädning. 

Detta var att gjuta olja på elden. 

Lik en furie störtade hon upp, slängde mopsen 
i famnen på den af skratt kiknande »söta Anna» 
och vände sig derefter skummande af raseri mot mig. 

»Hvad är herrn för en tölp, som kan tillåta 
sig något sådant mot ett ärbart fruntimmer?» 

»Åh, förlåt!» utropade herrn i nattrocken i det 
han bet sig i läppen för att qväfva sin skrattlust, 
»jag har ju glömt att presentera herrskapet för 
hvarandra : mamsell Risen, vår begåfvade karakters- 
skådespelerska, — herr Blomfält, en ung älskare som 
snart skall debutera hos oss,» 
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»Jo, det är just en snygg debut herrn gjort i 
dag, raen som jag är af en »horible» natur, så ur- 
säktar jag herrn.» 

Öfverväldigad af så mycken godhet, bugade jag 
mig helt stum. 

»Kära Mina, vill du intet ha ett glas öl att 
svalka dig med?» läspade direktörskan. 

»Svalka mig I Hvad menar du med det?» röt 
mamsellen; »svalka du dig sjelf och håll tyst på din 
otäcka mops, det är bättre, det.» 

»Reta mig inte, Minal du vet att jag så lätt 
far konvulsioner . . . mig kan du gerna såra, men 
säg intet något ondt om min lilla söta Prisse, för 
då bli vi aldrig vänner mer», klagade direktörskan 
under det hon lät sina rin^beprydda fingrar leka i 
mopsens raggiga hår. 

»Vänner eller inte, det ger jag sjutton I» utfor 
mamsell R. 

»Seså, för all del, mitt herrskap, lugn, lugn! 
Vi få lof att repetera.» 

»Repetera! Här blir ingen repetition af, åt- 
minstone inte för mig! Tror herr direktörn verk- 
ligen att jag tänker spela den gamla käringroll, som 
ni lemnat mig? . . . Nej, mångjö, jag det gör! Den 
passar väl bättre för herrns fru än för en person 
med min figur och mitt utseende», och derpå kastade 
hon rollen på bordet, tog hatt och kappa och gick, 
utan att bevärdiga någon ens ni^d ^n blick. 
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»Det var fan till fruntimmer att vara dugtigt», 
vågade jag framkasta, sedan dörren väl var låst. 

»Kära herre, hon har så mycket kapriser så 
det är förskräckligt; men man bara låtsar som det 
regnar, så blir hon snart god igen.* 

För mig sjelf tänkte jag: »det der måtte bli 
en månljus kamrat 1» och denna tanke skulle många 
gånger under den kommande tiden blifva verklighet. 

Jag steg upp för att ta afsked då direktören 
hejdade mig. »Det var så rätt, det I Herrn skulle 
väl ha några roller att studera, till dess vi ge oss 
i väg.» Han gick till den förr omtalade kofferten 
och framtog derur en packe med mer eller mindre 
nedtrasa*de roller, och i det han lemnade mig tre 
stycken ur bundten yttrade han »att jag borde lära 
mig dessa till den 15 augusti». 

Jag ögnade igenom titlarne och fann, att en 
fruntimmersroll i »Hos Portvakten» af misstag kom 
mit med. 

Jag gjorde herr Jönsson uppmärksam derpå; 
hvarvid han utropade: 

»Misstag 1 Fan heller och inte något misstaga 
herre! I den pjesen är det af stor effekt att låta 
käringen spelas af en karl, och herrn bör kunna bli 
utmärkt i rollen.» 

Jag tackade för denna tvetydiga kompliment, 
och efter att ha fått tillsägelse att »titta opp» om 
kring den 12 Augusti, gick jag efter en bugning 
min väg. 
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Så slutade mitt första samma nträfTande med 
blifvande olyckskamrater. 



Den 12 aug. gjorde jag åter min uppvaktning 
hos herr direktören, som var ifrigt sysselsatt att 
i sällskap med den bleke göra diverse kalkyler å 
ett papper. 

Vid min ankomst räckte han mig förbindligt 
handen, efterhörde mitt välbefinnande m. m. och 
upplyste mig om att den 15 skulle afresan till V. 
ske med ångaren Skandia, så vida, menade han, 
himlen på något outransakligt vis kunde fylla hans 
tomma portmonné. Eljes finge hvar och en vara 
beredd på att sjelf skaffa sig respengar till ort och 
ställe. 

Hyggliga utsigter i sanning för den som, lik- 
som jag, hela sommaren varit utan engagement och 
dertill varit tvungen att komplettera sin garderob, 
för att som älskare någorlunda drägligt kunna visa 
sig för en landsortspublik. 

Jag sväljde emellertid de beska pillerna och teg, 
tröstande mig med att »kommer dag, kommer råd». 

Direktören upplyste mig vidare om att, allden- 
slund repertoiren så till vida blifvit förändrad att 
äfven större talpjeser och sångstycken komme att 
gifvas, han varit nödsakad engagera flere personer 
än från början ämnadt var, och omförmälde att, så 
qvalificeradt som sällskapet nu blef| det skulle intaga 
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ett framstående, om icke rent af det första rummet 
bland alla resande sällskap i Sverige. 

iDet der låter något», sa* jag för mig sjelf 
och aflägsnade mig efter att ha fått ytterligare på- 
minnelse om att försöka skaffa mig respengar, i 
händelse hans vigilansförsök skulle stranda. 

Jag hade just lagt handen på låset, då jag hej- 
dades af ett utrop från den blekes läppar. 

»Hör nu, herr Blomfält, som är stockholmare, 
kan herrn ge mig anvisning på någon »procis», 
som vore villig att förskottera oss några hundra 
kronor på en månad eller så?» 

»Ja, sådana finnas nog, men de vilja ha sä- 
kerhet eller antaglig borgen», upplyste jag. 

»Borgen 1 borgen 1» utropade herr Jönsson, »hvem 
tror herm vill ikläda sig borgen för en teaterdirek- 
tör? Nej, nej, gunås! Våra kolleger, så väl i Stock- 
holm som landsorten, ha för länge sen förverkat 
all rätt till hjelp, så att om en ordentlig och punkt- 
lig man som jag någon gång behöfver låna en ba- 
gatell, så äro alla källor utsinade. Du, bror Fritze, 
har förut i Malmö och på flera ställen visat lysande 
prof på vigilansförmåga . . . gör nu ditt bästa och 
skaffa oss litet schaberl» 

»Nåja, om du tillåter att jag får sätta teater- 
attiraljen såsom säkerhet, så skall jag försöka min 
lycka», ljöd Fritzes melodiska stämma, under det 
ett sjelfbelåtet småleende öfverfqr hans slappa drag. 
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1 Attiraljen 1 Ja, men för all del, hur ska' vi då 
kunna spela?» tillät jag mig att invända. 

»Ha, ha, hal» skrattade den bleke, »det hörs 
att herrn inte varit med något, då herrn inte kän- 
ner det resande teaterlifvet mer än så. 

»Jag var en gång i Göteborg med om att spela 
Vermländingarne utan kostymer, derföre att hela 
teatergarderoben var pantsatt i Malmö, och ändå 
gick det bra, ja så bra till och med, att en tidning 
i staden skref så här (härvid framtog han en anno- 
tationsbok, fullklistrad med »urklipp» och uppläste 
med hög röst): » — ska sällskapet hade i går före- 
tagit sig det häpnadsväckande försöket att på Min- 
dre teatern återgifva Dahlgrens snillrika 'Vermlän- 
dingarne* med en personal af sju (säger 7) personer. 

Referenten vill nu icke fästa sig vid att Anna 
utfördes af en vördig matrona, hvars röst mycket 
påminde om ängsknarren en vacker sommarafton, 
eller att Eriks representant, förmodligen för att stärka 
sig, inmundigat ett för stort antal toddar, som gjorde 
att hans förut hesa stämma ännu bättre harmoni- 
erade med Annas knarrande . . . nej, detta är ju så 
obetydligt, att man knappt bör omqämna det. 

Men hvad som icke bör lemnas åt glömskan 
är den modernisering, som sällskapets estetiska smak- 
råd tillåtit sig. 

Man tanke sig Erik inhoppande på scenen 
iklädd svart bonjour, smutsgul väst och svarta, lugg- 
slitna permissioner samt mössa på hufvudet . , . An- 
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ders klädd som en skolmästare i någon småstad . . . 
Anna med blankläderskängor och 'lugg' i pannan, 
flere dylika absurditeter att förtiga, och man får en 
föreställning om hur denna representation skulle ta 
sig ut. Också gaf publiken genom de mest stor- 
mande lefverop sitt bifall tillkänna öfver denna unika 
föreställning.» 

»Ser herrn 'sitt otvetydiga bifall' står det», re- 
peterade den dumme karlen. 

Efter att ha gifvit honom adresser på några 
»välgörare», aflägsnade jag mig under det jag i tan- 
karne redan ångrade mitt förhastade beslut att låta 
engagera mig vid Zacharias Jönssons sällskap. 

Ändtligen inföll den 15 aug. och med hufvu- 
det uppfyldt af dystra aningar sade jag Stockholm 
farväl och begaf mig ned till ångfartyget Skandia, 
som låg färdigt att föra mig och den öfriga dyr- 
bara laddningen till sjö- och stapelstaden V. 

Direktören med gemål voro redan om bord, och 
ehuru värmen uppgick till 25 grader, voro begge 
iförda temligen malätna pelsar; detta förmodligen 
för att imponera på oss andra stackare, som komrao 
larfvande i tunna bonjourer eller kavajer. 

Efter de sedvanliga näsduksviftningarna och se- 
dan mammor och tanter stält många förmanande 
ord till de afresande konstadepterna, ångade vi ut 
i skärgården. 

»Det var fan hvad herrn ser ledsen ut!» ut- 
ropade direktören då han fick sigte på mig, der 
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jag satt hopkrupen bland några tågriillar akter ut; 
»kom hit, ska* jag friska upp humöret med en liten 
konjak 1» 

Efter inmundigandet af en försvarlig sådan, 
som han serverade mig ur sin resHaska, kände jag 
mig något mera lifvad och resonnerade som så: 
>har du tagit fan i båten, så får du väl försöka 
föra honom i land.» 

Jag gjorde min rond på det komfortabla far- 
tyget och mönstrade med kritiska blickar mina med- 
passagerare. 

Förutom mamsell Risen och min vackra be- 
kanta från Österlånggatan fäste jag mig vid tvenne 
ansigten, som jag gissade tillhörde några af mina 
blifvande kamrater. 

Det ena tillhörde en dam af ungefär 25 års 
ålder; hennes mörka ögon hade ett föga tilltalande 
uttryck och kring hennes breda mun låg ett drag 
af hån, som i hög grad missklädde henne. 

Detta var, som jag sedan fick veta, den dam, 
som från Göteborg tillskrifvit vår direktör det förut 
omtalade lustiga brefvet och som trodde sig »passa 
för teatern». 

Hennes namn var Ida Larsson. Jag får fram- 
deles tillfälle att ofta sysselsätta mig med detta frun- 
timmer. 

Det andra ansigtet tillhörde en liten knubbig 
flicka på ungefär 18 år; hon såg snäll och an- 
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Språkslös ut, hvilket jag också framdeles fick an- 
ledning, erfara att hon var. 

Hon hette Clara Ziverts. 

Bland de manliga passagerarne fäste jag mig 
isynnerhet vid en, hvars ansigte föreföll mig bekant. 

Jag närmade mig honom, och som sällskapets 
direktör ej haft nog takt att presentera sällskapets 
medlemmar för hvarandra, tog jag mig friheten sjelf 
nämna mitt namn. 

»För tusan, herr Blomfält I» utropade den unge 
mannen; »det var inte i går vi sågo hvarann, det 
var i Upsis på en zwyck ... ja, jag var en glad 
student den gången; nu har jag öfvergifvit studierna 
och ämnar hembjuda muserna mina talanger, i 

Jag erinrade mig nu namnet Skarstedt, äfven- 
som att den glade gossen absolverat en mycket god 
studentexamen; hvarföre han gifvit sig till teatern 
skulle för alltid bli en gåta för mig, ty någon be- 
gåfning för scenen kunde jag aldrig spåra hos honom. 

Emellertid gladde det mig att återse honom, 
ty han var en person i hvars sällskap man kunde 
njuta af annat än krystade anekdoter och mer eller 
mindre dumma fröjdvisor. 

Vidare fans en ung man med ett rätt fördel- 
aktigt utseende och hvilken äfven var mig bekant 
från en Stockholmsteater. Han hette Hafstén och 
var af herr Jönsson engagerad att tillika med mig 
skörda lagrar i älskarefacket. 

Slutligen fans der en fryntlig ung man, som 
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med raska steg närmade sig och erbjöd mig en pris 
ur sin dosa i det han presenterade sig som Holm- 
ström, musikdirektör och sällskapets afundsvärde or- 
kesteranförare. 

Jag har nu för läsaren presenterat de personer, 
som jemte mig skulle lyckliggöra landsorten med 
sina talanger. 



Det Zacharias Jönssonska sällskapets ankomst 
till V. var af platstidningarna utbasunad, hvarföre 
ock vid fartygets landning stadens teaterhabituéer 
hade infunnit sig för att helsa oss välkomna. 

Det var en tragikomisk scen, denna vår de- 
barkering i V. 

Direktören, stoltserande i sin pels och belamrad 
med sin gemåls nattsäck, hattaskar, schalar m. m., 
knogade öfver landgången för att nedlägga sin dyr- 
bara börda på ett säte på stranden, då han genom 
någon oförsigtighet råkade tappa en hattask i sjön. 

Frun, som kom efter, hade af förskräckelse så 
när tappat den kära mopsen och gallskrek med sin 
gälla diskant : »Kors i Jesse namn, Zacharias, så du 
bär dig åt. Hur ska' jag nu kunna spela i Villo- 
vägar då min peruk ligger på sjöbotten, en peruk, 
som kostat mig 30 riksdaler och som klädde mig 
så väl? Gjorde jag rätt, borde du ha dig en sitt- 
opp, men du kan få ha den att fordra, din tölpl» 
, Efter denna harang kom vårt par i land, der 
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frun genast antog sin sockersötaste min då några 
af stadens herrar helsade henne välkommen. 

Den bleke, som under hela resan sysselsatt sig 
med den mörkögda Ida, uppgjorde räkningen med 
kaptenen på sådant sätt, att fullmakter att i biljett- 
kontoret lyfta beloppet för resan lemnades, hvarefter 
vi så småningom gingo i land. 

Alldenstund vi i' allmänhet voro föga besvärade 
med bagage, aflopp vår debarkering utan missöde. 

Dagen derpå kl. lo var repetition och jag in- 
fann mig punktligt; men till min förvåning fans in- 
gen på scenen; klockan blef half ii, då ändtligen 
direktören med fru jemte den bleke och Ida Larsson 
infunno sig. 

»Jaså, herrn är redan härU utropade herr Jöns- 
son då han fick sigte på mig. 

»Det var ju repetition kl. lo» anmärkte jag. 

»Ah, så noga äro vi inte på en halftimme eller 
så», upplyste direktören. 

Skön ordning! 

Repetitionen kunde emellertid ej börja, emedan 
mamsell Risen, som hade en mindre roll i stycket, 
ännu ej anländt. 

Direktören for som ett torrt skinn fram cch 
tillbaka för att ordna mise-en-scenen. 

Då han tyckte att allt var som det borde, fat- 
tade han ringklockan, gaf signal, upphof sin röst 
och höll följande uppbyggliga tal till sällskapet (som 
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med undantag af mamsell Risen mangrant hade in- 
funnit sig): 

:»Mitt herrskap! Då vi nu gå att genom ge- 
mensamt samverkande arbete bryta oss en bana, 
som . . . som ... en bana, som . . . mången gång 
är full . . . jag menar full af törnen . . . (var god, 
fröken Ida, och hör på och stå inte der och slamra!) 
törnen, sa' jag, så skattar jag mig lycklig att vara 
den ledande kraften, och kan ni vara öfvertygade 
om, mitt herrskap, att både jag och min älskade 
hustru . . . hustru, sa' jag ... hm ! ... med glädje 
ska' hjelpa er och gå igenom rollerna med er, för 
det lär ni väl inte ha mycket begrepp om, kan jag 
tro. Ja, välkomna och — plats på teatern!» 

Derpå skjutsade han temligen omildt undan 
personalen, som under dessa vackra utgjutelser sam- 
lat sig kring honom. 

Jag påminner mig nu ej namnet på det stycke 
som skulle repeteras; nog af, direktören innehade 
(naturligtvis!) en af de förnämsta rollerna. * 

»Den söta Anna» skulle spela en trånande 
ungmö på aderton vårar, och huru detta skulle ta 
sig ut kan man lätt fatta. 

»Ack, mins du, Bertha, den gyllene tid då våra 
sinnen tjusades af naturens skönheter ... då fog- 
lames qvitter smekte vårt öra (håll tyst der, Fritze! 
. . . hvad fan står du der och kurtiserar för?) . . . 
smekte vårt öra, var det ja . . . som den Ijufvaste 
musik?» deklamerade direktören-älskaren pathetiskt. 

Bakom kulisserna. q 
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»Ack, min Albert! fråga den sorlande bäcken, 
som glittrande i solskenet (hör nu, fröken Ek, ta 
och ge Prisse lite vatten; han är visst törstig, stac- 
kare!) . . . solskenet hoppar fram genom skogens 
dunkel, om han under sitt lopp (det var sant, det, 
Jönsson, tog du med dig mina skära strumpor? . . . 
Jönsson! . . . hvar håller du hus?» skrek direktör- 
skan-älskarinnan). 

Den svärmande älskaren hade emellertid under 
hustrun-älskarinnans harang kilat in mellan kulis- 
serna och ur en medhafd flaska tagit sig en stor sup. 

Vid älskarinnans rop skyndade han fram på 
scenen och hade så när fått supen i vrångstrupen. 

»Ähja, inte behöfver (!) vi repetera det der skrä- 
pet», förkunnade herr Jönsson ; »det blir nog bra på 
qvällen. Vi hoppar (!) till mamsell Risens entrée.» 

»Mamsell Risen 1 mamsell Risen!» ropades nu 
från alla håll, men ingen mamsell Risen syntes till. 

»Nå ja, då kan vi ju ta oss en paus tills hon 
kommer», förklarade herr Jönsson. 

På så sätt afbröts repetitionen så godt som vid 
sjelfva början. 

Skön ordning, i sanning! 

Man gick nu ned i klädlogerna för att utvälja 
sig platser. 

Direktören och hans ekonomiske medhjelpare 
Fritze skulle ha ett bord för sig, gubevars! De öf- 
rige herrarne fingo placera sig så godt de kunde i 
det trånga båset. 
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Jag hade just slutat att rita mitt namn på ett 
hörn af bordet, då ett hiskligt larm nådde mitt öra. 

»Jag sätter mig inte der vid dörm, det kan frun 
sätta sig på», ljöd det inifrån fruntimmerslogen. 

»Hvem tror fröken Larsson här har rätt att 
befalla, ni eller jag?» skrek direktörskan. 

»Befalla! Ingen befaller mig, det ska' jag säga 
frun . . . För resten är det ju 'aschaschonssällskap\ 
så vi kan befalla lika mycket allihop.» 

»Det ska' ni, min näsvisa fröken, få lära er 
veta», röt direktörskan, h varpå hon med väldiga 
skutt rusade upp på scenen, fick fatt i mannen och 
tjöt: »Jönsson, den här impertinenta menniskan (här- 
vid pekade hon på Ida) påstår, att hon eger lika 
rätt att befalla som jag. . . . Svara du på den saken.» 

»Söta Anna lilla, för all del lugna dig», bön- 
föll den »ledande kraften». 

»Lugna mig! Hvafalls? . . . Jag behöfver inte 
lugna mig, och hvad dig beträffar, är du som van- 
ligt en rigtig mes, som kan låta din egen hustru 
behandlas på det sättet», och härvid brast hon ut i 
hysterisk gråt, som först upphörde sedan mannen i hen- 
nes mun lyckats inpraktisera en viss lifgifvande dryck. 

Den morska fröken Ida, som triumferande dra- 
git sig uppåt scenen, var nu i full fart med att in- 
planta hos sina qvinliga kamrater begreppen lyda 
och befalla. 

Emellertid anlände mamsell Risen så der vid 
tolftiden. 
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»Min bästa mamsell, vi ha väntat på er i två 
timmar. > 

»Nå, hvem sjutton kan hjelpa det? Man far 
väl lof att hvila ut, vet jag, efter en sådan resa. 
För resten var det väl inte så farligt med repeti- 
tionen på den här gamla pjesen.» 

>Mitt herrskap, repetitionen är slut! Jag står 
inte här och tar emot tillrättavisningar af kreti och 
pleti», utfor den »ledande kraften». 

»Ja men, herr Jönsson, jag är ju ny i pjesen», 
vågade jag invända. 

»Det angår mig inte!» skrek herr Jönsson, 
»herrn får läsa på rollen i stället . . . det är det- 
samma, bara det går», och derpå skyndade han sin 
väg från teatern. 

Frun tog sin mops under armen, Ida Larsson, 
herr Fritze och vi andra med gumman Risen, som 
gick och jerarade sig öfver menniskors brist på »eka- 
schon», i spetsen tågade också vår väg. 

Så slutade den första repetitionen vid detta 
utmärkta sällskap. 

Af ofvan anförda prof kan läsaren bilda sig 
ett begrepp om den ordning och den corpsanda, 
som besjälade detta ambulerande sällskap. 

På mig som nykomling gjorde det hela ett väm- 
jeligt intryck. 

Man har så ofta förlöjligat och häcklat min 
förre direktör, Selander, och hans lilla sällskap. De 
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voro dock englar i jemförelse med mina nyförvärf- 
vade kamrater (på några undantag när), ty hos Se- 
landers fördes dock ett städadt språk, hvarjemte 
direktören sjelf, trots sin orginalitet, var en human 
och ordentlig man. 

Det var isynnerhet på qvinnolinien som det 
Zacharias Jönssonska associationssällskapet var lyck- 
liggjordt. 

Då man hörde några af dess damer, måste 
man häpna öfver så väl deras okunnighet som råhet. 
Jag lemnar å sido den totala brist på vanlig skol- 
bildning, som var utmärkande för flertalet af dessa 
Thalias prester och prestinnor, och vill blott fram- 
hålla den fullkomliga frånvaro af hyfsning, som 
man har rättighet att fordra af folk och isynnerhet 
af dem, som tagit sig det orådet för att, liksom 
dessa subjekter, neddraga i smutsen den skönaste 
af alla konster. 

Aktningen för den publik, hvars tålamod man 
föresatt sig att pröfva och af hvars mer eller min- 
dre talrika besök den ekonomiska framgången var 
beroende, borde väl manat sällskapet och dess le- 
dare att åtminstone ordentligt inlära sina roller, för 
att i någon mån ersätta bristen af konstnärlighet, 
ett begrepp för öfrigt som för detta sällskap var 
alldeles främmande. 

Jag vågar påstå, att ingen i hela sällskapet hade 
en aflägsen aning om hvad det vill säga att på sce- 
nen framställa en karakier eller gä och stä naturligt. 
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Drängstugor, köksspislar, krogdiskar hade fatt 
lemna sin kontingent till detta s. k. teatersällskap. 

Hvad som hufvudsakligen bidrager till att skapa 
»teaterbanden» är följande: 

En yngling eller flicka, som går på teatern och 
blott ser teaterlifvet från salongen, inbillar sig ofta 
att bakom ridån är ett verkligt Eldorado, der man 
dansar fram sitt lif på rosor under bifall från en 
mer eller mindre nogräknad publik och kritik. 

Hvilken sällhet att få deltaga i detta afunds- 
värda lifl 

Kommer så dertill, att han eller hon besitter 
några verkliga eller inbillade inre eller yttre före- 
träden, som böra framhållas och icke fördöljas för 
verldens blickar, så blir längtan det unga blodet 
för stark, och snart är »aktörernas» eller »aktrisernas» 
antal förökadt. 

Detta species af »teatermenniskor» handlar dock 
af kärlek till teatern, utan att ega begrepp om kon- 
sten såsom sådan. 

En och annan af dessa personer lyckas ock 
höja sig till medelmåttan, men få äro de. De flesta 
få nöja sig med att »vara vid teatern». 

Det andra species är det, som af lätja och för 
att på beqvämaste sätt kunna existera ger sig till 
teatern. 

Hur behagligt att utan ansträngande arbete 
kunna intaga sina måltider och tillbringa sina aftnar 
på krogen, sedan en välvillig publik lemnat medel 
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dertill genom att besöka föreställningar, der konsten 
nedsjunkit till en ren parodi. 

Drängstugorna, köksspislarne och krogdlskarne 
ha förlorat måhända nyttiga subjekter för att lemna 
sina tillskott till den kräftskada, som kallas »teater- 
band». 

För att upprycka detta onda med roten fordras 
verksamma medel. 

Sådana gifvas, ehuru de äro svåra att använda. 

Det ingår icke i planen för dessa anteckningar 
att framhålla dem, och öfverlemnar jag till myndig- 
heterna å de orter, der dylika »band» gästa, att ut- 
fundera dem. 

« 

Efter dessa reflexioner återgår jag till mitt 
sällskap. 

Dagen efter den så snöpligt afbrutna repeti- 
tionen skulle stycket gifvas som premiére i V. 

Aftonen var inne och trots värmen hade gan- 
ska mycket folk infunnit sig i salongen. 

Det sliskiga stycket — en »bearbetning*, verk- 
stäld af Fritze, af någon från tyskan öfversatt pjes — 
vimlade af onaturligheter, som icke gjordes mera 
njutbara genom det uppstyltade sätt, hvarpå rollerna 
utfördes. 

Man tanke sig direktören i en ung, svärmisk 
älskares roll, hans fru med sin kraxande stämma 
som den blyga Bertha, den vackra fröken Ek, som 
aldrig varit på scenen, i en gammal hexas skepnad, 
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den bleke Fritze med sin utpräglade göteborgsdia- 
lekt som den vredgade fadren, flere andra vigtiga rol- 
ler att förtiga, alla utförda utan tillstymmelse till 
uppfattning — och man har lätt att förstå att allt- 
sammans måtte ha varit en »syn för gudar». 

Den beskedliga publiken mottog dock välvilligt 
eländet — ja, de funnos till och med, som hög- 
Ijudt gåfvo sin förtjusning tillkänna. 

En af platstidningarna lofordade till och med 
föreställningen under förmenande att ilång tid för- 
flutit sedan ett så godt sällskap gästade vår stad». 

Efter föreställningen voro direktören jemte ett 
par af »sällskapets» manlige medlemmar af några 
af stadens snobbar inbjudna på en kollation å stads- 
huset. 

Jag var äfven inbjuden, och sedan sexan var 
afäten och bålarne framsatta, började den spirituelle 
direktören ett af dessa blixtrande tal, som voro ho- 
nom så egna, betonande deri den möda han ned- 
lagt för att göra det Jönsson ska namnet kändt och 
aktadt i Sverige. 

Att det blef kändt, det sörjde han nog för, om 
ock icke i den mening han åsyftade. 

Fritze, hvars slappa drag lifvats af Bacchi saf- 
ter, försökte också sporra Pegasen, men då detta 
ej lyckades, gick han beskedligt bort i ett hörn af 
salen, der han snart insomnade på en stol. 

Herr Jönsson roade nu sig sjelf och oss öfrige 
med att visa sin skicklighet i att balansera med 
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glas och brickor (han hade nemh'gen, innan han 
blef estetisk ledare af sällskapet, varit kypare i T.), 
till dess alla glas lågo i tusen bitar på golfvet till 
stor fröjd för snobbarne, fast till föga fromma för 
deras kassor. 

Klockan var nära fyra på morgonen då vi arm 
i arm med våra wohlthätrar kryssade i väg hem. 

Fritze höll för mig under vägen ett national- 
ekonomiskt föredrag om bästa sättet att dra sig ur 
knipan vid kinkiga ekonomiska situationer. 

Jag märkte på hans resonnemang, att han väl 
förstod sin sak, något som jag framdeles fick en 
lysande bekräftelse på. 



Dagen derpå var generalrepetition å Richard 
Gustafssons Villovägar^ som man nu skulle bjuda 
till att fuska bort. 

Denna s. k. generalrepetition gick af stapeln 
på samma slarfviga sätt som den förra repetitionen, 
likväl med den skilnad, att nu kommo de resp. roll- 
innehafvarne blott en timme för sent. 

Jag hade fått det angenäma uppdraget att suff- 
lera, hvilket min sann ej var någon lätt sak, all- 
denstund ingen kunde sin roll och derjemte hopp- 
ningar företogos från t. ex. första akten till sjette 
scenen i tredje akten o. s. v. 

Reqvisitagumman hade haft ett fasligt bråk med 
att anskaffa den säng, hvari hjeltinnan i stycket 
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skall inslumra för att drömma den dröm, som ut- 
gör pjesens innehåll. 

Hjeltinnans roll var anförtrodd åt fröken Ida, 
hvars svåra organ och dialekt bjert afstucko mot 
den bild af en oskyldig flicka hon skulle »tota till». 

Fritze stod lutad mot en kuliss och slukade 
begärligt den härliga uppenbarelsen; den gemytlige 
Holmström hade intagit sin plats vid pianot, och 
direktören var redo att gifva tecknet till melodra- 
mens början, då den trolösa sängbottnen, just som 
vår hjeltinna lägger sig, brast och störtade till golf- 
vet med sin dyrbara börda. 

Som stungen af en orm rusade Ida upp från 
golfvet under det halm och dam yrde kring henne, 
och utropade med af vrede darrande stämma : » Hvad 
fan är meningen med det här? Ska' ni inte se 
bättre efter än att folk riskerar att bryta armar och 
ben af sig?» 

Ett fnissande från alla vinklar och vrår gjorde 
henne ännu mera ursinnig, så att hon slutligen i 
vredesmod kastade rollen i ansigtet på direktören 
under förklaring att hon inte ämnade fortsätta re- 
petitionen. 

Fritze tog hennes parti och förebrådde sin este- 
tiske medbroder det oförlåtliga slarf, som utsatte ett 
fruntimmer för dylika obehag. 

De begge herrarne råkade i häftig ordvexling, 
som slutade med att »den ledande kraften» bad sin 
ekonomiske medhjelpare dra »dit pepparn växer». 
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Slutet på visan blef att repetitionen afslutades 
och att alla under olika sinnesstämning lemnade 
teatern. 

Pjesen gjorde dagen derpå fiasko, ej på grund 
af dess innehåll, utan genom det under all kritik 
stående utförandet. 

Söndagen gafs samma program som första före- 
ställningen, fast för ytterst klent besatt salong. 

På måndagen var den första lott utdelningen, 
då jag på min part erhöll den betydliga summan 
af 4 kr. 33 öre. 

Med denna summa skulle nu mat och logis be- 
talas, hvilket naturligtvis var en omöjlighet, hvar- 
före mina enda älskarepantalonger med dito väst 
måste inhysas hos en hjelpsam >vän» i staden, hvar- 
ifrån jag sedan aldrig fick råd att fä dem åter. 

Då »kraften* såg att i det goda V. ej var 
något vidare att hämta, knogade vi till X. för att 
försöka vår lycka. 

Sedan sista spektaklets behållning blifvit an- 
vänd till betäckande af resekostnaden till X., åter- 
stod en behållning af 27 öre per man, som välvil- 
ligt af den bleke utdelades till truppen. 

Huru affärerna i staden klarerades känner jag 
ej, men förmodar att det skett mera genom goda 
löften än kontanter, ty nästan hvarje postdag in- 
gingo bref med V:s poststämpel till medlemmarne 
af »sällskapet». 
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Efter en stormig resa anlände vi lill X., och 
sedan eget bagage och teaterattiraljen blifvit bragta 
i land, gingo vi ut för att efterhöra logis. 

A propos attiralj, så nämnde jag i början af 
mina anteckningar i denna afdelning, att den eko- 
nomiske medhjelparen hos en >procis» i Stockholm 
skulle försöka belåna densamma, men att det, efter 
hvad jag sedermera fick veta, misslyckats, såsom 
naturligt var, då meromtalta teaterattiralj blott be- 
stod af: 

2 rostiga Karl XII:s svärd, 

2 hillebarder, 

I kröningsmantel till Erik XIV, 

6 tamburiner, 

1 dolk med skaft, 

2 d:o utan d:o, 

4 par mer eller mindre trasiga tricoter, 
4 habiljéfrackar, 

1 kuskrock, 

2 vanliga luggslitna livréfrackar, 

1 niktpipa, 

2 flambauer, 

2 rostiga hjelmar, 

6 pappharnesk, 

I grå och en svart hatt till Lundström 
jemte ett bibliotek på sex (säger 6) tryckta teater- 
pjeser och 2 manuskript. 

Att ingen förnuftig menniska ville låna ut nå- 
got mot detta som säkerhet är ej att undra på. 
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Sedan vi lyckats uppsnappa några välvilliga 
offer, som på god tro ville lemna oss kost och logis, 
var godt tillfälle att taga staden i närmare skär- 
skådande. 

Dagen efter gafs första föreställningen efter 
samma program som i förra staden och för fullsatt 
salong. 

I detta glada samhälle regnade det mynt öfver 
sällskapet liksom manna i öknen, och orsaken der- 
till låg ej i prestationernas värde, utan deri, att 
denna stad på grund af sitt läge knappt hvart fjerde 
år hugnades med något komediantbesök. 

Min andel för första veckan uppgick till den 
häpnadsväckande summan af 12 kronor 75 öre. 
Så förmögen skulle jag ej vidare blifva under min 
vistelse hos Jönsson. 

I denna stad upptogs folkkomedien Den on- 
des besegrare med direktören som Asmodeus, Clara 
Ziewertz som Batli, Hafstén som jSsef och Ida Lars- 
son som Maria. 

Direktören lyckades här till fullo förstöra sin 
tacksamma roll. 

Bäst framstälde han det demoniska i Asmodei 
roll medelst sina ögon, hvilka han rullade på ett 
sätt, som kom oss att frukta att de skulle falla ur 
sina hålor. Äfven hans röst tycktes bistå honom ge- 
nom sin tonlöshet, hvarigenom den vackra legenden i 
andra akten fick ett uttryck, som kom åhörarne att 
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vända sig bort af — fruktan för att annars brista 
i skratt. 

Men hvad som brast honom i röstmedel, er- 
satte han genom att tala rollen i den lägsta bas, 
hvarvid stämman ofta öfvergaf honom af brist på luft. 

Josef utfördes på ett sätt som påminde om när 
småbarn leka teater. 

Ingen tillstymmelse till känsla; ett hiskligt slän- 
gande med armarne och ett oupphörligt nervöst flyt- 
tande af fötterna voro de plastiskt sköna rörelser, 
som fingo ersätta känslan. 

Hafsténs röst hade en gång varit ganska vac- 
ker, men var nu af outredda naturkrafter alldeles 
förstörd; han såg dock rätt bra ut och kom till och 
med en gammal mamsell på parketten att utropa: 
»Gud, så söt han ärli 

Fröken Larsson spelade Maria på samma sätt 
som hon utförde den näsvisa pigan i Hodells »An- 
dersson, Pettersson och Lundström». Ja, denna lik- 
het var så illusorisk, att jag på fullt allvar trodde 
att hon i tankspriddhet tagit miste om pjes. 

Vid det tillfälle i tredje akten, då den bekanta 
vexelsången »Hvad är en kyss» etc. förekommer, 
skrek hon som skulle någon hotat henne till lifvet 
och stötte sedermera Asmodeus så häftigt tillbaka, 
att han var nära att förlora balansen. 

Litet hvar, som sett Den ondes besegrare, vet 
hvilken effekt det gör då Asmodeus i fjerde akten 
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.sjunker ned genom falluckan under utropet: 't>jag 
segrade ! » 

Vår »ledande kraft» hade knagglat sig fram 
ända dit och hade just utsagt dessa tvenne ord, 
beledsagade med åtföljande ögonruUningar, då han, 
ej ihågkommande att någon fallucka icke fans på 
den primitiva scenen, ger sig till att stampa i golf- 
vet två, tre gånger, men slutligen, inseende sin bock, 
halfhögt utropar i det han med stormande steg skyn- 
dar ut i kulissen: »Jaså, det var sant; här fins in- 
gen lucka I» hvilken extrareplik inbragte honom en 
skallande applåd från salongen och en skrattsalva 
från personalen å scenen. 

Måhända var det dylika nöjsamma scener som 
bidrogo att, trots den starka värmen, fylla salongen 
afton efter afton. 

Nog af, modet växte genom medgången och 
på samma gång sällskapets tankar om sina heder- 
värda förmågor. 

Från X. styrdes färden på ångbåt till Kalmar 
för att sedan fortsättas till J. 

Som vi hade god tid på oss i Kalmar, besågs 
staden och dess sevärdheter. 

Jag för min del gick upp på teaterkällaren för 
att få mig en frukostrisp. (Vi voro nu alla så för- 
näma, att vi hade litet mynt på fickan.) 

Efter en stund kom Jönsson, åtföljd af den 
bleke samt Ida, också upp för att uppfriska sina 
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domnade lifsandar med mat och dryck, efter hvil* 
ket angenäma arbete vi ånyo begåfvo oss ut för 
att flanera. 

På vår vandring mötte vi vår direktörska, som 
var på jagt efter sin man, och då hon fick veta att 
gemålen spisat frukost, förklarade hon att »någon 
middag för honom icke den dagen skulle ifråga- 
komma», hvarvid hon aflbrdrade honom hans plån- 
bok, som den stackars mannen genast lemnade. 



Vi kommo till J. på qvällen. I denna stad 
var det mycket svårt att få rum, emedan ett »band» 
nyss gästat samhället och lemnat efter sig ett stort 
antal brummande björnar och björninnor. 

Vi skulle nu bereda J:s granntyckta innevånare 
några njutningsrika aftnar och riktade derföre vår 
repertoir med Don Cesar de Bazano, hvilken in- 
öfvades ovanligt vårdadt, i thy att den bestods tre 
repetitioner. 

Genom denna storslagna pjes skulle vi öfver- 
tyga J.-boarne att vi äfven för det romantiska skå- 
despelet besutto krafter, som kunde mäta sig med 
hvilket annat sällskaps som helst, och på samma 
gång visa prof på en exempellös djerfhet. 

Till detta stycke gjordes stora uppoffringar för 
att till det yttre värdigt kunna framställa det på 
scenen. Tre ä fyra kostymer syddes, hvilka, plus de 
paltor som förut funnos, utgjorde hela »uppsättnin- 
gen» i kostym väg. 
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De två hillebarderna, den skaftförsedda dolken, 
de hoplappade tricoterna, pappharnesken m. m, 
skulle nu för första gången under sej ouren komma 
till användning. 

Maritanas roll var anförtrodd åt den mörkögda 
Ida och titelrollen — mirabile dictul — åt mig. 
Lazarillo skulle kreeras af fröken Ek, som nu för 
första gången skulle visa sig på styfva linan i en 
större roll. Kungen skulle spelas af herr Skarstedt och 
ministern af direktören. 

Det var ej utan att hjertat klappade våldsamt 
i mitt bröst när den ödesdigra dagen var inne, då 
vi skulle slå en undrande samtid med häpnad. 

Redan vid femtiden på eftermiddagen satt jag 
i klädlogen vid min spegelbit, sysselsatt att med 
cinnober och tusch jemte en karda svart ull göra 
mitt ansigte så intressant som möjligt. 

Redan klockan half 7 var jag färdig, veder- 
börligen inspekterad och approberad af direktören 
och hans fru. 

En blick i min spegelbit öfvertygade mig om 
att jag, åtminstone i mitt eget tycke, såg mycket 
bra och tillräckligt intressant ut. 

Det enda, som ej rigtigt tillfredsstälde mig, var 
mina smala ben, som genom de svarta strumporna 
blefvo ännu mera liknande en gärdesgårdsstör. 

En sådan lyx som ett par stoppningar kom 
naturligtvis ej i fråga. 

Maritana strålade af — glasperlor och. pal- 

Bnkom kulisserna. I O 
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jettet. Det enda, som något så när påminde om 
en spansk skönhet, var hennes mörka ögon och 
svarta här. 

>Nå, hur tycker du jag är, Fritze?» läspade 
hon der hon behagsjukt gick och kråmade sig på 
scenen. 

»Förtjusande, min engelU bedyrade den bleke. 

(Sanningen fordrar att jag upplyser om att det 
hade blifvit »litet väl», som man säger, mellan Fritze 
och Ida.) 

Direktören stultade omkring på scenen i sin ur- 
blekta Almavivakappa, ordnande allt och med vigtig 
min gifvande sina order åt maskinist och reqvisitör. 

»Låt nu se, herr Blomfält, att herrn gör heder 
åt det Jönssonska sällskapet, så kanske vi kunna 
öka på herms lotter en smula», förmanade han mig 
faderligt. 

Lazarillo, stackare, stod i en vrå och hackade 
tänderna af rädsla. 

Scenklockan ljöd, och Holmström vid pianot 
dunkade på med Bjömeborgsmarschen. 

Ridån gick upp för en glest besatt salong och 
visade för publiken direktören, som i ett hörn af 
scenen stod inhöljd ända upp till ögonen i sin kappa. 

Att uppräkna alla de mer eller mindre miss* 
lyckade resultaten af vårt vågstycke skulle bli för 
vidlyftigt — nog af, pjesen föll och vi med den. 

Dagen derpå stod, en välförtjent och dräpande 
kritik i en af stadens tidningar. 
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Skada att jag ej gömt detta »urklipp»; jag 
skall dock ur minnet söka reproducera de värste 
snärtarne. 

>Jönssonska sällskapet uppförde i går å här- 
varande teater Don Cesar de Bazano på ett sätt, 
som man icke vet om man skall skratta eller gråta åt. 

»Föreställom oss en Don Cesar med spindelben 
och månsken, en Maritana som icke tyckes van vid 
annan värme än den som utstrålar från en köks- 
spis, kostymer från något gammalt klädstånd och 
ett rådbråkande af replikerna som rent af väcker 
vårt medlidande — och vi ha en bild af den Don 
Cesar som i går uppfördes i m. m. d. i samma stil. 

En sådan offentlig afbasning af en recensent, 
som ännu icke blifvit torr bakom öronen, fordrade 
hämd, och en sådan arrangerades också på föl- 
jande sätt: 

Vi hade för vana att i hvarje stad, vi hem- 
sökte, som sista föreställning gifva ett uppkok på 
Ullers: Nu ska^ vt roa oss! 

Uppkoket bestod deruti att kalla pjesen efter 
namnet på den stad man vistades i jemte namnet 
på någon mindre grannstad. Så till exempel kal- 
lades den än Karlstad och Kristinehamn, än Vexiö 
och Eksjö o. s. v. 

Detta stycke förfelade aldrig, isynnerhet som 
det alltid gafs som sista spektaklet, att fylla salongen. 

Så äfven här. 

Nu var meningen att i slutkupletterna rigta 
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några mördande ord till den kritiker, som så hän- 
synslöst vågat säga sin mening. 

Skarstedt, som besatt någon liten poetisk be- 
gåfning, fick sig det ärofulla uppdraget anförtrodt 
att skrifva slutkuplettema och stuka recensenten. 

Då det möjligen kan roa läsaren att studera 
detta prof på poetisk begåfning, återger jag här ne- 
dan kupletterna med sina stundom något vågade 

rimslut: 

(Mel. Sandahls kanon.) 
I X-köpihg der går nu allting så galet. 
Det såg man på sista riksdagsmannavalet, 
När «EramvaU> blef omvald med majoritet, 
Fast ingenting om hans meriter man vet: 

Och läsarevurmen omgriper sig värre — 
Hur denna ska' sluta, det vete vår Herre ! 
En läsareprest ha vi sett uti kjol 
Och fruar som sprungit från Pohl och till Pol. 

En spårväg vi hoppas att få nu omsider, 
Till båtnad för dem som af giktsjuka lider; 
Och fruar och fröknar, som använda släp, 
De sopa ej längre bort gatomas skräp. 

Goodtemplare bråka här värre än satan 
Och önska allt annat godt folk ut på gatan; 
Exempel derpå är en viss liten B., 
Som länge anfäktats af goodtemplame. 

Kan tänka de kunde ej sofva den natten, 
Emedan.de drömde om konjak och vatten, 
Som pimplare sutto på krogen och njöt 
Samt punschen — Molinis — så god och så söt. 
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Och derföre skulle bums krogen nu stängas 
Och alla dess kunder — ja, de böra hängas 
Ä' alla goodtemplames önskan för visst 
Se'n lof till att supa de sjelfva ha mist. 

På juridiska byrån man tager ut slantar 
Då någon har slagit i bord sina vantar; 
Om någon har råkat att svälja en slant, 
På byrån der tages den ut så galant. 

Och arga estetici iins här i staden, 
Som skrifva och plita och >vrövla> i bladen 
Och prata af nonsens en hiskelig hop, 
För att söka komma i rykte och rop. 

Det fins här en herre med fötter så nätta. 
Som ofta man ser uppå Storgatan sprätta; 
Han kallar sig blygsamt som Nisse-god-dräng, 
Men aj, aj, mitt herrskap, hvad pilten är sträng. 

Hvem har ej hans »ögonblicksbilder» beundrat, 
I värde de gälla minst — en krona hundrat. 
Ett öre dessutom för hvarje sottis 
Han utslunga kan mot aktör och aktris. 

Dock snillrikt är allt ej som finnes att läsa. 
Och snillen ej alla som bita och snäsa; 
Att vara satirisk, det faller sig lätt 
När inte man tvekar i valet af sätt. 

Ack sätten ä' många att upphälla lifvet, 

Och inle åt alla det öde blef gifvet 

Att skaffa sig rykte och odödligt namn 

Med lillhjelp af svärta ocb -- missledd talang. 
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Till sist nu ett ord till den kära publiken, 
Som alltid är hofsam och mild i kritiken 
Och inte försöker att slå oss ihjäl: 
Vi buga och ropa ett: tack! och farväl! 

Ni ropa och klappa, det gör oss så nöjda; 
Ert bifall oss smickrar och ropen oss fröjda, 
Men akten er bara för en bastonad 
Af Vishetens tolk uti X-köpings stad. 

Kupletterna tycks fallit er uti smaken 
Och derför vi lofva att så ställa saken 
Att tryckta de bli uppå särskilda blad, 
Att gratis utdelas i X-köpings stad. 

Dessa kupletter slogo så an, att flere af sta- 
dens honoratiores efter spektaklets slut in funno sig 
i herrarnes klädloge och bjödo på punsch, hvilken 
ädla dryck i så rikt mått inmundigades, att glädjen 
så när hade urartat till slagsmål mellan några af 
sällskapet. 

Herr »Nisse-god-dräng» blef emellertid ej svaret 
skyldig, utan utslungade i följande nummer af tid- 
ningen sitt anathema öfver teaterband i allmänhet 
och vårt isynnerhet. 



Efter slutadt värf i J. tågade vi vidare för att 
hemsöka K., der det för tillfället var marknad. 

Här spelades oförtrutet åtta dagar en suite och 
med godt resultat. 

M^rkpad^rns^ i Sverige ha ^IJtid vfiri^ fördel- 
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aktiga för teatersällskap. Så ock här. En egen- 
domlighet vid dylika folkförlustelser är att man säl- 
lan eller aldrig i salongen ser några ansigten från 
staden, utan blott marknadsbesökande bönder. 

Den outslitliga Andersson^ Pettersson och Lund- 
ström var den egentliga dragningskraften och fylde 
hvarje afton den tarfliga ladans bås från golf till tak. 

Man jublade åt Lundströms representant, herr 
Fritze, hvars uppfattning af rollen tycktes hemtad 
från Stadsgårdshamnen eller någon dylik plats, der 
medlemmar af det hedervärda schåaryrket ha' sin 
tillvaro. 

Hafstén, som »gjorde» Pettersson, skulle varit 
ganska hjelplig, derest han ej varit besvärad af en 
envis tunghäfta, troligen förorsakad af någon slags 
förkylning. 

Landtborna jublade, och när i sista scenen de 
bengaliska eldarne tändes, kände publikens förtjusr 
ning inga gränser. 

Ett komiskt intermezzo inträffade andra aftonen 
detta stycke gafs. Fröken Larsson, som spelade frö- 
ken Cameliavsky eller hvad hon heter, råkade af 
tankspriddhet i 4:de tablån sätta sig i den stol, hva- 
rest kort förut målaren Plank lagt Petterssons por- 
trätt, så att hon vid sin sortie stoltserade med den 
glade skräddarens bild pä akterryggen. 

I denna stad strängade en konstentusiast, hvars 
ungdomsår förflutit i stilla ro bak disken i en landt- 
bindel i trakten ?if L., sii) lyra och cjvad; 
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»O, hulda, Ijufva Maritana! 
O, kunde du min kärlek ana! 
O, att din slaf jag finge vara 
Och frälsa dig utur all fara! 
Mitt lif och blod jag ville ge 
Blott för en blick, du hulda fé! 
Ur dina Ögons dunkla natt 
Jag skymtar hoppet, fastän matt, 
Att älskad bli och sedan dö 
Samt bäddas ner i Nordens snö.» 

Fröken Ida var naturligtvis förtjust i denna 
varma poesi, under det den svartsjuke Fritze med 
en resignation, som var beundransvärd, gick att 
dränka sina qval i en romtoddy. 

Fröken Risen var en afton på väg till sitt hem 
i K., då några af stadens ungherrar, hvilka likt 
en hedersvakt belamrat ingången till teatern, fingo 
sigte på henne och, i tanke att det var någon af 
de yngre qvinliga medlemmarne af sällskapet, ville 
göra henne sin uppvaktning, men då de kommo 
till en gaslykta och fingo skåda den sköna i an- 
sigtet, förskräckta utropade: »fy fan, det var ju en 
käring!» Hon fann denna gång för godt att spara på 
sin talförmåga och i tysthet fortsätta sin i hemgång». 

Sejouren i K. var slut och det vanliga krång- 
let med liqvider till värdinnor och matställen ute- 
blef ej heller här. 

Efter otaliga mödor och besvär lyckades vi dock 
utan allt för stora skandaler uppnå jernvägsstationen, 
för att åka i väg till den Ulla köpingen A, 
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Direktören plus den bleke hade lång tid brå- 
kat och skrifvit för att fä hyra någon teater i nå- 
gon af provinsens öfrige städer, men på sina granna 
förespeglingar alltid fått ett bleklagdt nej. Troligen 
hade de resp. teateregarne fått nys om till hvilket 
slags sällskap vi egentligen hörde. 



I A. gick affären briljant och inbringade oss 
mycket guld. (Lagrar voro för oss en okänd vara.) 

Qväll på qväll toddykalas på stadshuset, äck- 
liga tal i oändlighet, sliskiga poemer till damerna. 

Direktörskan, den »söta Anna», var så hän- 
ryckt, att hon en gång utropade: »Herre Gud! bland 
dessa okonstlade menniskor skulle jag vilja lefva 
och dö!» 

— Här instuderades n:o 2 af manuskripten 
(Villovägar var n:o i). Det var Kinmanssons qvicka 
bearbetning Hattmakarns hal, som skulle utgöra vår 
sista och bästa trumf i A. 

Direktör Jönsson spelade hufvudrollen och be- 
visade genom sitt utförande af densamma, att den 
gamla satsen, att »den och den rollen är så bra, 
att det är omöjligt skämma bort den», endast är 
tomt prat, ty han förstod att till »komplett evidens» 
bevisa motsatsen. 

Om jag undantager direktörskan, som i sin 
roll lyckades rätt bra, voro alla öfriga mycket under- 
haltiga. 
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Teatern i A. bestod af en ganska stor sal i 
stadshuset, i hvilken sal några bräder på fyra boc- 
kar fingo namn, heder och rang af scen. Men trots 
denna scen i miniatyr och trots det dåliga utföran- 
det af styckena var salongen hvarje afton fyld af 
en animerad publik. 

Herrarnes klädloge var om aftnarne mötes- 
platsen för köpingens manliga teaterälskare. Punsch 
och konjak flödade i strömmar, så atfpjeserna ibland 
gåfvos med ett lif och en rörlighet, som väckte för- 
våning. 

£n af köpingens herrar frågade en afton om 
ej direktören ämnade ge Preciösa, som der på plat- 
sen icke varit gifven sedan långa tider tillbaka och 
som derföre med säkerhet skulle ge mycket folk. 
Direktören, obekymrad om huruvida krafter fun- 
nos att utföra denna pjes, frågade om den fans 
att köpa i boklådan, och då han af den som fram- 
kastat planen fick veta att den fans, lofvade han 
att gå i författning om dess värdiga återgifvande. 

Lifvad af drufvans safter vågade Skarstedt göra 
den invändningen, att någon lämplig person till 
Preciösa icke fans inom truppen. 

Den mörkögda Ida hörde från sin klädloge 
(rummet var genom ett skynke afdeladt i två delar, 
hvaraf den ena delen utgjorde herrames, den andra 
damernas klädloge) denna djerfva insinuation, och, 
obekymrad om de främmande personernas närvaro, 
rusade hon jn i herr^rn^s ^fcjelning och förHlar^d^ 
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för »syndaren» Skarstedt och de öfrige, att »för att 
få en bra Preciösa behöfde man inte gå så långt». 

Pjesen inöfvades verkligen, och oaktadt den 
bittra erfarenheten från Don Cesar och J., gafs den 
inom kort. 

Musiken till densamma fingo vi händelsevis 
låna i köpingen. 

Ida Larsson, som genom sin klockarekärlek till 
den bleke rigtigt »kommit opp i smöret» som man 
säger, spelade naturligtvis Preciösa. 

Hur det med hennes naturel skulle utfalla är 
lätt att fatta; också tror jag att den lilla köpingen 
ännu ska* ha i friskt minne de oförgätliga stunder då 
Larsson-Preciösa qvad: »Sedan solen sjunkit neder». 

Donna Petronella, den gamla högförnäma da- 
men, »gjordes» con amore af direktörskan, som be- 
visade att hon var skapad för denna roll. 

Den bleke var ganska bra som gemålen; öf- 
riga roller i pjesen utfördes lika förträffligt som Pre- 
ciösas. 

Platstidningens beskedlige referent höjde oss 
emellertid i ett två spalter långt referat till skyarne 
och påstod att »en sådan konstnjutning hade inte 
varit A. beskärd på många år». 



De sköna dagarne i Aranjuez voro snart förbi 
och ännu hade icke direktionen klart för sig hvart 
vi skulle styra kosjin, Br^f och telegram afsänd^^ 
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till P. och K. med flere ställen, men från alla håll 
ingingo nekande svar. 

Någon föreslog då att resa in till Kristiania 
och försöka fä hyra Folketheatret för några veckor. 
Detta förslag antogs med entusiasm af personalen, 
som jublade vid tanken på att en gång få uppträda 
i en hufvudstad. 

Telegram afsändes till Kristiania och ett dy- 
likt ingick snart till direktören med upplysning om 
att »Theatret var att leie». 

Vi bröto således upp, togo farväl af våra vän- 
liga wohlthätrar och ångade i väg till Kristiania. 

Under vägen utspann sig en diskussion om hvil- ' 

ken pjes som skulle gifvas till första spektaklet. Flere , 

röstade på Löjen och tårar, som också fans på re- | 

pertoiren. 

»Kommer inte i fråga», upplyste Ida Larsson ; 
yag har ju ingen roll i det stycket och det är väl 
stora skäl i 2X\. jag spelar med första gången.» 

Så blef det ock. 

Hattmakarns hal gafs till första spektaklet, men 
norrmännen förstodo ej att uppskatta våra talanger, 
hvarföre salongen de följande dagarne stod tom. 

Nu gälde det att kunna komma tillbaka till 
Sverige igen, så totalt utan mynt som vi voro. 

Sammankomster höllos för att dryfta denna 
kinkiga fråga. Det var här Frilze fick tillfälle att 
visa sitt finansiella snille. 

Han hyrde sig svart frack och dito pantalonger 
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samt kilade upp till en i staden bosatt svensk köp- 
man, som var ordförande i Svenska föreningen der- 
städes, och skildrade för honom vår nöd i så lifliga 
färger, att direktören om ett par dagar från samma 
förening fick mottaga en ganska betydlig summa, 
hvarpå vi skuddade det norska stoftet af våra föt- 
ter och kilade in i Sverige för att än en gång hem- 
söka K., der vi nyss varit. 

Nu var vår lyckas sol i sitt nedgående. In- 
genting nytt fans att ge, endast det gamla, och pu- 
blikens kassor temligen magra efter marknaden. 

Den oundgängliga »krachen» inträffade inom 
kort; direktionen förklarade sällskapet upplöst och 
att hvar och en fick frakta sig från staden bäst han 
kunde. 

Så hade då en af de kräftskador, som med fullt 
skäl betitlas -ateaierhand^ , skattat åt förgängelsen. 

Lyckliga Sverige, om den dag kunde randas då 
du visste dig befriadt från denna landsplåga! 



Här afslutas mina anteckningar om »Lifvet vid 
ett 'band'.> 

Skulle någon af de ärade läsarne finna dessa 
skildringar väl bjerta, så ber jag likväl fa nämna, att 
mycket, som fans i de Blomfältska anteckningarna, 
blifvit utlemnadt, för att ej allt för mycket blotta 
de individer, som i dem äro namngifna. 

— -^^ — 

Digitized by VjOOQIC 



Digitized by VjOOQIC 



IV. 

Mattis lukdström och 

"lORSKA" OPERM. 



Digitized by VjOOQIC 



Digitized by VjOOQIC 



i 



Mft^^^i^^^^^^^é^^^é^^é^^^^^^^^^-S^^^^ 




j(n vacker somraareftermiddag 1885 gick jag, 
grubblande öfver all tings förgänglighet, 
hän öfver »Carljohan» i Kristiania, då en 
bekant stämma tillropade mig: »God dag, broderi 
Hvarför så dyster?» 

Jag vände mig om och framför mig stod ka- 
pellmästaren Carl B. 

Angenämt öfverraskad glömde jag mina på- 
började filosofiska betraktelser, och arm i arm van- 
drade vi in på »Grand», hvarest vid en half punsch 
samtalet snart var i full gång. 

Då Bacchi milda safter så småningom gjort 
mitt sinne lättare, öfvergick samtalet till ämnen som 
lifligt intresserade oss begge. »Nå, käre vän», ut- 
ropade B. med sin tyska brytning, »hvad ämnar du 
företaga dig till hösten?» 

»Jag funderar på att resa hem.» 

»Resa hem I Nu då en ny sera inom kort in- 
träder för Kristianias musikälskande allmänhet», de- 

Bakom kiilistema» I t 
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klamerade brodern B. »Har du inte hört att Mattis 
ämnar ånyo börja med ett operaföretag och att hon 
genom inflytelserika personer blifvit tillförsäkrad pe- 
kuniär assistens?:» 

»Äh fan!» utropade jag, och var nära att af 
öfverraskning & innehållet af mitt punschglas i 
vrångstrupen — »kan det vara möjligt att hon, efter 
hvad som passerat i fjor, kan falla på den idéen 
att lyckliggöra Kristiania med en opera?» 

»Lyckliggöra eller inte lyckliggöra», sa' B. syn- 
barligen stött öfver min sarkastiska ton, »så är det 
dock ett faktum, ätt hon till den 15 october har 
ett godt och nytt operasällskap och att jag blir samma 
sällskaps kapellmästare.» 

»Gratulerar I» 

»Jag tror mig äfven kunna tillförsäkra dig en 
lönande sysselsättning vid samma opera», fortfor B., 
»om du vill antaga den, ty just i dag har Mat- 
tis frågat mig om jag visste någon person som 
ville åtaga sig regissörsposten vid hennes blifvande 
opera, och då jag visste att du ännu var qvar i 
staden, föreslog jag utan betänkande dig, och re- 
flekterar du öfver hvad jag har sagt, så gör en 
visit hos gumman och kanske komma ni lätt nog 
öfverens.» 

Efter ännu en stunds samtal skildes vi åt, och 
jag hade helt och hållet glömt bort hela saken då 
jag en vacker dag i en tidning fick se en notis om 
att M. för sin blifvande opera lyckats engagera 
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flere af de mest omtyckta artister så väl i Norge 
som Sverige. 

»Ser man på bara», tänkte jag för mig sjelf; 
»är det så bra bestäldt, så kanske här fins en fram- 
tid äfven för mig». — För öfrigt kostar det ju ingen- 
ting att presentera sig för den så mycket omtalade 
damen, höra sig för, och om resultatet blir lika 
med noll, har jag dock en gång fått se och tala 
med en så remarkabel person som Mattis». 

Jag tog Gud i hågen och begaf mig en dag 
till hennes bostad i Sofiegaden. 

Kommen till porten stannade jag ett ögon- 
blick för att ordna mitt hår, mina blonda mustascher 
och hvad mer som kunde göra ett fördelaktigt in- 
tryck på en representant för det täcka könet. 

Efter dessa tillbörliga förberedelser knackade 
jag på en dörr hvarest det stod: »Tivoli Opera. 
Kontorstid Onsdag och Lördag 11 — i.» 

Ett Ijudeligt: »kom inl> var svaret på min 
blygsamma knackning. 

Jag befann mig ansigte mot ansigte med Mattis, 
och jag måste tillstå, att åsynen af henne väckte 
hos mig blandade känslor. 

Ett ansigte som uttryckte manlig kraft och 
manlig energi var det mest karakteristiska hos henne. 
Kring munnen spelade ett besynnerligt leende un- 
der det hennes blickar öfverforo min obetydliga 
person, och handen banade sig väg genom hennes 
kortklippta hår. 



Digitized by VjOOQIC 



1 64 Bakom kulisserna. 



Efter en paus steg hon upp från sin pulpet, 
stack högra handen innanför uppslagen på sin kofta, 
intog en imposant ställning, upphof sin röst och 
sade: 

»Hvad önskar ni, min herre?» 

Efter att ha presenterat mig framförde jag 
mitt ärende om engagement. 

»Ni önskar engagement, och i hvad egenskap?» 
— och utan ^tt ge mig tid att svara, fortfor hon: 
»Som tenorist kan inte komma i fråga, då jag redan 
engagerat tre tenorer för min opera — en från Wien, 
en från Italien och dessutom en ung norsk sångare 
med härlig stämma, hvaraf jag föresatt mig att 
göra något stort, så om sådant engagement kan 
'ikke vaere tale'», som orden föUo sig. 

Denna tirad, framsagd i ett enda andedrag, 
hade knappt förklingat förr än hon intog sin förra 
plats vid pulpeten, öfverlemnande mig åt mina be- 
traktelser. 

Efter några hml ... hml . . . från min sida 
lyfte hon åter ögonen från det bref hon var i färd 
med att läsa och sade i en föga vänlig ton: »Var 
det annars något, hvarmed jag kan stå till tjenst?» 

Sedan jag upplyst om att jag aldrig sträfvat 
så högt som att med mina små röstresurser bli 
operasångare, vågade jag fråga huruvida regissörs- 
platsen vid den tillämnade operan var ledig. 

»Regissör? . , . Åh, jaså! . . . ja, sannerligen jag 
ännu har kommit att tänka på någon regissör vid 
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min opera 1» utropade den blifvande direktrisen, 
under det handen ännu en gång for genom håret. 

Efter en stunds betänkande och sedan handen 
glidit ner från håret till pannan, yttrade hon med 
en resignerad min: 

»Kan herrn passa på ringningarna?» 

Något förvånad öfver denna fråga, som ut- 
gjorde resultatet af hennes betänksamma min med 
åtföljande handrörelser i håret och mot pannan, 
svarade jag att jag flera år, så väl å annan plats 
som äfven här i Kristiania, skött en regissörs an- 
svarsfulla värf och att, enligt mitt förmenande, ring- 
ningen utgjorde den lättaste delen af hela befatt* 
ningen. 

»Visst inte, min herre I» utropade hon med en 
blick, som hon sökte göra så förkrossande som möj- 
ligt — »en regissörs vid min opera förnämsta egen- 
skap bör vara att passa på att alla ringningar, så väl 
med vällingklockan utåt parken som med lilla kloc- 
kan i korridorer och klädloger, ske i rattan tid. 
Jag har förra året haft en regissör som aldrig kunde 
passa på detta, hvarför jag inom kort körde bort 
honom. — Dessutom får jag upplysa, att jag fäster 
mycket afseende vid att sjelf bli befriad från dylika 
saker, då min tid är starkt upptagen af litterära 
göromål.» 

Uttröttad af så mycken vältalighet sjönk hon 
tillbaka i ett drömmande tillstånd vid sin pulpet 
och lät mig stå der, oviss om jag borde ytterligare 
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besvära henne med min närvaro eller aflägsna mig 
för att en annan gång göra om min visit, då ett 
utrop från hennes läppar kom mig att afbryta min 
tillämnade promenad mot dörren. 

»Dricker herrn?* ljöd det lakoniskt. 

Då jag nekande besvarat denna fråga, upp- 
klarnade hennes anlete betydligt och med »en blick 
ett kungarike värd» yttrade hon: >I så fall kunna 
vi ju resonnera om eder förfrågan», och i det hon 
nu först med en gest gaf mig tillkänna att jag 
kunde sätta mig, tände hon en cigarr, lutade sig 
tillbaka i sin stol och lät mig förstå att hon ej var 
obenägen att engagera mig, sedan jag försäkrat att 
jag kunde uppfylla det maktpåliggande arbetet att 
ringa i vällingklockan samt dessutom ej var drinkare. 

Kort sagdt — när jag lemnade Thalias öfverste- 
prestinna, var jag utnämnd till regissör vid den blif- 
vande norska operan samt tillsagd att vid minsta 
kallelse ånyo infinna mig. 



Så fortgick en tid under hvilken jag ej hörde 
något af min manhaftiga direktris, till dess jag en 
morgon mötte henne på gatan. — »Nej, se herr 
R.» utropade hon med en stämma, som kom de 
förbigående att vända sig om. — »Nu kan jag 
tala om att jag gjort ett förträffligt engagement. 
En ung dam med en präktig altröst och god skola ; 
dertill är hon norska, så nu ska' vi knipa publiken 
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med glans ! — Kom upp till mig i morgon, filr jag 
tala vid herrn I > Derpä stack hon paraplyn under 
venstra armen och händerna i koftfickorna och ångade 
vidare. 

»Detta artar sig ju bra» — tänkte jag för mig 
sjelf — »tre tenorer . . . värdefulla aqvisitioner för 
den tillämnade operan. — Kommer så dertill en 
primadonna . . . visserligen något utsjungen, men 
dock rätt behaglig — kan jag ej neka att månget 
företag börjat under sämre auspicier.» 

Dock, jag skulle snart fä ångra mina sangvi- 
niska förhoppningar. 



Så stodo sakerna då jag, vid en visit hos min 
vän kapellmästarn, till min stora förvåning erfor, 
att han ej ämnade tillträda sitt engagement hos 
Mattis. — Då jag efterfrågade orsaken, blef svaret, 
att någon garanti för operan af ett visst bryggeri i 
staden aldrig var utlofvad och att, då fru Mattis 
hade fört honom bakom ljuset, han ej ansåg sig 
förpligtigad träda i tjenstgöring. 

Derom var naturligtvis ingenting att säga, och 
af vännen ombedd att till direktrisen framföra under-, 
rättelsen, gick jag att med blödande hjerta meddela 
denna jobspost. 

Jag sa' jobspost, ty jag visste nogsamt huru 
svårt, för att icke säga omöjligt, det är att erhålla en 
duglig dirigent för en konstinstitution med så höga 
anspråk som en opera, 
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Direktrisen mottog underrättelsen om £:s afgång 
med synbart missnöje; men plötsligt klarnade åter 
hennes anlete och efter att tre eller fyra gånger ha 
gjort de vanliga handrörelserna mot håret, utropade 
hon pathetiskt: »Var lugn, herre, jag skall, om så 
behöfs, skaffa tio kapellmästare!» 

Något lugnad af säkerheten i tonen gick jag 
från min direktris, djupt beundrande hennes sjelf- 
förtröstan, under det jag för mig sjelf upprepade 
det gamla ordstäfvet: »För Gud och en teaterdirektör 
(eller direktris) är ingenting omöjligt!» 

Som jag sedan fick höra, hade hon genast 
skrifvit till kapellmästar C. i Trondhjem och äfven 
lyckats fästa honom vid förelaget; men då han vid 
sin ankomst till Kristiania fann, att uppgiften om 
garanti från ett uppgifvet bryggeri ej var riktig, tog 
han också genast sin Matts ur skolan och for till- 
baka till sitt land igen. 

Nu voro goda råd dyra och trots gummans 
afgifna försäkran, att hon skulle skaffa tio kapell- 
mästare, ännu i någon mån uppehöll mitt mod, 
började dock aktierna i det blifvande företaget att 
i mina ögon betydligt sjunka. 

Tiden gick, och i afvaktan på att en välvillig 
försyn skulle sända en orkesterdirigent, engagerades 
chorister. 

»Hur många chorister tror herrn att vi be- 
höfvä?» frågade fru M, 
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»Minst fem i hvarje stämma och då får det 
ändå vara goda röster», var mitt svar. 

»Äh lappri, så många behöfs det ej>, utlät sig 
direktrisen; »vi få nöja oss med tre i hvar stämma.» 

Jag böjde mitt hufvud och teg, öfvertygad om 
att hon bättre än jag förstod den saken. 

De chorister hon lyckades engagera besutto — 
på få undantag när (och isynnerhet de manliga) — 
hvad man på teaterspråket kallar riktiga »fiskröster». 
Hur kan man för öfrigt begära goda röster för 40 
ä 50 kronor i månaden? Några af damerna hade 
dock synnerligt respektabla röster, värda ett bättre 
öde än att användas i chören. 

Hur hon hade lyckats fåsta dessa damer, som 
dessutom egde ej så liten scenvana, vid sin teater 
på så lumpna lönevilkor, är mig än i dag en gåta. 

Chörrepetitionema på Trubaduren togo emel- 
lertid, i afvaktan på den möjligen blifvande kapell- 
mästarens ankomst, sin början. 

Den arme man, som hade fått sig det ärofulla 
värfvet anförtrodt att skapa en bra chör af dåliga 
materialier, arbetade med sin fiol så att svetten 
flödade af honom — och i sanning 1 att prenta 
musik i skomakaregesäller, skräddarepojkar och f. d. 
stadsbud, hvilkas hela begrepp om tonkonsten in- 
skränkte sig till kännedomen om folksången: »Sön- 
ner af Norge», var ett Herkulesarbete. 

Den stackars svettige fiolisten måste not för 
not, takt för takt innöta hvarje chörnummer, Och 
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i sanning 1 denne man förtjenar beröm för de jem- 
förelsevis goda resultat han uppnått med så små 
resurser. 

Efter oerhörda mödor och tack vare de mest 
lysande förespeglingar, lyckades det den manbaftiga 
direktrisen att så småningom kring sin fana samla 
en respektabel orkester, tillräckligt manstark åt- 
minstone för de första operorna. 

På min hos direktrisen gjorda förfrågan an- 
gående repertoiren för den kommande sejöuren, 
framtog hon en almanacha och upplyste mig om 
att den 15 oct. var första representationen: Tru- 
baduren, — Denna opera var afsedd att gifvas minst 
10 gånger; derpå skulle följa Mignon ett lika antal 
gånger och vidare Carmen, hvaraf hon väntade sig 
lysande resultat. — »Ser herrn, då äro vi redan i 
slutet af november och då ta vi fatt pt Den Skumma, 
som går hela december, och så i januari Lohengrin, 
som bör gå den återstående delen af sejöuren», 
yttrade hon. / 

Då jag vågade invända att denna beräkning 
omöjligen kunde hålla streck, alldenstund de tre 
förstnämnda operorna voro så godt som utspelta 
och till och med många gånger gifna till halfva 
priser, svarade hon, att med de krafter, operan nu 
kom att disponera öfver, skulle alla förut gifna operor 
bli så godt som nya. 

»Tiden skall utvisa det», anmärkte jag något 
tveksam. 
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En blick af medömkan öfver att jag vågade 
betvifla det ofelbara i hennes beräkningar gaf hon 
mig som svar på mina djerfva anmärkningar. 

Efter en temligen lång paus och sedan jag sett 
att direktrisens ansigte återtagit sitt förra kalla och 
öfverlägsna uttryck, vågade jag framkomma med en 
ödmjuk förfrågan om huru långt hennes försök att 
anskaffa kapellmästare var kommet. 

Hon reste sig i sin stol och med en åtbörd, 
värdig en teaterdrottning, pekade hon på ett på 
bordet liggande telegram, utopande: »Herre, se der 
hvad jag åstadkommit 1» 

Jag grep telegrammet, som var från en tea- 
teragent i Hamburg, och fann deri att en ung, 
skicklig dirigent om några dagar var att vänta till 
Kristiania. 

Jag gratulerade min direktris till det uppnådda 
lyckliga resultatet och lemnade henne i full förtrö- 
stan på att hon på ett eller annat sätt skulle bringa 
det företag, hvarom hon ordat så stort, till ett lyck- 
ligt slut. 

Några dagar derefter ankom verkligen med 
postbåten från Hamburg en ung man, och se, det 
begaf sig att det var den af agenten utlofvade di- 
rigenten 1 — Redan vid första samtalet fann jag, 
att jag här hade framför mig en man, som i grund 
och botten förstod sin sak; och denna min tanke 
kom ej heller på skam, ty utan hans arbetsförmåga 
och musikaliska begåfning hade operaföretaget al- 



Digitized by VjOOQIC 



172 Bakom kulisserna. 



drig kommit till stånd; detta var min och mångas 
fasta öfvertygelse. 

Redan dagen efter sin tröttsamma resa var han 
färdig till chörrepetitioner och på e. m. samlades 
den manliga delen af kören i en för tillfället för- 
hyrd sal, der repetitionerna under de närmaste da- 
garne skulle hållas. 

Efter en flyktig blick på den till ett antal af 
sex uppgående manskören, vände han sig till mig 
och frågade med hälft allvarlig, hälft skämtsam ton 
>om detta var alla herrarne i kören.» 

»Nej», svarade jag smått generad, »alla ha ej in- 
funnit sig i dag; vi ha dessutom ingen rätt att fordra 
deras närvaro på repetitioner förr än den 15 october, 
ty från den dagen träda deras förbindelser i kraft. » 

»I så fall kunna vi ju ej ge operan den 15», 
var hans logiska anmärkning. 

»Direktrisen vill att vi ovilkorligen börja 15 
october», sade jag. 

Utan att närmare inlåta sig på ressonnemanger 
härom började han repetitionen. 

Att i ord återgifva de vexlande uttryck hans 
ansigte antog, kan jag icke — nog af: han fann 
manskören skäligen klen. 

Vid en sammankomst mellan direktrisen, prima- 
donnan, fru O.-M., kapellmästaren och mig i fru 
0.-M.:s bostad följande dag, visade direktrisen med 
ett triumferande leende en mansfotografi med för- 
frågan om kapellmästaren kände originalet, 
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Då han anmärkte att han flere gånger i Ham- 
burg hade hört honom sjunga tenorpartier, upp- 
lyste fru Mattis stolt, att hon lyckats engagera ho- 
nom för »norska» operan. 

Herr kapellmästaren upplyste då å sin sida 
om, att samme man gjort complett fiasco i Ham- 
burg och på senare tiden sjungit smärre partier i 
Strauss' och Suppés operetter, utan att göra lycka, 
samt att han numera ej hade någon röst qvar. 

Det måste erkännas, att detta var ett svårt 
slag för direktrisen, då hon hade beräknat mannen 
i fråga för de första partierna i operorna. 

Efter en stunds betänkande förklarade hon att 
hon ej ville stå fast vid sina en gång med tenoren 
ingångna förbindelser, utan ämnade genom tele- 
gram underrätta agenten, att han borde meddela 
persona qvestionis det förståndiga rådet att förblifva 
i sitt land. 

Då kapellmästaren anmärkte att detta vore väl 
svårt, då uppgörelse redan var gjord, svarade direk- 
trisen att det brydde hon sig inte om. 

Emellertid erhöll fru M. genom dirigenten upp- 
gift å en annan tenor, som var å prendre och som 
nog vore villig att mot godt honorar låta enga- 
gera sig. 

Så snabbt som hennes ben det tilläto ilade 
vår direktris hän till telegrafen och afsände tvenne 
telegram, det ena innehållande af sked för en, det 
andra engagement för en annan tenor. 
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Efter några dagars chörrepetitioner företogs sam- 
mansjungning å Trubaduren, — Jag bkf nu pre- 
senterad för några af de i nämnda opera uppträ- 
dande, såsom fru R.-L., en värderad sångerska, som 
af fru Mattis var engagerad att uppträda som »gäst» 
i åtskilliga operor.; Grefve Lunas representant, 
herr F., en god figur och i besittning af en be- 
haglig baryton; Azucenas blifvande framställarinna, 
fru P., hvars sätt att sjunga genast ådrog sin min 
uppmärksamhet på grund af hennes starka »che- 
vrottering». 

Vidare fans der en ung man af ett blygsamt 
yttre; denne var en af de tre förr omtalade teno- 
rerna, som blifvit engagerade, och om hvilken fru 
M. yttrat: »honom skall jag göra någonting stort 
utaf.» Han var norrman till börden och i besitt- 
ning af en, synnerligast i mellanregistret, ganska 
behaglig stämma, som dock i de högre tonerna 
förlorade betydligt af sitt välljud. 

Denne unge man skulle utföra Ruiz* obetyd- 
liga parti i nämnde opera. 

Vidare hade engagerats en svensk dam af isra- 
elitisk härkomst med en stark, men ytterst osym- 
patisk stämma. Äfven hon var bestämd för smärre 
partier i operorna. 

De förberedande scenrepetitionerna höllos om 
eftermiddagarne å Tivolis teaterscen, som välvilligt 
hade blifvit upplåten af dir. Ranft, hvilken då inne- 
hade nämnde teater. 
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Då vi emellertid icke kunde få begagna oss 
af scenen en hel dag, förklarade jag för direktri- 
sens intima väninna och primadonna, fru O.-M., att 
stycket icke kunde gå förr än den 16 october. Detta 
besked lofvade fru O.-M. framföra, och vi skildes åt. 

På aftonen satt jag tillsammans med en vän 
inne i konsertsalongen, då jag till min förvåning 
fick se min . direktris varm och flåsande helt plöts- 
ligt göra sin entrée; mönstrande öfverforo hennes 
blickar församlingen tills de stannade på min värda 
person. — Genom en rörelse med hufvudet lät hon 
mig förstå att hon önskade tala med mig. 

Något harmsen lemnade jag mitt trefliga säll- 
skap och min toddy samt pallrade mig ut. 

Fru Mattis hade redan, stigit upp i en till 
hennes disposition stående vagn öch bjöd mig liied 
en befallande åtbörd att taga plats. 

»Hemta orkesterstämmorna till Trubaduren! 
Stycket måste gå den is, om yi så ska' vaka om 
nätterna», deklamerade hon. 

Förskräckt öfver > uttrycket i hennes bleka an- 
sigte skyndade jag mig in i orkestern för att i 
mörkret taga reda på den försvarliga notpacken till 
Trubaduren. Derpå bar det i väg under djup tyst- 
nad till hennes bostad och uppför trapporna — 
hon först — jag, pustande under tyngden af no- 
terna, klifvande efter. 

Inkomna på hennes s. k. kontor kastade hon 
sig sjelf på en stol och sin hatt på ett bord och 
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Utropade med thordönsstämma, under det att svet- 
ten i väldiga kaskader strömmade utför hennes kin- 
der: »Herre, jag har hyrt Arbetareföreningens stora 
sal till. repetitioner hela da'n i morgon I Nu blir 
det er sak att sammankalla hela personalen till 10 i 
morgon förmiddag. — Här är pengar! tag en vagn 
klockan 6 i morgon bitti . » , Kör allt hvad hästarne 
förmå springa 1 Här ä' adresserna 1 . . . Adjöl» 

Liksom dessa ansträngningar skulle helt och 
hållet ha uttömt hennes krafter, lutade hon sig tillr 
baka och försjönk i ett stilla grubbleri. 

Jag smög mig ut efter en djup bugning och 
skyndade derifrån. 

Morgonen derpå var jag ute och körde i den 
kalla octoberdimman, och efter ett hiskligt rän- 
nande upp och ned för trappor, hade jag lyckats 
att till kl. 10 få ihop alla medverkande, så väl so- 
lister som chör och orkester. 

Tack vare kapellmästarens energiska ansträng- 
ningar gick operan på f. m. något så när hjelpligt. 

På eftermiddagen infann sig den eftertelegrafe- 
rade nye tenoren, som skulle, sjunga Manricos parti. 
Det var en jättefigur med ett af ett blondt hel- 
skägg omgifvet ganska uttrycksfullt ansigte. 

Han åtföljdes af sin fru, en mycket liten och 
fryntlig dam. 

Redan vid jättens första toner trodde . j^g att 
taket skulle ramla ner i Arbetareföreningens sal, så 
väldiga voro de ljud som utgingo ur hans mun. I 
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sin ungdom måtte denne man haft en präktig stäm- 
ma, ty ännu, vid för en sångare så långt framskri- 
den ålder, egde han toner af mycket behag. 

Direktrisen komplimenterade honom under de 
mest honingssöta leenden för hans »charmanta sång» 
och förespådde honom en sucds pyramidale. 

Utan något afbrott gick repetitionen till slut 
och öfversteg så väl mina som allas djerfvaste för- 
hoppningar. 



Den ödesdigra 15 october var inne. 

På förmiddagen var ett gnoende och luffande 
för att fä hyra ett piano och ett harmonium. 

En fabrikant lät slutligen förmå sig att uthyra 
nämnda instrument, och då de voro placerade å 
scenen, tog föreställningen sin början under anings- 
full oro från min sida. 

En nyfiken och väntande publik hade till två 
tredjedelar fyllt salongen. 

De manliga choristerna, klädda i luggslitna och 
okorrekta drägter, med hjelmar af olika fasoner 
och från olika tidehvarf, voro placerade liggande i 
halfslummer å golfvet, då Ferrando, grefve Lunas 
vapenbroder, gör sin entrée. Efter att ha' sjungit 
sitt första recitativ börjar han sin legend, men, o 
vel knappt har han hunnit öfver de första stroferna 
förr än minnet sviker honom, och efter att ha fram- 
qvädit sin aria till slut med en text, lånad från 
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något arabiskt eller kinesiskt tungomål, marscherade 
hela församlingen ut från scenen. 

Bakom scenen hördes kort derefter riturnellen 
till Manricos serenad, och väldiga som hafvets böl- 
jor brusade tonerna fram ur Trubadurens mun. 

När Leonora gjorde sin entrée och till Inez 
sjöng några vackra saker, begaf det sig, att hon 
(Inez) behagade i godan ro vid en half öl njuta 
sin siesta uppe i klädlogen, hvadan den arma 
Leonora måste för den tomma luften sjunga sin 
stora aria. 

Då jag vredgad förebrådde den unga damen 
hennes faute, svarade hon helt menlöst : »Kors, jag 
trodde inte det var nu!» 

Utan några vidare nämnvärda ojemnheter gick 
operan till slut och qvarlemnade hos åhörarne det 
intryck, att densamma med sin nuvarande uppsätt- 
ning gick sämre än året förut. 

Stycket gick sedermera några få gånger under 
delade åsigter från så väl publikens som kritikens sida. 

Att steg för steg vidare följa utvecklingen af 
den s. k. »norska» operan skulle här bli för vid- 
lyftigt och äfven trötta läsaren, hvarföre jag här 
nedan endast tecknar några af de vigtigaste tilldra- 
gelserna under dess korta tillvaro. 



Då det naturligtvis är ytterst svårt att uppe- 
hålla en operarepertoire med blott en tenor, en ba- 
ryton, en och en half sopran v de förnämsta parti- 
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erna, måste vår direktris inom kort vara betänkt 
på att anskaffa flera sångare och sångerskor. 

Hvarifrån medel skulle tagas att aflöna en till- 
ökning af den förut högst oregelbundet aflönade 
personalen, föll det henne aldrig in att reflektera 
öfver. »Folk måste vi ha; se'n blir det nog bra 
med aflöningen», tänkte hon förmodligen. 

Allt nog: telegrafen anlitades ånyo och inom 
kort anlände från Tyskland . . . hvem? ... jo, samme 
tenor som en kort tid förut blifvit befriad från be- 
sväret att resa till Kristiania. 

Den lille hygglige mannen hade — Gud vet ge- 
nom hvilken trollformel — låtit öfvertala sig att komma 
dit och mottogs nu af direktrisen med öppna armar. 

Hans första parti blef Don José i Carmen, och 
trots sin obetydliga röst gjorde han ganska mycken 
lycka på grund af sitt utförande af partiets drama- 
tiska del. 

Deuna opera hörde onekligen till dem som 
gingo jemförelsevis bäst vid »norska» operan, tack 
vare primadonnans, fru 0.-M:s, förträffliga spel och 
Torreadorens framställares varma och klangfulla 
stämma. 

Men då icke heller denna opera förmådde att 
något aå när fylla teatersalongens bänkar, beslöts 
att å repertoiren upptaga Fausi med en svenska, 
fru S., i Margaretas parti. 

Första uppförandet af Gounods härhga musik 
var en fullkomlig skandal, hvilken hade sin orsak 
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deri att Margareta — nybörjerska som hon var — 
ännu icke kunde ens contentan af sitt parti, då 
hon af direktrisen tvingades att på bestämd dag 
sjunga detsamma. 

Detta, i förening med att chörerna gingo högst 
miserabelt, gjorde att operan föll och blott några 
få aftnar kunde hålla sig på repertoiren. 

Sedermera gafs den visserligen ett par gånger, 
men då för halfva priser och med föga bifall. 



Don Juan var nästa nyhet för säsongen, men 
ej heller denna opera fick ett Mozarts snille någor- 
lunda värdigt utförande, till stor del derföre, att 
chörer så väl som solopartier och orkesterstämmor i 
minsta möjliga tidsrum måste inöfvas. 

En löjlig episod, som föreföll en afton under 
uppförandet af Don Juan, vill jag ej undanhålla 
mina läsare. 

Klockan 7a ^^ ^ä föreställningen skulle börja, 
satt Leporello helt gemytligt inne på restauratio- 
nen vid den oumbärliga >halbe Bier», och på min 
fråga om han ej ämnade gå att kläda sig till sin 
roll, upplyste han, att som han ej fått »sein Geld», 
så ville han ej heller spela. 

Allmän uppståndelse 1 Publiken i salongen . . . 
alla på scenen färdiga . . . med undantag af Don 
Juans listige tjenare! 

Hvad var nu att göra? 
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Ett bud från Don Juan till sin otrogne tjenare 
afsändes till restaurationen och efter många öfver- 
talningar så väl från Don Juans som Zerlinas sida 
— (direktrisen fans ej der) — började ändtligen 
Leporello att kläda sig, dock ej förr än Zerlina — 
fru O.-M. — måst lofva honom att efter första 
akten skaffa honom »dreizig Krönen». 

Första akten var slut och de »dreizig Krönen» 
hördes icke af. Förgrymmad började då Leporello 
aftaga sin kostym och snart stod han i djup 
negligé. 

Klockan ringde till andra akten. »Hvar är 
Leporello?» mera tjöt än ropade Zerlina. 

»Hierl Aber ich habe nicht Geld bekommen ! 
Ich spiele nicht!» 

»Tålamod ännu en akt, bäste herr Leporello», 
bönföll Zerlina, under det stora tårar runno utför 
hennes hvitsminkade kinder. 

Hvem kan motstå en vacker qvinnas tårar, 
isynnerhet när hon är klädd i Zerlinas retande 
kostym f 

Allt nog: ännu en gång togs kostymen på och 
operan fortsattes. 

Efter andra akten upprepades samma scener, 
samma böner och tårar, då inga pengar erhöUos. 

Denna gång var Leporello obeveklig; hvarken 
Don Juans eller den vackra Zerlinas förenade be- 
mödanden kunde förmå honom att fortsätta rollen 
»ohne Geld». 



Digitized by VjOOQIC 



tSl Bakom kulisserna. 



Nu måste Zerlina på egen risk låta hemta ur 
biljettkontoret de »dreizig Krönen» och med svi- 
dande hjerta lemna dem till Leporello, hvarefter 
föreställningen, efter halftim-långa entreakter, ostörd 
fortgick till slut. 

Vågade man invända att företaget, genom att 
operor på ett ofullständigt sätt gingo af stapeln, för 
framtiden komme att lida men, var direktrisens svar 
att hon behöfde pengar till aflöningar m. m. 

Personalen skulle också ha funnit sig i detta 
stränga arbete, om de influtna medlen i någon mån 
kommit dem till godo, men redan vid första aflö- 
ningsdagen, den i november, visade sig symptomer 
till den oordentlighet i de pekuniära förhållandena, 
som sedan blef en permanent sjukdom vid »norska» 
operan. 

Ännu jäste det blott i sinnena, men en afton 
bröt jäsningen ut i uppenbart myteri, i det maskin- 
arbetarne vägrade arbeta tills de fått sin resterande 
lön utbetald. 

Direktrisen blef blek af raseri, men måste dock 
knyta näfven i byx ... nej koftfickan och med 
stormsteg löpa ned till biljettluckan för att hemta 
mynt och lugna de upprörda sinnena. 

Detta var blott introduktionen till alla de sce- 
ner af samma slag, som sedermera under sej ourens 
lopp skulle följa så godt som hvarje afton. 
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De manliga så väl som de qvinliga chorislerna 
gjorde gång på gång strejk och tvungo derigenom 
direktrisen att till dem utbetala åtminstone en del 
af deras tillgodohafvande. 

Äfven orkestermedlemmarne visade betänkliga 
tecken till insubordination och blott genom otroliga 
ansträngningar och de fagraste löften lyckades det 
fru Mattis att dämpa den annalkande stormen. 

Tiden gick — intet i kassan — tomt i salon- 
gen! — Allt i upplösningstillstånd! 

ifLohengrm! Lohengrin ! -» var det fältrop som 
skållade inom teaterns väggar, och Wagners stor- 
slagna mästerverk blef nu den talisman, som skulle 
fylla teatersalongen och skaffa mynt i sujetternas 
magra portmonnéer. 

Så tänkte vi litet hvar, men ack! hur grymt 
skulle vi icke — åtminstone de flesta af oss — bli 
besvikna! 

Solister, chörer, orkester, statister, maskinister, 
påkläderskor, tvätterskor, syjungfrur — kort sagd t — 
alla fröjdade sig åt den ljusning vid horisonten, 
som bebådade att en ny dag skulle rinna upp för 
»norska» operan! 

Den tenor, som ifrigast arbetat för styckets 
upptagande, försäkrade mig att denna opera skulle 
gå med godt resultat i minst två månader. 

Jag, som var mindre sangvinisk, vågade ej tro 
på mer än högst tjugo gånger med goda resultat, 
och erfarenheten visade att jag fick rätt; ty visser- 
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ligen blef operan gifven mera än tjugo gånger, men 
ack, med hvilket resultat 1 

Emellertid var det såsom om alla elementer inom 
»verket» vaknat till nytt lif vid operans uppsättning. 

Skurmadamerna putsade salong, korridorer och 
klädloger mer omsorgsfullt än vanligt — chorister 
och statister instälde tills vidare sina med så myc- 
ken framgång började strejker, alla dessa mirakel 
åstadkomna genom det enda lilla ordet: Lohengrin! 

Såsom genom ett trollslag blef det lif i alla 
vinklar och vrår. 

Orkesterstämmor hemtades från Hamburg — 
tyger togos på kredit — chörstämmor utskrefvos — 
kostymer syddes natt och dag . . . allt andades den 
mest rastlösa verksamhet. Dekorationsmålare och 
attributmålare hade fullt upp att göra. 

Äfven direktrisen utvecklade en rörlighet, som 
var förvånansvärd. Än såg man henne med bråd- 
skande steg styra kosan upp på sysalen, för att med 
falkögon öfvervaka att ingen var overksam — än 
var hon ute i staden för att, med den henne med- 
födda talgåfvan, verka för den goda saken — ja, 
hvart man kom under de dagar, som föregingo det 
första uppförandet af operan, kunde man vara säker 
på att träffa henne bedjande, förebrående eller be- 
fallande — allt efter som omständigheterna kräfde. 

Kapellmästare och repetitör torkade sina svett- 
drypande pannor under det nära nog omöjliga jätte- 
arbetet att på få dagar inöfva Wagners svåra musik. 
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Alla — vare det sagdt till deras beröm — be- 
mödade sig hvar i sin mån att bidraga till ett vär- 
digt återgifvande af snilleverket. 



Slutligen uppgick solen, strålande och klar, den 
2 dec. — Det var som om sjelfva naturen velat 
tillropa oss: 

»Våren vid godt modl Nu fån I edra löner!!!» 

Ju längre dagen framskred, dess ifrigare arbe- 
tade penslar, hammare, hyflar, synålar på den ännu 
ej fullt färdiga apparaten till den stora operan. 

Ännu kl. 7 fortgick arbetet och först kl. nära 
half 8 togo skurmadamerna de sista tagen med sina 
damborstar på scenen. 

Ej utan en nervös darming grep jag ring- 
klockan, som för alla bakom ridån var tecknet till 
triumf eller nederlag, och likt en flock krigsfolk från 
medeltiden ilade alla upp på scenen för att intaga 
sina platser. 

Det härliga preludiet började; en graflik tyst- 
nad härskade i den till två tredjedelar fylda salongen. 

Preludiet var slut — och en dånande applåd 
belönade den betydligt förstärkta orkestern och dess 
nitiske ledares uppnådda resultat. 

Ridån gick upp för en lysande samling af rid- 
dare, soldater, pager, härolder, hofdamer och bor- 
gare — alla i nya och trogna kostymer. — Ja, en 
sådan mångfald och prakt i afseende å kostymer 
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och attributer har troligen aldrig varit sedd i Norges 
hufvudstad. 

Bönen i första aktens final — ett af operans 
glansnummer — frambragte i salongen en verklig 
bifallsstorm, som kulminerade då ridån föll. 

Under ständigt bifall gick operan till slut på 
ett för alla medverkande högst hedrande sätt. 



En händelse, som ger läsaren ett klart begrepp 
om af hvad för slags elementer den manliga delen 
af chören vid operan var sammansatt, måste jag 
omtala. 

Att föreställningarna i allmänhet icke började 
å utsatt tid var ett fel, som hos oss var vanligt och 
som väckte mycken anstöt hos publiken, hvilken 
satt och frös i den kalla salongen ; — men att, så som 
en afton skedde då Lohengrin skulle gifvas, nödgas 
vänta en half timme på några chorister, var mer än 
menskhgt tålamod kunde uthärda, hvarföre jag tillät 
mig att ordentligt lexa upp de felande när de sent 
omsider anlände. 

Allt syntes vara färdigt och jag lät ridån gå 
upp, då jag till min fasa får se en af kung Hen- 
riks svit komma inspatserande på scenen iklädd sin 
rustning, men med — vanliga svarta pantalonger. 

Ur stånd att genom tecken förmå den druckne 
sällen att aflägsna sig, nödgades jag under hela 
akten åse denna ohyggliga uppenbarelse. 
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Då akten var slut, uppmanade jag den utmärkte 
ynglingen att gå hem och lägga sig, hvilket han 
efterkom på så sätt, att han ånyo ville tränga sig 
in på scenen, hvarföre jag nödgades genom några 
af betjeningen fösa ut honom. 

Dessförinnan rusade han dock som en furie 
emot mig och fattade mig i strupen, och först efter 
mycken ansträngning lyckades jag befria mig från 
hans vänskapsbetygelser, hvarpå jag dagen derpå 
utverkade hans afsked. 

Slagsmål och gräl hörde till ordningen för da- 
gen i chorist- och statistlogerna. 

Segern var vunnen och nu återstod blott att 
skörda frukterna, hoc est: mynt för all vår möda, 
men >hast du mir gesehen?» — >i then natten 
fingo the intet!» 

Ett doft mummel efterföljde de nyss så glada 
utropen, och detta mummel fortplantade sig till alla 
inom »verket» assisterande. Skulle således våra Ijufva 
förväntningar om pecunier komma på skam f Åhnej I 
Låtom oss ännu hoppas! 

Lohengrin gick nu hvar afton öfver tiljorna, 
utan att likväl förmå fylla salongen mer än någor- 
lunda. 

Direktrisen fann nu för godt att utdela några 
fä kronor af deras tillgodohafvande åt de mest på- 
trängande af personalen, under det de mera till- 
bakadragne fortfarande fingo nöja sig med fagra 
löften. 
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Vid de första representationerna af Lohengrin 
var statistcorpsen talrikt representerad; men redan 
vid sjette eller sjunde föreställningen hade antalet 
gått ned till tio, för att efter ännu några föreställ- 
ningar sjunka ned till sex. Det var en riktigt ömk- 
lig anblick att, då ridån gick upp, se dessa arma 
sachsiska riddare med åtföljande tre soldater utgöra 
Henrik Fågelfängares svit. 

Hvad var då orsaken till denna metamorphos? 
Jo, helt enkelt att statisterna ej utfingo den obe- 
tydliga ersättning dem var lofvad afton för afton. 

Det skulle dock blifva värre! 

Q väll efter qväll missnöje och knöt bland cho- 
risterna — hot att ej gå in på scenen förr än de 
fått penningar. 

Direktrisen våndades, stampade i golfvet, bad 
och bönföll, lofvade guld och gröna skogar, blott 
de ville gå in på scenen. Lugnet återstäldes för 
denna afton, för att ånyo störas den nästa. Med 
ett ord: hela teatern liknade under denna tid ett 
regemente i myteri. 

Äfven solisterna smittades af denna revolutio- 
nära rörelse, och flere aftnar gingo några af dem 
ej ur sina klädloger och in på scenen förrän direk- 
trisen skaffat mynt. 

Flere af dé bästa krafterna såväl i chören som 
af orkester medlemmarne drogo bort för alltid. 
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Lohengrin, vårt hopp och vår glädje, hade visat 
att den icke mer än någon annan opera förmådde 
fylla våra portmonnéer. 

Man skulle trott att efter alla dessa svikna för- 
hoppningar modet totalt skulle förgå. — Men nej! 
direktrisen visste att genom tusen löften och före- 
speglingar samt med den henne egna öfvertalnings- 
förmågan vinna våra godtrogna själar och förmå oss 
att afvakta jultiden och nyåret, då guld skulle regna 
öfver teatern liksom manna i öknen. 

Mignon hette nästa lockbete för publiken, och 
den krok, på hvilken guldet skulle fiskas, var prima- 
donnan fru O.-M. 

Erkännas måste ock, att hon i denna roll skapat 
sig ett välförtjent namn, men »f« fluga gör ingen 
sommar», heter det. 

Philines parti utfördes med mycken bravur af 
fru R.-L. 

Men hvad skall man säga om den lille tenoren 
utan egentlig röst, som utförde Wilhelm Meisters 
vackra parti? En litet tilltalande apparition, en 
stämma som i de högre registren lät oskön, och 
en osäkerhet som verkade störande på hela en- 
semblen — se der de egenskaper som utmärkte 
framställningen af Ambroise Thomas' lyriske hjelte. 



Vid första uppförandet af > Mignon» hade den 
varnande ringklockan ljudit för andra gången och 
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tecken till ouverturens början skulle gifvas, då teater- 
frisören, med andan i halsen, mera föll än sprang 
utför trappan till klädlogerna, i det han ropade: 
»Tenoren är ej kommen 1» 

Fasligt tumult 1 Wilhelm Meister ej kommeul 

Ett bud afsändes till tenorens bostad och sel 
der satt han i allsköns ro vid en kopp thé under 
det publiken på teatern stampade af otålighet. 

»Direktrisen låter fråga h vårföre ni intet kommer 
och kläder eder?» 

»Jack ikke svar på Brief bekommet von frau 
Direktris. — Jack ikke komma ohne Geld», var svaret, 
under det han helt beskedligt satt qvar på sin stol 
och tömde sin thékopp. 

Budet framförde svaret — fru Mattis blef ur- 
sinnig — bad kapellmästaren gå och försöka öfver- 
tala herr D. att infinna sig och ikläda sig sin 
kostym. 

Kapellmästaren gick, men liksom skulle fru M. 
ha funnit tiden för lång att vänta, tog hon ett raskt 
beslut och skyndade hack i häl efter honom hem 
till tenoren, och efter väldiga scener fingo de den 
thédrickande Wilhelm med sig, allt under det att 
en hflig conversation utspann sig på gatan, till stor 
fröjd för de förbigående. 

Klockan var nu öfver 8 och den otåliga pu- 
bliken började så småningom lemna salongen, då 
ridån gick upp och in klifver vår vän Leporello 
och förkunnar att »herr D. varit sykk, aber nun 
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better und Vorstellung börja klokken fem . . . ncin, 
jack mene fiinf Minutten.» 

Efter denna tydliga förklaring gjorde vår vän 
en bugning och lomade temligen generad ut från 
scenen. 

Föreställningen tog sin början kl. en qvart 
öfver 8. (Reflexionerna göra sig sjelfva.) 

. Wilhelm Meister sjöng ej sitt parti till slut 
förrän han erhållit loo kronor. 

Så förgick afton efter afton under liknande upp- 
träden och samma resultat i afseende å lönerna. 

Det var helt naturligt att ett sådant sakernas 
tillstånd icke i längden kunde fortfara, hvarföre vår 
direktris var betänkt på att genom någon mäster- 
kupp söka rädda den sjunkande farkosten. 

Hur hon bar sig åt i detta afseende skall jag 

framdeles berätta. 

% 

£n rättegång, som utgjorde allmänna samtals- 
ämnet i Kristiania, var en af suiterna af de abnorma 
förhållanden hvari teaterns ekonomi befann sig. 

Operans mest värderade artist, fru R.-L., nöd- 
gades, då fru Mattis gång på gång genom fagra 
löften i stället för mynt afspisat hennes berättigade 
fordringar, uttaga stämning å direktrisen med an- 
språk på 900 kronor. 

Direktrisen å sin sida svarade på denna upp- 
märksamhet med en genstämning, hvari hon for- 
drade ett betydligt belopp af fru R.-L. derföre att 
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denna, enligt direktrisens förmenande, skulle vara 
orsaken till att operan Mignon gjort fiasco. 

Slutet af det så väldigt påbörjade slaget var 
att direktrisen förpligtades till fru R.-L. utbetala de 
900 kronorna. 



Vi voro nu i julmånaden, och då denna tid 
för alla verldens teatrar är den svåraste, var ju helt 
naturligt att vår ställning ingalunda förbättrades; 
hade vi förut fått hålla till godo med en och an- 
nan femma, nödgades vi nu inskränka våra preten- 
tioner till 5 o-öringar, till dess äfven dessa lyste ge- 
nom sin frånvaro dagarne före jul. 

Hyggliga utsigter i sanning 1 

Direktrisen lofvade dock att julaftonen skulle 
ffuldets rena glans blända våra ögon. Vi vågade 
dock ej hysa stora förhoppningar på en sådan ut- 
omordentlig lycka då vi en corps tågade till direk- 
trisens bostad. 

Och se 1 vi hade allt skäl att tvifla, ty i stället 
för »guldets rena glans» fägnades vårt öga af några 
skiljemynt i form af 50- och 25-öringar, som ut- 
delades åt några fä af corpsen. 

Nu hade vi det bra I 

Tyskar, ungrare, svenskar, italienare och alla 
de olika nationaliteter, hvaraf den »norska» operan 
var sammansatt, råkade i raseri, och medgifvas må- 
ste att detta raseri var berätligadt. 
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Ensamme i ett främmande land, utan utsigter 
att kunna skaffa sig ens ett ljus, sutto flere af de 
»vilseförda» i sin tarfliga bostad och togo afsked 
af glädjens högtidsafton i ett glas — vatten, för att 
sedan i mörkret krypa till kojs och drömma om 
kära anförvandter i ett aflägset hemland. 

Då således icke heller julen åstadkom någon 
tyngd i portmonnéerna, förklarade kapellmästaren en 
afton att orkestermedlemmarne, som mangrant voro 
samlade i teaterns restauration, absolut vägrade att 
tjenstgöra med mindre de erhöllo åtminstone en 
bråkdel af deras stora tillgodohafvanden. 

Fru Mattis, ännu en gång förlitande sig på sin 
öfvertalningskonst, gjorde ett våldsamt försök att 
beveka musikmenniskorna, men utan resultat. 

Leporello — hvars lyckade debut som talare 
jag förut haft nöjet omnämna — sändes af mig in 
på scenen för att meddela den af köld och otålig- 
het stampande publiken katastrofen, och detta upp- 
drag fullgjorde han med sin rotvälska på följande 
komiska sätt: »Mein Herrschaft, jack villa be und- 
skylle den Orkester som ikke spiele heute . . . ikke 
Geld bekommen und derfor gå . . . das Geld Publi- 
kum att hohlen in den Lukke» och med en rörelse, 
som skulle föreställa en bugning, larfvade vår språk- 
förderfvare baklänges ut från scenen med den på- 
följd, att han i fonddörren snafvade och lät den af 
skratt kiknande publiken skåda den mindre fördel- 
aktiga sidan af sin knubbiga figur. 

Bakom kulisserna. 1 3 
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Sedan ridån Fallit under hejdlös munterhet, var 
det jag som fick uppbära den vredgade ungrarens 
utgjutelser då hans sydländska blod var nära att 
koka öfver, hvarföre jag på allt upptänkligt sätt 
sökte öfverbevisa den hetlefrade sängaren, att or- 
saken till hans förargliga position icke låg hos mig. 

Några sejdlar öl återstälde dock snart jemn- 
vigten i hans lynne och efter att ha aflagt en dyr 
ed att aldrig »annoncire fiir das Publikum» skildes 
Leporello från mig. 

Denna originella personlighet försvann inom kort 
från Kristiania horisont för att ett år senare dyka 
upp vid ett ambulerande operasällskap i Sverige. 



Så skulle det väl då ändtligen bli ett slut på 
det ömklighetstillstånd, som gifvit anledning till så 
oupphörliga förvecklingar ! 

Åh nejl ännu var ej måttet till fullo rågadt; 
ännu en gång skulle vi låta kugga oss af vår man- 
häftiga direktris. 

Med okuflig energi sökte hon att än en gång 
gripa fast vid ett halmstrå för att åtminstone rädda 
något undan skeppsbrottet. 

Hon sammankallade spillrorna af personalen och 
förklarade, att om de ville fortsätta att spela, skulle 
hon genom abonnement »fullkomligt säkert» rädda 
alla ur förlägenheten. 



Digitized by VjOOQIC 



Mattis Lundström och "norska" operan, 195 

Efter ett stormigt uppträde fick hon sin vilja 
fram, och åter beträddes de för oss så sorgligt be- 
kanta tiljorna. 

Med de resurser, som nu stodo till buds, blefvo 
de konstnärliga produkterna ännu sämre än förr. 
En ofullständig orkester, en ytterst fåtalig chör, och 
solister, som blott motvilligt förflyttade sig in på 
scenen, voro de krafter hvarmed de stora operorna 
skulle framföras. 

Så misshandlades de stackrarne Wagner, Verdi 
m. jfl. afton för afton på det mest obarmhertiga sätt, 
till föga fromma för publiken och kassan. 

Under alla dessa dagar syntes vår direktris al- 
drig till och hvar en af oss undrade hvad detta hade 
att betyda. Hvar var hon och hvad gjorde hon då? 

Har du lust, ärade läsare, att med mig göra 
en liten promenad i den klara och kalla januari- 
morgonen, så kanske vi nog få henne att skåda. 

Vi begifva oss då i väg till hennes bostad vid 
en afsides liggande gata och finna der vid porten 
en släde, hvars pelsklädda kusk vid vår förfrågan 
upplyser oss om att »en Dame» skall åka. 

Snart se yi direktrisen utträda, med ett för- 
bindligt leende helsa körsvennen och efter en hög- 
ljudd order ta plats i släden, hvarpå det bär i väg 
till en köpman S. 

Vi följa efter dit och bli vittne till följande samtal : 

>Är herr Grosserern hjemme?» (Fru M. hade 
för vana att alltid med norrmän tala norska.) 
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»Han kommer strax», var svaret. 

»Tak, da saetter jeg mej» ; och bland silltunnor, 
såpfjerdingar, kaffebalar, rödfargskaggar och snus- 
fjerdingar tronar nu vår dugliga direklris, allt un- 
der det pigor och drängar äro färdiga att tappa 
» handskar och vantar» vid betraktandet af den gen- 
tila damen. 

Efter en stunds väntan inträder en liten torr och 
mager gubbe och frågar hvarmed han kan stå till tjenst. 

Fru M. uppstiger, intar en imposant ställning 
och utlåter sig: »Herr Grossererl Jeg haaber at De 
kjender mej ; jeg har den ^re at vaere Direktris for 
Norges eneste Opera; det er mej, som ladet Kristi- 
ania Publikum stifte Bekjendskab med de odödelige 
Maesteres Kjempevaerker; dog har det pekuniaere 
Udbyttet vaeret ganske ringe. Jeg har derfor maat- 
tet henvende mej til Kunstens aedle Beskyddere. 
Da jeg ved at De, herr Grosserer, er en varm Ven 
af Theatret, vover jeg spörge Dem hvis De ikke 
vilde tegne dem som Abonnent for ti Forestillinger, 
og husk paa, herr Grosserer, at De derigennem gjör 
en god Gjerning», och beledsagande dessa ord med 
en »blick mot höjden» och en vältalig gest afslu- 
tade hon sin harang. 

Den lille förbluffade mannen svarade: »Kjaere 
Frue, jeg går aldrig i Theatret.» 

»Ah, om Forladelse, jeg trodde . . . jeg havde 
hört at . . . dog det er ligegyldigt. ... De tegner 
Dem nok enda, herr Grosserer?» 
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»Men, min Frue, da jeg siger . . .» 

>Jeg gaar ikke herfra forend de tegnet Dem», 
och sättande sitt hot i verket, lät hon sin per- 
son nedsjunka på den förr omnämnda idylliska 
platsen. 

Der sitter hon nu länge och väl, till dess ändt- 
ligen köpmannen gör ett slut på situationen genom 
att teckna sitt namn på abonnementslistan samt räcka 
henne en sedel, hvarefier vår direktris efter en komp- 
limang försvinner för att å andra ställen försöka sin 
lycka. 

Vi, som nu känna hennes taktik, lemna henne 
och hennes operationer. 



Allt nog: under 14 dagar gjordes slädpromena- 
der till alla delar af Kristiania, och på de flesta 
ställen lyckades verkligen fru M. genom sin väl- 
talighet öppna plånböckerna och få sin abonnements- 
lista påtecknad. 

Vår utdelning blef det oaktadt ringa, och en 
vacker dag inträffade den oundvikliga »kraschen», 
då personalen enstämmigt förklarade att tålamodet 
nu var slut och att den icke vidare ämnade tjena 
under samma regime. 

Fru M. förevann från skådebanan — hvart vet 
jag icke. 
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En af de mera framstående medlemmarne vid 
sällskapet försökte en tid att genom bränningarna 
lotsa fram den sjunkande farkosten, men förgäfves. 

I februari upphörde det under så stora för- 
hoppningar påbörjade företag, som af dess upphof 
benämndes »norska operan». 



-^^^?^ 
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j)fter en lång och besvärlig jern vägsresa an- 
lände jag till X., der det sällskap, hvars 
regissör jag blifvit utkorad att vara, skulle 
samlas, för att med Thespiskärran draga omkring 
och bereda en musikhungrig landsortsbefolkning 
tillfälle att njuta af odödliga mästares snille verk på 
tonkonstens område. 

Vid jernvägsstationen mottogs jag af min blif- 
vande chef samt dennes fru, hvilka med förbindliga 
ord helsade mig välkommen till min nya verksam- 
het. — Sedan jag, efter åtskilliga halsbrytande piru- 
etter på de likt Chimborazzos bergsloppar upptor- 
nade gatstenarue, lyckats krafla mig hem till mitt 
iordningstälda logis hos en beskedlig enka, vidtogos 
anstalter för att blidka, min stackars mage, som, 
tack vare de dåliga anordningarna på jernvägen, 
hela dagen befunnit sig i ett »sugande» tillstånd. 

Efter att ha tillfredsstält bemälde potentats oaf- 
visliga kraf, begaf jag mig till chefens bostad, der 
jag snart var inbegripen i ett lifligt samtal med ho- 
nom, hvarvid hans fru allt som oftast i de mest 
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smickrande ordalag betygade sin glädje öfver alt se 
mig välbehällen inom den krets, hvars glädje och 
sorger jag under loppet af nio månader skulle dela. 
Innan jag går vidare i mina små utkast, torde det 
tillåtas mig att presentera de begge ofvannämnda' 
personerna, öfverlemnande åt läsaren sjelf att seder- 
mera afgöra huruvida det ligger någon sanning eller 
ej i den gamla satsen, att man ej bör »skåda hun- 
den efter håren». 

Jag börjar med chefen, alldenstund jag hade 
uppgjort kontrakt med honom, 

Han var en ung man med ett särdeles distin- 
gueradt utseende; de vackra ögonen uttryckte mild- 
het, och munnen, skuggad af ett par mörka mus- 
tascher, antydde att leendet, om ej helt och hållet 
bannlyst derifrån, åtminstone sällan var gäst, en 
antydan som ytterligare stärktes af pannans djupa 
veck, — Figuren, något öfver medellängd, var så 
proportionerlig som en kritisk liten fröken kan for- 
dra hos en »förste älskare» på scenen. Kommer 
så dertill en manlig och klangfull organ, tror jag 
mig till fullo ha tecknat konturerna af en af hufvud- 
personerna i mina utkast. 

Låtom oss nu kasta en mönstrande blick på 
chefens »bättre hälft». — 

»Ytterligheterna beröra hvarandra» heter det, 
och här vid lag kom detta ordspråk till sin fulla rätt. 

Alltså: den »bättre hälften» var en komplett 
motsats till den »sämre». Hennes lilla välfödda 
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figur, lifligt påminnande om prestinnorna inom den 
culinariska vetenskapens gebit, utvisade att hon måste 
ega alla betingelser för att tillgodose sin kroppshydda. 
Om hennes herre och man besatt en apparition, 
lämplig för en primo amoroso, så syntes mig, så- 
som förut antydts, hennes mera lämplig att föra 
spiran i de lokaler, hvarest blankpolerade koppar- 
kastruller utgöra de förnämsta prydnaderna. 

Om uttrycket i hennes rödblommiga ansigte 
är — intet att säga. 

Sedan jag nu helt flyktigt tecknat hufvudper- 
sonerna i detta lilla utkast, återtar jag »berättel- 
sens tråd». 

Dagen efter min ankomst till X. ombads jag 
af chefen att helt hastigt inöfva ett litet parti i ett 
af de stycken som funnos på repertoiren, hvilken 
önskan jag så mycket hellre villfor, som jag der* 
igenom sattes i tillfälle att låta de goda X.-boarne 
njuta af min »tjusande» bas — nej, tenor menar jag. 
Läsaren torde ursäkta att jag stannar i valet och 
qvalet huruvida jag har tenor eller bas, men »kon- 
sterna äro mångahanda» och »för Gud och en teater- 
direktör» är lätt arrangeradt att använda en tenor 
der det) enligt kompositörens mening, skall vara 
bas, eller vice versa. 

Enfin: partiet inlärdes, och med mina vackra . . . 
hml . . . ben instuckna i ett par svarta strumpor fram- 
trädde jag, vederbörligen sminkad, pomaderad, fri- 
serad, ekiperad, routinerad och charmerad på de 
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»bräder, som föreställa verlden»* — Men »verlden» i 
X. var i afseende å det ljus och den värme, som be- 
höfvas att upprätthålla den verkliga verlden, mycket 
vanlottad, i thy att hela belysningsapparaten inskränkte 
sig till ett dussin fotogenlampor, hvilkas balsamiska 
doft kom en att tro att man befann sig i en af 
tropikens sol välsignad trädgård. 

De urblekta dekorationerna harmonierade full- 
komligt med denna magiska belysning, i hvilken 
iag och öfriga i stycket medverkande skulle tolka 
en stor maéstros glödande musik. 

Sedan vid talgdankar i klädlogerna sista han- 
den lagts vid de resp. riddarnes och damernas 
toiletter, traskade hela sällskapet upp på scenen, 
för att vid de under »läckra» rätter dignande bor- 
den och med flödande champagne (hemtad från 
apoteket) i perspektiv sätta sig in i sina olika upp- 
gifter. 

Den omutliga rättvisan fordrar att jag — och 
det gör jag med nöje — erkänner att resultatet af 
denna premiére öfversteg mina allra djerfvaste för- 
hoppningar. 

Hvad som i första rummet slog mig med för- 
våning var den precision, hvarmed kören fullgjorde 
sina åligganden. Visserligen voro stämmorna ej så 
»tjockt» besatta, som man hade kunnat önska sig i 
en opera, der kompositören beräknat massor af rö- 
ster, men totalintrycket blef dock — relativt taget — 
fördelaktigt. 
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Chefen sjelf gjorde genom sin behagliga bary- 
ton och sitt i öfrigt vårdade utförande af en af 
hufvudrollerna ett odeladt godt intryck, om man 
också mot hans sångsätt skulle kunna anmärka ett 
ständigt mezzoforte, hvarigenom partiets rätta ny- 
anser ej kommo till sitt fulla värde. 

Sällskapets primo amoroso var i besittning af 
en synnerligt vacker lyrisk tenor, som, om den 
blefve odlad i en bättre jordmån än den som står 
till buds vid ett ambulerande sällskap, helt visst 
skulle pryda hvilken »stående» teater som helst. 

Skada blott att hans spel ej stod i jemnhöjd 
med den vackra rösten. 

HufvudroUen på fruntimmerssidan utfördes af 
»direktörskan», hvars knubbiga gestalt skarpt kon« 
trasterade mot den bild af en retande ungmö, hon 
skulle framställa. — Rösten, i och för sig af en 
egendomlig, fast just ej vacker timbre, klingade 
som — ja, hur skall jag uttrycka mig? — jo, som 
om någon med dolken i handen tvingat henne 
att partout framqväda höga C, då hon till sitt 
förfogande som primadonna ej egde mer än det 
register, som behöfs för sångpartier af tredje ord' 
ningen. 

Oafsedt dessa bristfälligheter, som en karg na- 
tur begåfvat henne med, utförde hon dock sitt parti 
i dramatiskt afseende ganska bra. 

Allt nog: totalintrycket af hela föreställningen 
var i allmänhet godt. 
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Det lilla anspråkslösa nykterhetscafé, der mina 
och det öfriga sällskapets måltider intogos, genr 
ljöd om aftnarne af glada skratt och muntra sam- 
tal, hvarvid de sköna konsterna äfven voro »på 
tapeten», Hvar och en utvecklade sina meningar, 
och detta meningsutbyte tjenade som grad mätare 
på den ståndpunkt hvar och en intog i intellektuelt 
afsieende. 

Allt andades glädje, och hoppet om många flere 
angenäma aftnar lifvade alla. 

Men ack I . . . Dock, jag vill ej gå händelserna 
i förväg! 

Efter ändad sejour i X. knogade vi i väg 
med vår kärra till andra nejder och anlände, flå- 
sande och andfådda, till en stad, beryktad för sin 
brist på qvastar. , 

Den vackra septembersolen spred sitt milda 
sken öfver den lilla nätta staden, som med sina 
breda gator och väl vårdade hus %6% ett odeladt 
gynsamt intryck på den resande — erkannerligen på 
den, som å X:s gator riskerat att bryta armar och 
ben af sig eller åtminstone mångdubbla de liktornar^ 
ett välvilligt löde begåfvat honom med. 

Min första omsorg var nu att erhålla ett hyggligt 
herberge, der jag kunde hvila mina trötta lemmar. 
Min vänlige ciceron, i en poliskonstapels skepnad, 
förde mig ur hus. och i hus, tills Fortuna slutligen 
gynnade oss och lät oss stanna framför en liten 
oansenlig byggnad på en afsides liggande gata. 
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Tvehne leende barnaansigtcn sågo med frågande 
blickar på när min poliskonstapel, alltjämt troget 
följd af mig, helt burdus klef in genom dörren 
och utropade: »Här ä' en kommediant, som vill 
bo här», beledsagande dessa, ord med en blick, 
som ej ville veta af någon motsägelse. Den frynt- 
liga värdinnan gjorde en bugning och yttrade »att 
de' går la för sej». 

Efter att ha kastat en beundrande blick på den 
nitiske man, som för mig, en främling, bortslösat 
så mycken tid, tog jag farväl af honom och lagade 
mig i ordning att njuta mitt »dolce far niente», då en 
af de små cheruberna jag nyss omtalat frågade »om 
inte häjn vije ha möjk», hvarpå jag svarade med en 
väl applicerad 25-öring i min lille interlocutörs hand. 

Uttröttad efter resan skyndade jag att kasta 
mig i Morfei armar, under det jag i tankarne gra- 
tulerade det lyckliga samhälle, der rättvisans tjenaré 
hade tid att — i brist på annan sysselsättning — 
välvilligt och uppoffrande idka den ädla gångsporten 
fot- att skaffa en uttröttad »teaterspelare» tak öfver 
hufvudet. 



Följande morgon, då strålarne af dagens drott 
kysste Östersjöns vågor (vackert sagdt, inte sant?), 
befann jag mig redan på inspektionsresa, och mitt 
tjusta öga slukade med begärlighet en byggnad, som 
reste sig vid ett af stadens torg. 
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.. »Hvad är detta för ett hus?» sporde jag en 
gammal gubbe, som var inbegripen i det lofliga 
göromälet att sopa torget. Den gamle vände för- 
vånad sitt öga (han hade bara ett) mot mig och 
svarade : »Vet härrn inte dä* ? D'ä. ju späktakel- 
huse', vätt jal» och med ett medömkans löje öfver 
min okunnighet vände han mig stolt ryggen och 
fortsatte att plåga gatstenarne med sin qvast. (Alltså 
fans det åtminstone en qvast i sta'n.) 

Sedan jag en god stund flanerat omkring på 
gatorna, nalkades timmen för repetitionen. Min pligt 
likmätigt infann jag mig några minuter före den 
bestämda tiden och begagnade stunden för att ori* 
entera mig på scenen. 

Då jag såg denna stora scen, dessa vårdade 
dekorationer, detta enkla och sinnrika maskineri, 
denna rymliga salong, kunde jag ej underlåta att, 
med fäst afseende å stadens litenhet, för mig sjelf 
upprepa ett uttryck, som jag i barndomen hört: 
»Hvart ska' stöflarne ta vägen med pojken?» 

Med få ord: den qvastfattiga stadens teater 
var onekligen en af de bättre i Sverige. 

Kl. 10 samlades vi alla till repetition å samma 
opera, hvarmed vi inledt sejouren i X. 

Orkestermedlemmarne (märk väl, vi hade or- 
kester, verklig orkester på resp. sex man plus ett 
pianino) voro redan nere i båset, då kapellmästaren 
något trött efter resan och vid dåligt humör in- 
fann sig. 
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Repetitionen fortgick under otaliga omtagnin- 
gar, en naturlig följd deraf, att de i kapellet med- 
verkande måhända hade god vilja, men föga öfverflöd 
på talang. Så t. ex. tillrättavisade kapellmästaren en 
gång de i sitt anletes svett knogande musikmenni- 
skorria samt upplyste att de, vid ett af honom upp- 
gifvet ställe i noterna, icke borde spela forte, utan 
piano j »emedan», såsom han uttryckte sig, »här 
ska* vara ett sjukligt ställe i pjesen». 

På tal om kapellmästaren måste jag dock er- 
känna, att han var en för sin ställning mycket be- 
gåfvad man samt dertill human och tillmötesgående. 
Skada blott att han sällan eller aldrig fick följa sin 
egen vilja, utan blindt nödgades lyda de musikaliska 
fingervisningar, som en honom långt underlägsen 
»primadonna» behagade gifva. 

Redan nu började jag att spåra de tendenser till 
despotism, som sedermera allt mer och mer utveck- 
lade sig hos chefen och hans fru. Ingenting af hvad 
som gjordes dugde. Man skulle vid den ton, hvarmed 
de båda makarne gjorde sina anmärkningar, trott sig 
stå inför af arbete och studier i konstens tjenst grå- 
nade veteraner och icke inför nybörjare, hvilkas korta 
teaterbana förflutit under »öfverinseende och ledning» 
af en af landsortens mindre bekanta personligheter. 
Jag frågade mig sjelf mången gång huru man- 
nen med de milda ögonen kunde anslå en ton, som 
så föga harmonierade med hans yttre. Framtiden 
skulle gifva mig svar på min fråga. 

Bakom kulisserna. '4 
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Se jouren gick öfver förväntan väl i ekonomiskt 
afseende, och efter att ha bevistat åtskilliga festtill- 
ställningar, arrangerade af stadens jeunesse d'orée 
och hvarvid entusiasmerade tal höUos för chefen 
'»ch hans fru, för konsten, sällskapet och Gud vet 
icke hvad, togo vi farväl af den vänliga staden och 
skyndade oss att packa våra kappsäckar för att ila 
mot söder till nya triumfer och nya — ^. erfarenheter. 

Vår beskedlige reqvisitaförman och desslikes 
garderobier — en hedersman, men ett äkta original 
— pustade och svettades, så att hans omsorgsfullt 
pomaderade hår liknade en blomkalk der daggen 
strött sina perlon 

Också var det, min sann, ingen lätt sak att på 
några få timmar söka reda på alla effekter och or- 
dentligt nedpacka dem. 

Klädd i en ur garderoben lånad gammal hatt, 
hvars anor säkerligen kunde räknas tillbaka långt 
före den kristna tidräkningen, ilade han ur kläd- 
loge i klädloge under det riddarens sammetsmantel 
och bondens simpla jacka i broderlig förening hvi- 
lade i hans famn. 

Ve den, som vid dylika tillfällen vågade be- 
svära honom med en. fråga 1 »Jag har väl addat 
att göra ädd svara på dina dubbheter», utropade 
han med hela kraften af sin väldiga bas. 

Eljes var denne gamle kamrat godmodigheten 
och vänligheten sjelf. 



Digitized by VjOOQIC 



Ett ambulefande operasällskap, 21 1 

Behagligt utsträckt i rökhytten på ångbåten och 
blossande på en cigarr, hängaf jag mig åt filosofiska 
betraktelser. 

Det är med illusionerna som nr>ed cigarröken: 
liksom denna småningom förtunnas och försvinner, 
så försvinna också våra illusioner, icke lemnande 
annat spår efter sig än saknaden. 

Hvilken yngling, hvilken • tärna, hvars sinne är 
mottagligt för högre intryck än den krassa mate- 
rialismen förmår gifva, har ej varit besjälad af det 
hoppet att en gång se sina drömmar förverkligade! 
— Men huru ofta inträffar väl detta, isynnerhet om 
man valt den bana, som med så mycken begärlig- 
het sökes af så nkånga: teaterbanan? 

Jag väcktes ur mina »djupsinniga» betraktelser 
genom kaptenens högljudda: »lägg fast akterändan!» 
och snart derefter befann jag mig jemte öfriga med- 
lemmar af sällskapet i land i »Sveriges Portsmouth». 

Staden med sin ganska stora utsträckning eger 
ej för främlingar något synnerligt tilltalande. Ett 
undantag derifrån gör dock den vackra Höglands- 
parken, som med sina uråldriga träd ter sig mycket 
anslående till och med på hösten. 

Efter det vanliga springandet efter rum och mat- 
ställe, lyckades det mig att bli inhyst hos en flagg- 
skeppare, hvarjemte min omförmälde gamle kamrat, 
reqvisitören, gaf mig anvisning på en »servering», 
der jag för måttligt pris kunde tillfredsställa mina 
lekamliga behof af mat och dryck. »Ty — sade 
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han — »jag har varit här mågga gågger å allti' 
bott på sabba ställe hos en gabbal jubbfru å der- 
för kädder ja' till stadn.» Hans anvisning var mig 
också till stor nytta, alldenstund jag på det af honom 
anvisade stället lefde både godt och billigt. 

Äfven i denna stad var den nyckfulla gudinnan 
vår chef bevågen och lät honom inhösta rika skör- 
dar af mynt och ära. 

En af stadens tidningar delade dock ej den 
allmänna förtjusningen, utan förhöll sig mycket re- 
serverad — ja, i vissa fall t. o. m. öfverskridande 
den ridderlighet, som åtminstone af öfverseende bör 
visas gen t emot det täcka könet. Exempel härpå 
lemnar det påståendet i tidningen, att primadonnan 
»förmodligen genomgått en Bantingskur, efter som 
hon ej föreföll fullt så diger nu som förr». 

Uppfylda af en helig vrede öfver att se vår 
»beundran» för primadonnan på så orättfärdigt sätt 
sårad, beslöto vi alla att genom någon demonstrativ 
åtgärd ge vårt misshag tillkänna. 

För detta ändamål hölls kl. 8 på aftonen ett 
möte, hvarvid efter inmundigandet af en och annan 
toddy det heroiska beslut fattades att — »låtsa som 
det regna'». 

Oafsedt dessa små fataliteter, lyckades dock 
direktionen att äfven här uppnå ett så väl i artistiskt 
som i ekonomiskt hänseende gynsamt resultat. 

Tiden var inne till affärd och packlårarne fram- 
togos ur sina gömslen. Men allt var i den största 
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villervalla: de fa medhafda dekoration sbitarne lågo 
kringströdda å scenen; det romantiska kapell, hvar- 
ifrån Aubers hjelte mottog den ödesdigra klocksignal, 
som gjorde slut på hans lif, var nu hemfallet åt 
maskinistens förkrossande hammare; de paramboler, 
som kastat sitt sken öfver Faust och Margaretha 
under deras trånande duett, lågo omvirade med tjär- 
dränkta tågstumpar, färdiga att transporteras till ett 
rum dit sällan ljuset intränger; de ursprungligen 
förgylda men nu af åren grånade och af fet smink 
illa åtgångna kaskarne, som så ofta prydt tappre 
(teater-) soldaters hjessor, lågo der, >en bild af skö- 
nare, af bättre da'r», väntande att fä dela samma 
öde som de förr nämnde confratres — ja, öfverallt 
ett virrvarr af teaterutensilier, hvars brokiga mång- 
fald varit värd att förevigas på duken. 

Broder reqvisitaförmannen, ständigt kånkande 
i sitt anletes svett, utgjorde en lefvande illustration 
till den vandrande juden, ty ej ett ögonblick un- 
der loppet af många timmar unnade han sina fort- 
komstledamöter en väl behöflig hvila. 

Slutligen var allt i ordning, maskinisten lade 
ner sin hammare, den outtröttlige unnade sig hvila, 
och på väldiga vagnar, dragna af »eldiga araber», 
forslades solar, månar, klippor, buskar samt säll- 
skapets prosaiska koffertar till den ett godt stycke 
derifrån belägna bangården. 

Stationsklockan ljöd för andra gången och snart 
ångade vi i väg. 
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Min blygsamhet förbjuder mig att uppträda så- 
som resebeskrifvare, annars kunde vara mycket att 
säga om resans enformighet, landskapets vinterlika 
utseende och reskamraternas tråkighet; — kort sagd t, 
efter en föga behaglig resa anlände vi till W — ö. 

Jag vill ej trötta mina läsare med någon be- 
skrifning öfver staden, utan inskränka mig till att 
nämna att den har tre sevärdheter: Gluntarnes pappa, 
Sigurd — och ett stort hotell. 

Efter en kort härvaro lågade vi vidare till — 
stad, (ler vi under loppet af fjorton dagar skulle 
lyckliggöra »Sveriges finaste publik». 

Dessa Knut Almlöfs ord kunna också — ej 
utan skäl — tillämpas här, ty salongen var hvarje 
afton fyld af créme de la créme af hvad staden och 
orten hade att erbjuda. Och hvilken teater sedan 1 
I afseende å comfort, elegans, möblemang och 
öfriga beqvämligheter lemnar den intet öfrigt att 
önska. 

Till och med vattenkonst fans å scenen. 

Sedan vi gifvit några föreställningar, skulle 
samma stycke, hvarmed vi öppnat sejouren, ännu 
en gång gifvas. 

Jag, som utförde en mindre roll i pjesen, skulle 
vid ett tillfälle lemna fram en börs på scenen, för 
hvilket ändamål jag vände mig till min vän re- 
qvisitaförmannen med anhållan att få en dylik. Han 
svarade mig att han ej hade någon, utan att jag 
hade den qvar sen förra gången. — I den tro att 
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så möjligen var förhällandet såg jag efter i mina 
gömmor, — förgäfvesl den fans ej der. 

Ännu €n gång uppmanade jag den envise man- 
nen att anskaffa en börs, men han vägrade under 
fortsatt påstående att jag hade den. Ordvexlingen 
blef hetare och i ett anfall af otålighet utropade 
jag: »Vid Gud, jag har ingen börsl» 

Mannen studsade, lade armarne i kors och ut- 
ropade pathetiskt: »Obb herrn tar till något så he- 
ligt, så kan jag ta till någonting ändå heligare 1» 

Man ser att begreppen om det heligaste kunna 
vara olika hos olika individer. 

I denna stad fick jag af chefens egen mun 
höra att han missräknat sig på mig, och då jag 
frågade honom i hvad afseende, fick jag till min 
förvåning veta, att orsaken var att jag råkat ställa 
en buske vid kanten af en klippa, hvilket herr di- 
rektören ansåg »vara onaturligt och föråldradt». 

Upplysande honom om att sådana »onaturlig- 
heter» ofta förekomma i naturen, blef jag anmodad 
om att ej vidare yttra mig i ämnet. 

Ofvan nämnda lilla epispd framkallar i mitt 
minne något liknande, som för många år se'n pas- 
serade i Drammen. 

£n derstädes då bosatt teatermaskinist stod 
jemte några af aktörerna vid Hafgrenska sällskapet 
och betraktade den egendomliga formationen på 
några af den nedgående solen belysta molnpartier, 
hvarvid en af de närvarande yttrade till mannen i 
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fråga: »Se, bror, se hur vackra de der mol- 
nen äro 1» 

Den tilltalade yttrade, efter att ha kastat en 
pröfvande blick på himlahvalfvet: »Det är onatur- 
ligt 1» (Sicl) 

Omsider nalkades dagen för vår afresa och 
med vemod tog jag afsked af den älskvärda familj, 
hos hvilken jag bott. 

Uppmanad från flere håll att gifva ytterligare 
en föreställning i W — ö, beslöt sig chefen för att 
med primadonna-gemålen och några medlemmar af 
sällskapet resa dit, hvaremot jag och de öfriga af 
personalen kilade till H — borg. 

Vid föreställningen i W — ö var utsåldt hus — 
men »hast du mir gesehen?» när kapellmästaren kom 
på sin plats i orkestern var partituret till operan 
på väg till H — borg. — Stor uppståndelse 1 Nu 
voro goda råd dyra. — Chefen kastade af sig sin 
teaterkostym, kastade i sig en droska . . .nej, förlåt! 
kastade sig i en droska och lyckades efter oerhörda 
ansträngningar få låna ett klaverutdrag, hvarefter, 
sedan de vederbörliga strykningarna blifvit gjorda, 
representationen utan afbrott fortgick till slut. 

Från H — borg, hvars teater i parentes sagdt 
är den vackraste jag sett i Sverige, styrdes kosan 
till de »unga gubbar nes» stad. 

På en scen, inredd i stadshuset och så liten 
som den minsta sällskapsteater, utfördes, inför en 
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ständigt glest besatt salong operor, som kräfva en 
apparat minst lika stor som den kongl. teatern i 
Stockholm disponerar öfver. 

För omvexlings skull gafs här också en tal- 
pjes, men på ett sätt som vitnade om, att huru myc- 
ket »operister» än må kunna, ej kunna de tala på 
scenen. 

I detta stycke förekommer att en af de upp- 
trädande skall begagna ett metspö, och han vänder 
sig för den skull till vår gamle bekante reqvisita- 
förman med begäran om ett dylikt. 

Denne lemnade också mycket riktigt en — 
gärdsgårdsstör 1 

»Ä' det här ett metspö att komma med?» frå- 
gades. 

»Fidds idte addat», var svaret. 

»Jag måste ha ett annat», genmälde skådespe- 
laren. 

»Har idte!» var det lakoniska svaret. 

Förargad rusade den förre upp på scenen till 
direktören och utropade: »Herr direktör, kan jag 
komma upp på scenen med ett sådant här metspö?» 
dervid stickande gärdsgårdsstören tätt under direk- 
töreris näsa. 

»Herr Z. I» ropar chefen. 
»Hva' ä' de obb?» svarades helt lugnt från kläd- 
logen. 

»Kom opp, jag vill tala med herrn», ljöd di- 
rektörens af vrede darrande stämma. 
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»Jag vet hva' de' a , bedd jag kobber idte äddå», 
envisades den oförbätterlige nere i logen. 

Öfverbevisad om att han ej skulle lyckas öfver- 
vinna den halsstarrige, förfogade sig herr direktören 
ned i klädlogen, alltjemt med stören i sin hand, och 
svängande den som ett Damoclessvärd öfver den en- 
vises hufvud, utropade han: »Tycker herrn att det 
är skick och fason? Ä* det här ett metspö?» 

»Ja, i Ludd! Hva' fan ska* di bed betspö här, 
der det inte fins något vatten!» deklamerade vår 
originelle man. 

Slutet på visan blef att stören fick, till fröjd 
och garoroaii för de få af »det unga Sverige» som 
befunno sig inom den afbalkning, som fått namn, 
heder och rang af salong, tjenstgöra som metspö. 



Den första af de misslyckade sejourerna var 
förbi. 

Margaretha-primadonnan-» direktörskans» jung- 
fruliga behag, Mefisto- direktörens vårdade föredrag 
och Faust-tenorens onekligen vackra sång förmådde 
i ingen mån elektrisera de »unga gubbarne», hvadan 
kosan stäldes till hufvudstaden i Sveriges bördigaste 
provins. 

Denna näst Stockholm odisputabelt lifligaste stad 
i gamla Sverige har alltid varit ett Eldorado för 
teatersällskap, och äfvén nu häfdade den sitt rykte 
som en utmärkt »spektakelstad». 
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En bra teater, ett utmärkt kapell, en tacksam 
publik — se der de tre faktorer, som göra den skån- 
ska hufvudstaden till en af så väl svenska som dan- 
ska sällskap eftersökt plats. 

Tidningarnas välkomsthelsningar, efterfrågan ef- 
ter biljetter flere dagar före den första föreställnin- 
gen, gamla bekantas spådomar om »fulla hus» m. 
m. d. kommo oss alla att tro att här vinkade hop- 
pet om en gyllene sejour; men vare sig nu att skä- 
let låg i det närbelägna Köpenhamn, eller att våra 
prestationer ej lyckades tillvinna sig publikens bifall 
— nog af, någon vidare rusntng förekom ej. 

Direktören, hvars humör mer och mer försäm- 
rades, uppbjöd all sin förmåga att kunna trolla pu- 
blik i salongen och »- pengar i kassan. 

Förgäfvesl — Dock ännu återstod en trumf: 
Trubaduren. Denna opera med sina populära me- 
lodier skulle helt säkert fylla salongen. Den annon- 
serades och, menskligt att döma, hade nog denna 
opera förmått fylla salongen, om ej det missödet 
inträffat att »primadonnan» blifvit hes, hvarföre hela 
tillställningen måste inhiberas tvenne gånger. 

Ett försök att i H — borg gifva samma opera 
misslyckades också af ofvan anförda skäl. 



Vi skuddade derföre stoftet af våra fötter och 
gjorde en liten tripp till — stad, der lyckans sol ännu 
en gång tycktes le emot oss. 
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Operorna gingo der för fulla eller goda hus, 
och fröjd och belåtenhet strålade ur »direktionens» 
blickar. 

Det är nu på tiden att förklara af hvilka per- 
soner bemälda »direktion» bestod. Förutom» direk- 
törskan» och chefen utgjordes densamma af frök- 
narna Y. och Z., h vilkas ord i ett afgörande ögon- 
blick vägde synnerligen tungt i vågskålen. 

Ej såsom skulle dessa tvenne damer vara i be- 
sittning af någon egentlig intelligens eller vidare er- 
farenhet i teaterväsendet — o nej I Hemligheten af 
deras välde låg i en ända till äckel gränsande för- 
gudning af primadonnan — n.b. då hon hörde det 
— och ett ogillande af allt som skedde på scenen. 
Dessa begge damer utöfvade derföre på den för 
smicker svaga »direktörskan» ett högst förderfligt 
inflytande, som så småningom äfven smittade chefen. 

En gång vid en uppkommen ordvexling angå- 
ende en mycket tråkig sak, vågade någon betvifia 
rättigheten af fruns titel af direktörska, under på- 
stående att med samma befogenhet kan ju »fru ser- 
geantskan», »fru arbetskarlskan», »fru polisbetjent- 
skan» göra anspråk på sina resp. mäns titlar, och 
»fru direktörska» kan blott den ha rätt att kalla 
sig, som sjelf engagerar och aflönar ett sällskap. 

Om denna lilla lektion åstadkom den statskupp, 
som derefter timade, vet jag ej ; men faktiskt är, att 
hädanefter öfvertog fru »direktörskan» rodret, om till 
fromma eller skada för företaget får framtiden utvisa. 
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De sköna dagarne i — stad voro snart förbi 
och åter gungade vi på vågen, denna gång på väg 
till G — borg, och utan några nämnvärda händelser 
anlände vi till den stolta staden vid Göta elf. 

Chefens lyckliga stjerna var åter i stigande, och 
penningar flöto rikligt in i kassan. 

Julen var förbi — denna högtid, som äfven 
hos äldre framkallar Ijufva minnen från barndomens 
lyckliga dagar, men som för den, hvilken icke har 
någon varaktig stad, blott frampressar en vemodets 
suck vid tanken på de lyckliga, som ega ett hem . . . 
hem! hvilket ofta för den ambulerande skådespela- 
ren är ett minne blott I 

Den stolta handelsstaden, som består sig med 
två teatrar, blef under nyåret serverad med nyårs- 
pjeser å begge. 

Dessa efemerider förfela aldrig sin verkan ; hvar- 
före är svårt att fatta, ty i allmänhet finnes i dem 
ej en rimlig tanke. — Ett undantag från denna 
temligen allmänna regel gjorde dock »Mindres», till 
hvilken den talangfulle och i G — borg mycket om- 
tyckte Gusten Backlund var pappa. 

Repertoiren började så småningom tryta, isyn- 
nerhet som »primadonnan» ännu ej till fullo öfver- 
vunnit sin långvariga heshet, men det oaktadt en- 
visades att sjunga ett stort parti, som äfven under 
hennes »beaux jours» öfversteg hennes krafter. 

Nu kommo chefen och hans fru (?) på den för- 
nuftiga idéen att söka anskaffa en sångerska, som 
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kunde tillfredsställa de vid goda förmågor bort- 
skämde Q — borgarne. 

Till den ändan sökte och lyckades direktören 
för ett längre gästspel engagera en äfven i Stock- 
holm känd och värderad sångerska, hvars ungdoms- 
friska stämma, själfulla föredrag och beundransvärda 
koloratur afton efter afton fylde teaterns salong med 
en tacksam publik. 

Denna också i dramatiskt hänseende begåfvade 
sångerska lyckades äfven elektrisera öfriga i ope- 
rorna uppträdande, så att de (operorna) nu gingo 
med en fart som aldrig förr. 

Medgången tycktes ej verka välgörande på »di- 
rektionen», ty afton efter afton tvister och gräl i 
klädlogerna, ibland om sådana bagateller, att för- 
nuftigt folk kunde skratta deråt. Så hände t. ex. 
en gång, att en af de mera framstående sujetterna 
på skämt mellan kulisserna tog en af de qvinHga 
kamraternas händer och helt galant i fleras åsyn 
förde den mot sina läppar, utan att likväl vidröra den. 

Denna riksvigtiga handling framkallade från 
direktörens sida. en störtsjö af förebråelser mot det 
olyckliga offer, som så djupt kränkt sedlighetens 
lagar, hvilket åter hade till följd att offret gaf lika 
bra igen. Som tvenne kalkontuppar stodo de mot 
hvarandra och förfäktade tappert sina olika åsigter 
om moralens och dygdens bud, till fröjd och gam- 
man för alla i rummet innevarande. 

Under allt detta dryftades samma riksvigtiga 
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fråga mellan »direktörskan», fröknarna Y. och Z., 
den qvinliga afdelningen af direktionen; till hvad 
resultat de kodimo känner jag ej, men nog lågade 
deras kinder af helig vrede, då de med stolta steg 
gemensamt utträdde ur det rum, som varit vittne 
till så många heta duster. 

En fruntimmersklädloge 1 Vet du, kära läsa- 
rinna, hvad det ordet betyder? 

Att rätt definiera begreppet klädloge tilltror jag 
mig ej kunna, alldenstund dertill skulle fordras en 
omskrifning på många ark. 

Så mycket är säkert, att lyckas du en afton 
komma in i ett dylikt gemensamt samlingsrum för 
qvinliga sujetter* af olika konstnärligt värde, så var 
öfvertygad, att du går derifrån mera rik på erfa- 
renhet än du på hela år och på andra ställen kan 
blifva. 

Sejouren nalkades sitt slut och de vanliga obe- 
hagen, som dermed äro förknippade, uteblefvo ej 
heller nu. 

Från G — borg afreste sällskapet till W — borg, 
der jag för tillfället lemnar så väl det som dig, värde 
läsare, med löfte att, derest mina små utkast ej allt 
för mycket misshagat dig, snart återkomma med yt- 
terligare några erfarenhetsrön, samlade på teater- 
lifvets slippriga bana. 

* Åtminstone vid de flesta anibulatoriska sällskap. 
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